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CONTRACT DE CREDIT
CONTRACTUL DE CREDIT (“Contractul”) încheiat în data de ______________ 2012 între S.C. COMPANIA AQUASERV S.A. o societate pe acţiuni înfiinţată şi care funcţionează conform legislaţiei din România având sediul social situat în strada Kos Karoly, nr. 1, cod poştal 540297, Târgu Mureş, judeţul Mureş, România, înregistrată la Registrul Comerţului Mureş sub numărul J26/464/1998, având codul unic de înregistrare (C.U.I.) RO 10755074 (“Împrumutatul”), şi BANCA EUROPEANĂ PENTRU RECONSTRUCŢIE ŞI DEZVOLTARE, o organizaţie internaţională înfiinţată prin tratat (“BERD”).

ARTICOLUL I - DEFINIŢII
Secţiunea 1.01.
Definiţii
Ori de câte ori sunt folosiţi în Contract (inclusiv în Anexe şi Apendice), cu excepţia cazului în care din context reiese altfel, următorii termeni vor avea următorul înţeles: 
“Act Constitutiv”
înseamnă, atunci când este vorba de orice societate, corporaţie, asociere, întreprindere sau altă entitate, actul constitutiv, actul de înfiinţare, statutul şi contractul de societate, sau alt document similar.

“Acţionari”
înseamnă unităţile teritorial-administrative enumerate de Secţiunea 2.02(c) din prezentul Contract.

“ADI”
înseamnă Asociaţia de Dezvoltare Intercomunitară “Aqua Invest Mureş”. 
“Afiliat”
înseamnă, atunci când este vorba de orice persoană, orice altă persoană care, direct sau indirect, controlează respectiva persoană, este controlată de respectiva persoană sau se află sub control comun cu respectiva persoană.
“An Financiar”
înseamnă perioada care începe în fiecare an la data de 1 ianuarie şi ia sfârşit la primul 31 decembrie, sau orice altă perioadă pe care Împrumutatul, cu acordul BERD, o desemnează la un moment dat ca anul contabil al Împrumutatului.
“ANRSC”
înseamnă autoritatea de reglementare română pentru servicii publice locale - Autoritatea Naţională de Reglementare pentru Servicii Comunitare de Utilităţi Publice.
“ARA”
înseamnă Asociaţia Română a Apei.
“Aspecte privind 

Protecţia Mediului şi

Siguranţa Socială”
înseamnă orice aspect care face obiectul Legii privind Protecţia Mediului şi Siguranţa Socială, orice Cerinţă de Performanţă Desemnată sau Planul de Acţiune Social şi de Mediu.
“Auditori”
înseamnă firma de contabili independenţi pe care Împrumutatul o numeşte în orice moment în calitate de auditori, în conformitate cu Secţiunea 5.05. 
“Autoritate 
Guvernamentală”
înseamnă guvernul oricărei ţări sau al oricărei subdiviziuni politice a acesteia, indiferent dacă este statală, regională sau locală şi orice agenţie, autoritate, sucursală, departament, autoritate de reglementare, instanţă de judecată, bancă centrală sau altă entitate care exercită atribuţii sau funcţii executive, legislative, judecătoreşti, fiscale, de reglementare sau administrative, ale sau în legătură cu guvernul sau orice subdiviziune ale acesteia (inclusiv orice autorităţi supra-naţionale) şi orice persoană oficială, agent şi reprezentant al fiecăruia dintre cei de mai sus.
“Autorizaţie”
înseamnă orice aprobare, înregistrare, depunere, contract, legalizare, certificat, licenţă, aprobare, permis, autorizare sau scutire de la, prin sau cu orice Autoritate Guvernamentală, fie emisă sau refuzată printr-o acţiune expresă, fie considerată a fi emisă sau refuzată printr-o omisiune de a acţiona într-un anumit termen şi toate aprobările sau acordurile societare, ale creditorilor şi acţionarilor. 

“Banca Proiectului”
înseamnă o bancă autorizată să funcţioneze în România care este acceptabilă pentru BERD şi este aleasă prin mijloace legale de către Împrumutat ca să devină parte contractantă la Contractul privind Contul de Rezervă al Serviciului Datoriei.
“Caz de Neîndeplinire a 

Obligaţiilor”
înseamnă oricare dintre evenimentele sau cazurile menţionate în Secţiunea 7.01.
“Cerinţe de Performanţă

Desemnate”
înseamnă Cerinţele de Performanţă de la 1 până la 8 şi 10 (sau, în funcţie de context, orice Cerinţă de Performanţă) din Cerinţele de Performanţă din luna mai 2008 şi în legătură cu Politica în Domeniul Protecţiei Mediului şi Siguranţei Sociale a BERD din luna mai 2008.
“Contractele de Finanţare”
înseamnă:

(a) prezentul Contract,
(b) Contractul de Asistenţă pentru Proiect,
(c) Contractul privind Contul de Rezervă al Serviciului Datoriei,

(d) Contractul de Credit MELF,

(e) Cererile de Tragere prevăzute de Secţiunea 3.02, şi

(f) orice alte contracte încheiate de Împrumutat sau orice altă parte şi BERD, precum şi notificările, certificatele şi cererile emise de Împrumutat sau orice alt terţ către BERD în legătură cu prezentul Contract sau cu tranzacţiile prevăzute în prezentul Contract.
“Contractul privind Contul 

de Rezervă al Serviciului 

Datoriei”
înseamnă contractul privind contul de rezervă al serviciului datoriei care urmează să fie încheiat între, printre alţii, Împrumutat, BERD şi Banca Proiectului care prevede alimentarea, administrarea şi controlul Contului de Rezervă al Serviciului Datoriei, astfel cum acesta va fi modificat în timp în conformitate cu prevederile din acesta, pentru acoperirea obligaţiilor Împrumutatului privind serviciul datoriei în conformitate cu prevederile prezentului Contract, contract care va avea forma şi conţinutul satisfăcătoare pentu BERD.

“Contractul de

Delegare”
înseamnă contractul de delegare a gestiunii serviciilor de furnizare a apei şi canalizare nr. 202662 din data de 5 martie 2010, astfel cum a fost modificat prin Actul Adiţional nr. 1 din data de 8 decembrie 2010 şi Actul Adiţional nr. 2 din data de 12 mai 2011 şi modificat suplimentar prin actele adiţionale nr. 3/19.01.2011, nr. 4/11.02.2011, nr. 5/03.05.2011, nr. 6/04.05.2011, nr. 7/06.06.2011, nr. 8/10.06.2011, nr. 9/15.09.2011, nr. 10/28.09.2011, nr. 11/18.10.2011, nr. 12/08.11.2011 şi nr. 13/12.12.2011, încheiat între 51 unităţi teritorial-administrative, inclusiv, printre alţii, Municipiul şi Judeţul, acţionând prin ADI, în calitate de autoritate care a acordat contractul, şi Împrumutatul, în calitate de operator regional.
“Contractul de Credit ING”
înseamnă contractul de credit nr. 09031 din data de 20 februarie 2009 încheiat între Împrumutat şi ING prin care ING a acordat Împrumutatului o facilitate de credit de tip overdraft de 1.800.000 Euro, astfel cum a fost modificat prin actul adiţional nr. 1 din data de 19 februarie 2010 şi prin actul adiţional nr. 2 din data de 17 noiembrie 2010 şi reconfirmat ulterior prin actul adiţional nr. 3 din data de 15 noiembrie 2011. 
“Contractul de Credit 

MELF”
înseamnă contractul de credit încheiat între BERD şi Regia Autonomă AQUASERV (forma societară anterioară a Împrumutatului) la data de 23 octombrie 2003 astfel cum a fost modificat prin contractul modificator din data de 24 ianuarie 2006.
Contractul privind Fondurile

de Coeziune”
înseamnă contractul de finanţare nr. 121172 din data de 8 aprilie 2011, încheiat între Împrumutat şi Ministerul Mediului şi Pădurilor privind finanţarea nerambursabilă pentru implementarea proiectului „Extinderea şi reabilitarea infrastructurii de apă şi apă uzată în Judeţul Mureş“.
“Contractele privind 
Proiectul”
înseamnă:

(a) Contractul de Delegare;

(b) Scrisoarea de Informare;
(c) Contractul Privind Fondurile de Coeziune; şi
(d) orice alt contract sau document pe care BERD şi Împrumutatul îl pot indica la un moment dat drept Contract privind Proiectul.
“Contractul de 

Asistenţă pentru

Proiect”
înseamnă contractul de asistenţă pentru proiect care urmează a fi încheiat între Împrumutat, Municipiu, Judeţ şi BERD, care defineşte termenii şi condiţiile asistenţei pentru Proiect care va fi acordată de Municipiu şi Judeţ, având forma şi conţinutul satisfăcătoare pentru BERD.
“Contul de Rezervă al 
Serviciului Datoriei”
înseamnă contul bancar denominat în EUR prevăzut de Contractul privind Contul de Rezervă al Serviciului Datoriei în care, la prima Dată de Tragere şi oricând după aceasta, Împrumutatul va menţine o sumă egală cu cel puţin serviciul datoriei pe şase luni (inclusiv rambursarea capitalului şi a dobânzii) exigibil în următoarele 6 luni conform prezentului Contract.
“Contul ÎÎD”
înseamnă contul de rezervă, deschis şi folosit de către Împrumutat în conformitate cu Legislaţia ÎÎD. 
“Credit”
înseamnă, împreună Tranşa Unu şi Tranşa Doi sau, după caz, valoarea principalului creditului scadentă la un moment dat.
“Creditul MELF”
înseamnă creditul acordat de BERD Împrumutatului în baza Contractului de Credit MELF.

“Data de Plată a Dobânzii”
înseamnă orice zi care cade pe data de 21 februarie sau 21 august a fiecărui an, însă, în cazul în care orice Dată de Plată a Dobânzii cade într-o zi care nu este o Zi Lucrătoare, respectiva Dată de Plată a Dobânzii va fi modificată cu următoarea Zi Lucrătoare din respectiva lună sau, dacă o astfel de zi nu există, Ziua Lucrătoare anterioară. 

“Data de Stabilire a

Dobânzii”


înseamnă, pentru orice Perioadă de Dobândă, data care cade cu două Zile Lucrătoare înainte de prima zi a Perioadei de Dobândă respective.

“Data de Stabilire a

Dobânzii Penalizatoare”
înseamnă data care cade cu două Zile Lucrătoare înainte de prima zi din Perioada de Dobândă Penalizatoare relevantă (sau, la alegerea BERD, prima zi din Perioada de Dobândă Penalizatoare relevantă).

“Datorie”
înseamnă, în legătură cu orice persoană, toate obligaţiile acelei persoane, fie că sunt principale sau accesorii, fie că sunt prezente sau viitoare, pure şi simple sau sub condiţie, pentru plata sau restituirea unor sume de bani, incluzând:

(a)
orice sume plătite de către o asemenea persoană în temeiul unor contracte de locaţiune sau tranzacţii similare pentru duratele respective; 

(b)
orice credit către o asemenea persoană de la un furnizor de bunuri sau prin cumpărare cu plata preţului în rate sau alte tranzacţii similare; şi 

(c)
orice răspunderi sau obligaţii ale unor terţi în măsura în care acestea sunt garantate de către această persoană sau această persoană şi-a asumat sau a devenit responsabilă pentru plata acestor obligaţii sau răspunderi sau în măsura în care aceste obligaţii sunt garantate cu orice Sarcină asupra bunurilor care sunt în proprietatea acestei persoane, indiferent dacă respectiva persoana şi-a asumat sau nu în mod personal obligaţiile sau răspunderile respective.

“Datorie Financiară”
înseamnă, cu privire la orice persoană, toate Datoriile persoanei respective pentru sau în legătură cu:

(a) sume de bani împrumutate;

(b) orice sumă care a luat naştere prin acceptare în conformitate cu orice facilitate de credit la vedere;

(c) orice sumă care a luat naştere ca urmare a achiziţiei unui titlu de credit sau emiterea de obligaţiuni, bilete de bancă, titluri de creanţă sau orice instrument similar;

(d) valoarea oricărei datorii în legătură cu orice închiriere sau contract de cumpărare în rate care, în conformitate cu IFRS, ar putea fi calificată drept finanţare sau leasing financiar, dar excluzând orice obligaţii legate de concesiune prevăzute în Contractul de Delegare;

(e) creanţe vândute sau scontate (cu excepţia creanţelor care sunt vândute fără drept de regres);

(f) orice sumă care a luat naştere ca urmare a oricărei tranzacţii (inclusiv orice contract forward de vânzare sau de cumpărare) care au efect comercial de împrumut;

(g) orice tranzacţii cu derivative încheiate în vederea protejării împotriva sau câştigului din fluctuaţii a oricăror rate sau preţuri (şi, în scopul calculării valorii oricărei tranzacţii cu derivative, numai valoarea de piaţă va fi luată în considerare); 

(h) orice obligaţie de regres asumată în legătură cu o garanţie, indemnizaţie, obligaţie, documente de credit sau alte instrumente emise de către o bancă sau instituţie financiară; şi

(i) valoarea oricărei obligaţii asumate în legatură cu orice garanţie sau indemnizaţie pentru oricare dintre cele menţionate în paragrafele de la (a) la (h) de mai sus.
“Datorie pe Termen Lung”
înseamnă, de la orice dată cu privire la orice persoană, orice Datorie Financiară a respectivei persoane din care o parte sau întreaga Datorie Financiară, sau plata finală a Datoriei Financiare este scadentă de cel puţin un an de la data respectivă. 

“Datorie pe Termen Scurt”
înseamnă, cu privire la orice persoană, orice Datorie Financiară a respectivei persoane, alta decât o Datorie pe Termen Lung.

“Efect Negativ Important”
înseamnă un efect negativ important asupra:

(a)
capacităţii Împrumutatului, Municipiului sau a Judeţului de a-şi îndeplini sau de a respecta oricare dintre obligaţiile din Contractele de Finanţare sau Contractele privind Proiectul; 

(b)
legalităţii, validităţii, posibilităţii de punere în executare şi naturii obligatorii a oricărui Contract de Finanţare sau a oricărui Contract privind Proiectul sau drepturile legale, acţiunile şi priorităţile BERD conform oricărui Contract de Finanţare;

(c)
capacităţii Împrumutatului de a implementa sau exploata Proiectul în modalitatea prevăzută de Contractele de Finanţare şi de Contractele privind Proiectul; sau

(d)
activităţii, operaţiunilor, situaţiei financiare sau perspectivelor Împrumutatului.

“Euro” sau “EUR”
înseamnă moneda oficială a statelor membre ale Uniunii Europene care au adoptat moneda unică în conformitate cu Tratatul de Înfiinţare a Comunităţii Europene, aşa cum a fost modificat prin Tratatul privind Uniunea Europeană şi Tratatul de la Amsterdam.

“Eveniment care Afectează
 Piaţa”
înseamnă:
(a)
la Data de Stabilire a Dobânzii pentru respectiva Perioada de Dobândă sau la Data de Stabilire a Dobânzii Penalizatoare pentru respectiva Perioadă de Dobândă Penalizatoare, Pagina de Referinţă nu este disponibilă şi niciuna sau doar una din băncile importante care activează pe piaţa interbancară din zona Euro comunică către BERD o rată pentru a stabili Rata Interbancară pentru Moneda Creditului pentru Perioada de Dobândă respectivă sau pentru dobânda penalizatoare pentru Moneda Creditului pentru Perioada de Dobândă Penalizatoare relevantă, după caz; sau 

(b)
la Data de Stabilire a Dobânzii pentru respectiva Perioada de Dobândă sau Data de Stabilire a Dobânzii Penalizatoare pentru respectiva Perioadă de Dobândă Penalizatoare, înainte de sfărşitul programului de lucru în Londra, (1) BERD consideră, sau (2) BERD primeşte o notificare de la unul sau mai mulţi Participanţi a căror participaţii totale la Credit depăşesc 35% din Credit, prin care acest/aceşti Participant/ţi, după caz, consideră că sumele pentru obţinerea unor depozite corespunzătoare de pe piaţa interbancară Euro vor depăşi Rata Interbancară.
“Filială” 
înseamnă, cu privire la orice entitate, orice altă entitate unde să deţină, direct sau indirect, peste 50% din capital, sau care să fie în alt mod controlată în mod efectiv de către această entitate.
“Garanţia Existentă”
înseamnă:

(a) garanţia asupra asupra bunurilor mobile prezente şi viitoare ale Împrumutatului şi/sau asupra creanţelor prezente şi viitoare ale Împrumutatului rezultate din (i) contractele încheiate de către Împrumutat cu partenerii săi interni sau externi; (ii) toate comenzile, facturile şi orice alte documente similare; şi (iii) orice alt act din care ar putea rezulta orice drepturi de creanţă şi asupra conturilor bancare ale Împrumutatului, constituită conform contractului de ipotecă mobiliară nr. 09031/G1 din data de 20 februarie 2009 încheiat între Împrumutat şi ING, astfel cum a fost modificat prin actul adiţional nr. 1 din data de 17 noiembrie 2010 şi ulterior reconfirmat prin actul adiţional nr. 2 din data de 15 noiembrie 2011;

(b) garanţia asupra conturilor bancare ale Împrumutatului deschise la ING identificate prin următoarele coduri IBAN: RO 41 INGB0011000029150711, RO 92 INGB 0011000029158911, RO 16 INGB0011000029158921 şi RO 37 INGB0011000029158931, constituită conform contractului de ipotecă mobiliară nr. 09031/G2 din data de 20 februarie 2009 încheiat între Împrumutat şi ING, astfel cum a fost modificat prin actul adiţional nr. 1 din data de 17 noiembrie 2010 şi ulterior reconfirmat prin actul adiţional nr. 2 din data de 15 noiembrie 2011;

(c) ipoteca de rang unu asupra anumitor bunuri imobile ale Împrumutatului constituită conform contractului de ipotecă imobiliară din data de 27 februarie 2009 autentificat sub nr. 419 din data de 27 februarie 2009 încheiat între Împrumutat şi ING;
(d) ipoteca de rang doi asupra anumitor bunuri imobile ale Împrumutatului constituită conform contractului de ipotecă imobiliară din data de 18 noiembrie 2010 autentificat sub nr. 2082 din data de 18 noiembrie 2010 încheiat între Împrumutat şi ING; şi
(e) cesiunea în favoarea ING a drepturilor de creanţă ale Împrumutatului deţinute în baza poliţelor de asigurare încheiate sau care urmează a fi încheiate de către Împrumutat în legătură cu bunurile care fac obiectul garanţiei descrise în paragrafele (c) şi (d) de mai sus;

aceste garanţii reale fiind constituite în scopul garantării obligaţiilor Împrumutatului din Contractul de Credit ING. 
“Ghidurile BERD 

de Anti-Corupţie”
înseamnă Definiţiile şi Ghidurile BERD pentru Operaţiunile din Sectorul Privat (Fraudă şi Corupţie) ataşate în Anexa 1 din Contract.
“IFRS”
înseamnă Standardele Internaţionale de Raportare Financiară emise sau adoptate de către Consiliul pentru Standardele Internaţionale de Contabilitate şi aplicate în mod corect.
“ING”
înseamnă ING Bank N.V. Amsterdam, Sucursala Bucureşti.
“Judeţ”
înseamnă Judeţul Mureş.
“Legea privind 

Protecţia Mediului şi

Siguranţa Socială”
înseamnă orice lege sau regulament aplicabile privitoare la:
(a)
poluarea sau protecţia mediului, inclusiv legile sau regulamentele aferente care privesc accesul public la informare şi participarea la luarea deciziilor;
(b)
condiţii de lucru şi de muncă;
(c)
sănătatea şi siguranţa la locul de muncă;
(d)
sănătate, siguranţa şi securitatea publică;
(e)
popoare indigene;
(f)
moştenirea culturală; sau
(g)
strămutarea sau mutarea economică a persoanelor.
“Legislaţia ÎÎD”
înseamnă Ordonanţa de Urgenţă a Guvernului nr. 198 din 2005 privind deschiderea, alimentarea şi utilizarea Fondului de Întreţinere, Înlocuire şi Dezvoltare pentru proiecte de dezvoltare a infrastructurii serviciilor publice care beneficiază de asistenţă nerambursabilă de la Uniunea Europeană, publicată în Monitorul Oficial nr. 1193 din 30 decembrie 2005, astfel cum a fost modificată, şi orice lege sau reglementare care o va înlocui pe aceasta.
“Licenţe”
înseamnă toate licenţele şi autorizaţiile necesare emise de ANRSC Împrumutatului şi care sunt legal necesare pentru ca Împrumutatul să îşi poată desfăşura activitatea de operator regional, incluzând dar fără a se limita la, licenţa clasa 1 nr. 1521 din data de 2 iunie 2011 emisă prin Ordinul ANRSC nr. 322 din data de 2 iunie 2011.
“Marjă”
înseamnă 2,50% pe an, supus oricăror ajustări periodice potrivit Secţiunii 3.05(b).
“Moneda Creditului”
înseamnă moneda în care este exprimat Creditul astfel cum este prevăzut în Secţiunea 3.01. 

“Municipiu”
înseamnă Municipiul Târgu Mureş. 
“Neîndeplinire a 

Obligaţiilor”
înseamnă oricare dintre Cazurile de Neîndeplinire a Obligaţiilor sau orice alt eveniment care, prin transmiterea unei notificări, prin trecerea timpului sau prin efectuarea oricărei acţiuni, sau orice combinaţie a acestora, ar putea deveni un Caz de Neîndeplinire a Obligaţiilor.

“Pagina de Referinţă”
înseamnă afişarea ratelor pe piaţa interbancară din zona Euro pentru depozitele în Moneda Creditului, denumită pagina EURIBOR01 de pe serviciile Reuters (sau orice altă pagină care poate înlocui la un moment dat pagina EURIBOR01 de pe serviciile Reuters şi care afişează ratele oferite pe piaţa interbancară din zona Euro pentru depozite în Moneda Creditului).

“Participant”
înseamnă o persoană de la care BERD primeşte un angajament formal de a dobândi o Participaţie prin încheierea sau prin accederea la un contract privind participarea încheiat cu BERD.
“Participaţie”
înseamnă o participaţie la Credit sau, după caz, la o Tragere.
“PCGA din România”
înseamnă principiile contabile general acceptate în România şi aplicate în mod corect.
“Perioadă de Angajament”
înseamnă:

 
(a) cu privire la Tranşa Unu: perioada care începe la data Contractului şi care ia sfârşit la data la care se împlinesc patru ani de la data prezentului Contract; şi


(b) cu privire la Tranşa Doi: perioada care începe la data Contractului şi care ia sfârşit la data de 21 februarie 2013.
“Perioada de Dobândă”
înseamnă, cu privire la orice Tragere, perioada care începe la data efectuării Tragerii respective şi care ia sfârşit la următoarea Dată de Plată a Dobânzii şi fiecare perioadă de şase luni după aceea care începe la o Dată de Plată Dobânzii şi ia sfârşit la următoarea Dată de Plată a Dobânzii; în cazul în care, dacă aceasta Tragere este efectuată cu mai puţin de cincisprezece (15) Zile Lucrătoare înainte de următoarea Dată de Plată a Dobânzii, prima Perioadă de Dobândă pentru respectiva Tragere va începe la data efectuării Tragerii respective şi va lua sfârşit la Data de Plată a Dobânzii care urmează următoarei Date de Plată a Dobânzii.
“Perioada de Dobândă
Penalizatoare”
înseamnă, cu privire la orice sumă din prezentul Contract a cărei scadenţă a fost depăşită, perioada care începe în ziua scadenţei sau, după caz, în ultima zi a Perioadei anterioare de Dobândă Penalizatoare care se referă la suma a cărei scadenţă a fost depăşită, şi care ia sfârşit într-o Zi Lucrătoare stabilită de BERD.

“Plan de Acţiune Social 
şi de Mediu”
înseamnă planul de mediere socială şi de mediu şi măsurile de îmbunătăţire, o copie a căruia este anexată la acest Contract ca Anexa 2. 
“Plan de Finanţare”
înseamnă planul pentru finanţarea Proiectului, aşa cum este prevăzut în Secţiunea 2.01(c).

“Practică Coercitivă”
înseamnă afectarea sau prejudicierea, sau ameninţarea de a afecta sau prejudicia, direct sau indirect, orice parte sau dreptul părţii de a influenţa necorespunzător acţiunile unei părţi, astfel cum acest termen este interpretat in conformitate cu Ghidurile BERD Anti-Corupţie. 

“Practică de Corupţie”
înseamnă oferirea, dăruirea, primirea sau solicitarea, direct sau indirect, de bunuri cu scopul influenţării necorespunzătoare a acţiunilor altei părţi, astfel cum acest termen este interpretat în conformitate cu Ghidurile BERD Anti-Corupţie.

“Practică Frauduloasă”
înseamnă orice act sau omisiune, inclusiv o declaraţie mincinoasă, care induce în eroare intenţionat sau din culpă, sau încearcă să inducă în eroare, o parte pentru obţinerea de beneficii financiare sau alte beneficii sau pentru a evita executarea unei obligaţii, astfel cum acest termen este interpretat în conformitate cu Ghidurile BERD Anti-Corupţie. 

“Practică Ilegală”
înseamnă un acord între două sau mai multe părţi având scopuri necorespunzătoare, inclusiv influenţarea necorespunzătoare a acţiunilor altei părţi, astfel cum acest termen este interpretat în conformitate cu Ghidurile BERD Anti-Corupţie.
“Practică Interzisă”
înseamnă orice Practică de Corupţie, Practică Frauduloasă Practică Coercitivă sau Practică Ilegală.
“Proiectul” 
înseamnă: (a) co-finanţarea contractelor de achiziţie pentru lucrările de reabilitare şi extindere privind alimentarea cu apă şi canalizarea co-finanţate prin intermediul fondurilor de coeziune, care urmează să fie achiziţionate conform planului de achiziţie ataşat ca Anexa 3 (Planul de Achiziţii pentru Tranşa Unu) la prezentul Contract cu condiţia ca: (i) aceste contracte nu sunt atribuite pe criterii de naţionalitate a ofertantului, ţara de origine sau provenienţa străină a conţinutului bunurilor; (ii) BERD nu va finanţa TVA-ul din contractele listate în Anexa 3 la prezentul Contract (Planul de Achiziţii pentru Tranşa Unu); şi (iii) aceste contracte nu au fost atribuite unui furnizor, antreprenor sau consultant sau unui sub-furnizor, sub-antreprenor sau sub-consultant inclus în lista BERD a persoanelor sau entităţilor neeligibile pentru atribuirea unui contract finanţat de către BERD sau a unei finanţări BERD, astfel cum această listă poate fi găsită pe site-ul web al BERD şi (b) refinanţarea Contractului de Credit MELF, astfel cum este descris în Anexa A din Scrisoarea de Informare.
“Proiectul BERD”
înseamnă orice activitate sau proiect pe care BERD l-a finanţat sau s-a angajat să-l finanţeze.
“Rată Interbancară”
înseamnă:
(a)
pentru prima Perioadă de Dobândă a fiecărei Trageri, rata anuală oferită pentru depozite în Moneda Creditului, afişată pe Pagina de Referinţă la ora 11:00 a.m., ora Bruxelles, la Data de Stabilire a Dobânzii relevante pentru perioada egală cu durata Perioadei de Dobândă respective (sau dacă pe Pagina de Referinţă nu este afişată o rată pentru o perioadă egală cu durata Perioadei de Dobândă respective, dar sunt afişate rate (“Rate de Referinţă”) atât pentru o perioadă mai scurtă cât şi pentru o perioadă mai lungă decât durata Perioadei de Dobândă respective, Rata Interbancară aplicabilă va fi rata (rotunjită în plus, dacă este necesar, până la patru zecimale) oferită pentru o perioadă egală cu durata Perioadei de Dobândă respective, rată determinată prin folosirea interpolării liniare prin referire la Rata de Referinţă afişată pe Pagina de Referinţă pentru perioada care este următoarea mai scurtă decât durata Perioadei de Dobândă respective şi la Rata de Referinţă afişată pe Pagina de Referinţă pentru perioada care este următoarea mai lungă decât durata Perioadei de Dobândă respective); şi
(b) pentru fiecare Perioadă de Dobândă subsecventă, rata anuală oferită pentru depozite în Moneda Creditului care este afişată pe Pagina de Referinţă la ora 11:00 a.m., ora Bruxelles, la Data de Stabilire a Dobânzii pentru o perioadă care este cea mai apropiată de durata Perioadei de Dobândă (sau, dacă două perioade sunt în mod egal apropiate de durata Perioadei de Dobândă în cauză, media celor două rate relevante); 
în cazul în care, din orice motiv, Rata Interbancară nu poate fi stabilită la acel moment prin referire la Pagina de Referinţă, Rata Interbancară aplicabilă pentru această Perioadă de Dobândă va fi rata anuală pe care BERD o stabileşte ca reprezentând media aritmetică (rotunjită în plus, dacă este necesar, până la patru zecimale) a ratelor anuale oferite pentru depozite în Moneda Creditului într-o sumă comparabilă cu partea din Credit stabilită a fi scadentă în această Perioadă de Dobândă pe o perioadă egală cu această Perioadă de Dobândă, care sunt fixate de băncile care acordă împrumuturi pe piaţa interbancară din zona Euro şi care sunt comunicate BERD de cel puţin două bănci importante care activează pe piaţa interbancară din zona Euro, alese de BERD.
Fără a aduce atingere celor de mai sus, în cazul în care Rata Interbancară, astfel cum a fost determinată potrivit celor de mai sus, este mai mică decât zero, Rata Interbancară va fi egală cu zero.
“Rata de Acoperire a 
Serviciului Datoriei”
înseamnă indicatorul prevăzut în Secţiunea 5.11 (a) a acestui Contract.
“Regionalizare”
înseamnă extinderea ariei de furnizare a serviciului de apă şi canalizare de către Împrumutat şi in alte autorităţi locale din Judeţul Mureş şi judeţele învecinate. 
“RON”
înseamnă moneda legală a României.
“Sarcină”
înseamnă orice ipotecă (mobiliară sau imobiliară), gaj, privilegiu, prioritate, cesiune, servitute, sarcină, sechestru, compensare precum şi orice alt drept de garanţie de orice fel sau orice contract sau aranjament care are ca efect acordarea de garanţii asupra sau cu privire la orice bunuri, venituri sau drepturi, prezente sau viitoare sau orice separare sau alt aranjament preferenţial cu privire la orice bunuri, venituri sau drepturi, prezente sau viitoare, incluzând, fără limitare, orice desemnare a persoanelor care vor primi despăgubire sau a beneficiarilor sau alte aranjamente similare din cuprinsul poliţelor de asigurare.
“Sarcini Permise”
înseamnă Sarcinile prevăzute în Secţiunile de la 6.05(1) la 6.05(3).
“Scrisoarea de Informare”
înseamnă scrisoarea datată la sau în jurul datei prezentului Contract înmânată BERD de către Împrumutat, scrisoare ce poate fi modificată la un moment dat doar cu consimţământul prealabil scris al BERD.

“Situaţii Financiare”
înseamnă situaţiile financiare ale Împrumutatului (inclusiv bilanţul contabil, declaraţia de venit şi declaraţia de modificare capitalului propriu, declaraţie privind fluxurile de numerar şi notele, conţinând un rezumat al politicilor contabile importante şi alte note explicative) elaborate în conformitate cu: (i) IFRS (pentru fiecare An Financiar) în ceea ce priveşte Situaţiile Financiare Auditate; şi (ii) PCGA din România (pentru fiecare jumătate de an a fiecărui An Financiar).
“Situaţii Financiare 

Auditate”
înseamnă Situaţiile Financiare ale Împrumutatului, pregătite în conformitate cu IFRS, pentru un anumit an financiar, împreună cu următoarele:
(a)
un raport al Auditorilor cu privire la acestea; şi
(b)
o scrisoare a Auditorilor către Acţionarii Împrumutatului referitoare la, printre altele, respectarea de către Împrumutat a procedurilor financiare de control, a sistemelor de contabilitate şi a altor sisteme,
toate având forma şi conţinutul satisfăcătoare pentru BERD.
“Taxă” sau “Taxe”
înseamnă orice impozit, redevenţă, taxă de timbru sau orice altă taxă, taxă pe valoare adăugată, sau speze de orice natură (inclusiv orice penalitate sau dobândă aferente) impuse conform oricărei legi.

“Tragere”
înseamnă tragerea oricărei părţi din Credit efectuată la un moment dat conform Secţiunii 3.02 sau, în funcţie de context, capitalul Creditului scadent la un anumit moment. 
“Tranşa Unu”
înseamnă suma maximă a principalului din credit prevăzută în Secţiunea 3.01(1), sau, în funcţie de context, valoarea principalului acestuia scadentă la un anumit moment.
“Tranşa Doi”
înseamnă suma maximă a principalului din credit prevăzută în Secţiunea 3.01(2), sau, în funcţie de context, valoarea principalului acestuia scadentă la un anumit moment.

”TVA”
înseamnă taxa pe valoare adăugată astfel cum este prevăzută în Codul Fiscal Român (Legea nr. 571 din data de 22 decembrie 2003 astfel cum a fost ulterior modificată) şi orice altă taxă având o natură similară.

“Ţara Operaţiunii”
înseamnă România. 

“Zi Lucrătoare”
înseamnă o zi în care băncile comerciale sunt deschise pentru tranzacţii comerciale generale (inclusiv pentru operaţiuni în valută şi depozite în valută) în Londra, Anglia şi care este o Zi TARGET.
“Zi TARGET”
înseamnă orice zi în care sistemul Trans-European Automated Real-time Gross Settlement Payment System (TARGET) este deschis pentru plăţi în EuroSecţiunea 
1.02.
Interpretare
(a) În prezentul Contract, în cazul în care din context nu reiese altfel, cuvintele la singular includ şi pluralul şi vice versa.
(b) În prezentul Contract, orice referire la un anumit Articol, Secţiune, Anexă sau Apendice va fi interpretată ca o referire la respectivul Articol, Secţiune, Anexă sau Apendice din prezentul Contract.
(c) În prezentul Contract, orice referire la (i) o modificare sau un contract modificat include suplimentul, modificarea, cesiunea, prelungirea (la scadenţă sau atfel) novaţia, reafirmarea, înlocuirea (oricât de esenţială şi fie că este sau nu mai oneroasă) sau re-adoptarea, şi (ii) la un contract va fi interpretată ca o referire la respectivul contract, aşa cum acesta poate fi amendat la un moment dat.
(d) În prezentul Contract, titlurile şi Cuprinsul au fost inserate pentru a uşura referinţa şi ele nu vor afecta interpretarea prezentului Contract.
(e) În prezentul Contract, “control” (inclusiv, cuvinte cu sensuri corelate, termenii “controlat de” şi “sub control comun împreună cu”), cu privire la orice persoană, înseamnă deţinerea, directă sau indirectă, a puterii de a conduce sau de a dispune conducerea şi politica respectivei persoane, fie prin deţinerea dreptului de proprietate asupra acţiunilor cu drept de vot, fie prin contract sau altfel.

(f) În prezentul Contract, o Neîndeplinire a Obligaţiilor există sau continuă să existe până în momentul în care este remediată sau până la momentul în care BERD renunţă la aceasta în scris.
(g) În prezentul Contract, orice referire la „lege” înseamnă orice lege (inclusiv orice drept comun sau cutume) şi orice tratat, constituţie, statut, legislaţie, decret, act normativ, regulă, regulament, judecată, ordin, dispoziţie, hotărâre judecătorească sau orice altă măsură legislativă sau administrativă sau hotărâre judecătorească sau arbitrală în orice jurisdicţie care are puterea unei legi sau a cărei respectare este în conformitate cu practica generală din această jurisdicţie.
(h) În prezentul Contract, orice referire la o prevedere legală va fi interpretată ca o referire la respectiva prevedere, astfel cum poate fi aceasta reformulată, suplimentată, amendată sau re-adoptată sau înlocuită şi include orice legislaţie subsidiară şi orice interpretare judecătorească sau administrativă obligatorie cu privire la acestea.
(i) În prezentul Contract, orice referire la o „persoană” include orice persoană, fizică sau juridică, firmă, societate comercială, corporaţie, guvern, stat sau agenţie a unui stat sau orice asociaţie, trust sau parteneriat (indiferent dacă are sau nu personalitate juridică) sau două sau mai multe dintre cele menţionate anterior şi referirile la o „persoană” include şi succesorii şi cesionarii legali ai acesteia.
(j) În prezentul Contract, „zona-Euro” înseamnă regiunea ce cuprinde statele membre ale Uniunii Europene care au adoptat moneda unică în conformitate cu Tratatul de Înfiinţare a Comunităţii Europene, aşa cum a fost modificat prin Tratatul privind Uniunea Europeană şi Tratatul de la Amsterdam.
(k) În prezentul Contract, „incluzând” şi „include” se consideră ca fiind urmat de sintagma “fără limitare” şi acolo unde nu a fost menţionat astfel.
Secţiunea 1.03.
Termeni legali romanesti
În prezentul Contract când este în legătură cu o entitate românească, o referire la:

(a) Sarcină, garanţie sau garanţie reală include ipotecă mobiliară, ipotecă imobiliară, gaj, garanţie financiară, garanţie personală (inclusiv sub formă de cauţiune reală), cesiune pentru cauză de garanţie, servitute, sarcină, uz, uzufruct, privilegiu, drept de preferinţă, drept de retenţie, drept de prim refuz, opţiune;

(b) lichidare, dizolvare, descărcare de datorii, reorganizare, faliment sau insolvenţă include insolvenţă, reorganizare judiciară, faliment, lichidare, mandat ad-hoc, concordat preventiv şi dizolvare;
(c) insolvent presupune a fi stare de insolvenţă şi faliment, include starea de faliment în sensul Legii române nr. 85 din 5 aprilie 2006 privind procedura insolvenţei;
(d) judecător sindic, administrator sau alt funcţionar similar include judecător sindic, administrator judiciar, administrator special sau lichidator, mandatar ad-hoc, conciliator;
(e) documente constitutive include contract de societate, statut şi/sau act constitutiv; şi
(f) confiscare, expropriere, naţionalizare, intervenţie, limitare include expropriere, naţionalizare, confiscare, rechiziţie sau orice procedură similară.

ARTICOLUL II - ASIGURĂRI ŞI GARANŢII
Secţiunea 2.01.
Asigurări privind Proiectul

Împrumutatul asigură şi garantează după cum urmează:

(a) Descrierea Proiectului
(1) Proiectul respectă în toate privinţele descrierea detaliată din Scrisoarea de Informare transmisă de Împrumutat către BERD (fiind supus oricărei modificări la care BERD poate consimţi în scris).
(2) Informaţiile conţinute în Scrisoarea de Informare, altele decât cele privind previziuni financiare sau estimări, sunt adevărate, complete şi corecte sub toate aspectele importante şi Scrisoarea de Informare nu conţine afirmaţii false sau care pot induce în eroare şi nu omite niciun fapt important a cărui dezvăluire ar putea face afirmaţiile din Scrisoarea de Informare false sau apte de a induce în eroare.
(3) La data prezentului Contract, în măsura în care orice informaţie conţinută în Scrisoarea de Informare se referă la previziuni financiare sau estimări ale unor evenimente viitoare, astfel de previziuni şi estimări au fost realizate cu bună-credinţă, acordând importanţă şi atenţie tuturor elementelor relevante şi bazându-se pe prezumţii rezonabile la momentul la care respectivele previziuni sau estimări au fost realizate, iar de la data la care acestea au fost realizate nu a intervenit nimic care ar putea să le facă nerezonabile. 
(b) Estimarea Costurilor Proiectului. La data prezentului Contract, costul total estimat al Proiectului este de aproximativ 115.362.274,29 Euro (exclusiv TVA), după cum urmează:
	Componentă
	Valoarea aproximativă în EUR

	Proiectul privind Fondurile de Coeziune - „Extinderea şi reabilitarea infrastructurii de apă şi apa uzata în Judeţul Mureş“

(inclusiv Construirea & Instalarea, Asistenţă Tehnică, Proiectare, Costuri Neprevăzute, Salarii UIP, Auditul Proiectului)
	110.950.000

	Refinanţarea Creditului MELF 
	4.412.274,29

	Cost Total Proiect
	115.362.274,29  (TVA exclusiv)


(c) Planul de Finanţare. Sursele anticipate propuse pentru finanţarea Proiectului sunt următoarele:
	Plan de Finanţare Mureş
	Folosire Sume 
	Valoarea aproximativă în EUR 

	Fonduri UE
	Lucrări de reabilitare alimentare apă şi canalizare 

(inclusiv Construirea & Instalarea, Asistenţa Tehnică, Proiectare, Costuri Neprevăzute, Salarii UIP, Auditul Proiectului)
	84.500.000

	Buget de Stat şi Buget Local
	
	15.000.000

	Credit BERD Tranşa Unu
	
	11.450.000

	Total
	
	110.950.000

	Credit BERD Tranşa Doi
	Refinanţarea Creditului MELF
	4.412.274,29

	Total Finanţare
	
	115.362.274,29   

(TVA exclusiv)


(d) TVA. Orice TVA perceput în legătură cu contractele listate în Anexa 3 la prezentul Contract (Planul de Achiziţie pentru Tranşa Unu) va fi plătit de către Împrumutat şi Acţionarii acestuia din orice surse altele decât Creditul.

Sectiunea 2.02.
Asigurări privind Împrumutatul

Împrumutatul asigură şi garantează după cum urmează:

(a)
Înfiinţare. Împrumutatul este o societate pe acţiuni care este organizată şi funcţionează legal, cu respectarea legislaţiei din România şi este înregistrată, în conformitate cu legea aplicabilă, la toate autorităţile competente din orice jurisdicţie în care îşi desfăşoară activitatea sau în care deţine active şi are capacitate deplină de a deţine proprietăţile pe care le deţine sau pe care le va deţine în scopul Proiectului şi de a desfăşura activitatea pe care o desfăşoară în acest moment sau pe care o va desfăşura în scopul Proiectului.
(b)
Filiale. Împrumutatul nu are Filiale.
(c)
Capital Social. Împrumutatul are un capital autorizat în sumă de 7.575.500 RON constituit din 75.755 acţiuni nominative având fiecare o valoare nominală de 100 RON. În continuare, este prezentată o listă cu toţi acţionarii Împrumutatului, cu participaţiile corespunzătoare fiecăruia, la data prezentului Contract.
	Acţionar
	Numărul de acţiuni
	Procentajul aproximativ

	Municipiul Târgu Mureş  
	61.917
	81,7332189294%

	Judeţul Mureş  
	3.000
	3,9601346446 %

	Municipiul Reghin
	3.198
	4,2215035311 %

	Municipiul Sighişoara 
	2.850
	3,7621279123 %

	Municipiul Târnăveni 
	2.320
	3,0625041251 %

	Oraşul Luduş
	1.250
	1,6500561019 %

	Oraşul Cristuru Secuiesc
	760
	1,00323411 %

	Oraşul Iernut
	460
	0,6072206455 %

	Total
	75.755
	100



Fiecare acţiune prezentată mai sus a fost emisă în mod legal şi integral plătită, şi toate contribuţiile în natură ale acţionarilor au fost vărsate pentru întreaga valoare comercială. Toate acţiunile emise de Împrumutat sunt acţiuni nominative. Nu există niciun drept de opţiune, garanţii sau instrumente convertibile în acţiuni sau alte contracte în legătură cu acţiunile existente ale Împrumutatului sau în legătură cu emiterea de acţiuni suplimentare, din orice clasă sau de orice fel, ale Împrumutatului. Nicio persoană nu are niciun drept (altfel decât în calitate de acţionar sau în altă calitate astfel cum este prevăzut în Ordonanţa de Guvern nr. 64/2001 privind repartizarea profitului la societăţile naţionale, companiile naţionale şi societăţile comerciale cu capital integral sau majoritar de stat, precum şi la regiile autonome, cu modificările ulterioare) de a participa la profiturile Împrumutatului.

(d)
Administratori şi Directori. La data prezentului Contract, administratorii Împrumutatului sunt Dna Pajint Emilia Marcela, Dl Racz Ernest Lucian, Dl Moca Teodoru, [Dl/Dna] [__] şi [Dl/Dna] [__], Directorul General al Împrumutatului este Dl Horobeţ Sergiu, Directorul Economic al Împrumutatului este Dl Lazar Sorin Daniel, Directorii Tehnici ai Împrumutatului sunt Dl Ciupe Aurel (Apa potabila) şi Dl Bauer Csaba Laszlo (Ape uzate), Şeful UIP este Dl Torzsok Sandor Laszlo, Şeful Biroului Juridic al Împrumutatului este Dna Balint Tunde Kinga, Şeful Serviciului Resurse Umane al Împrumutatului este Dna Sîrb Claudia Cristina si Managerul Financiar al Împrumutatului este Dl Takacs Elek.[Notă: Împrumutatul să confirme numele celor 2 administratori care lipsesc, daca au fost numiti.]
(e)
Situaţiile Financiare. Bilanţul contabil al Împrumutatului de la data de 30 iunie 2011 şi declaraţiile de venituri în legătură cu acesta, declaraţiile privind modificările în structura acţionariatului, declaraţiile privind modificările de capital şi notele, conţinând un rezumat al politicilor contabile importante şi alte note explicative ale Împrumutatului pentru jumătatea de an încheiată la acea dată, certificate de un funcţionar al Împrumutatului la cererea BERD, prezintă corect situaţia financiară, performanţa financiară şi fluxurile de capital ale Împrumutatului la data respectivului bilanţ contabil şi pentru perioada acoperită de respectivele declaraţii de venituri, declaraţiile de modificare a acţionariatului şi declaraţiile privind fluxul de capital şi care au fost realizate în conformitate cu PCGA din România. Împrumutatul nu a avut, la data respectivului bilanţ contabil, obligaţii sub condiţie importante, obligaţii privind Taxele sau angajamente neobişnuite forward sau pe termen lung neprecizate de, sau necomunicate în, respectivului bilanţ contabil şi notelor la acesta. De la data bilanţului contabil, Împrumutatul nu a suferit niciun Efect Negativ Important, nu a suportat pierderi sau obligaţii substanţiale sau neobişnuite şi nici nu şi-a asumat sau nu a consimţit a-şi asuma nicio obligaţie substanţială sau neobişnuită cu excepţia Contactelor de Finanţare şi a Contractelor privind Proiectul.
(f)
Titlu asupra Activelor. Cu excepţia bunurilor considerate a face parte din domeniul public conform legislaţiei aplicabile, Împrumutatul deţine în proprietate şi are titluri valabile şi transferabile asupra tuturor bunurilor sale, dreptul de proprietate asupra acestora fiind reflectat în cel mai recent bilanţ contabil la care se face referire în Secţiunea 2.02(e). În ceea ce priveşte bunurile Împrumutatului care sunt considerate a face parte din domeniul public şi care sunt necesare pentru implementarea Proiectului, Împrumutatul are drepturi de folosinţă, de administrare şi/sau de exploatare în conformitate cu legislaţia aplicabilă. Aceste active nu sunt grevate de nicio restricţie sau înţelegere care ar putea avea un Efect Negativ Important. Activele Împrumutatului nu sunt grevate de niciun fel de Sarcină, cu excepţia Garanţiei Existente, iar Împrumutatul nu este parte la niciun contract, angajament sau lege, fie condiţional sau necondiţional, conform căruia ar putea fi constituite astfel de Sarcini asupra activelor sale, cu excepţia Sarcinilor Permise. 
(g)
Contractele Importante. La data prezentului Contract, Împrumutatul nu este parte la niciun contract sau nu s-a angajat să încheie niciun contract, cu excepţia Contractului de Credit ING, Contractului de Credit MELF, Contractelor de Finanţare şi a Contractelor privind Proiectul, care (i) implică orice fel de consultanţă, agenţie, asistenţă financiară sau un contract sau o înţelegere de servicii similare, în legătură cu Proiectul, sau (ii) poate sau ar putea afecta decizia unui posibil creditor de a încheia prezentul Contract şi a acorda un credit Împrumutatului. 
(h)
Respectarea Prevederilor Legale. Împrumutatul nu a încălcat nicio prevedere legală care îi este aplicabilă şi care este în vigoare. După toate informaţiile de care dispune Împrumutatul, niciun act normativ nu a fost propus, sau nu este de aşteptat să fie propus, act care ar putea avea un Efect Negativ Important. Toate declaraţiile de impunere şi situaţiile Împrumutatului cerute de lege au fost valabil depuse şi toate Taxele impuse Împrumutatului, proprietăţilor şi veniturilor sale, scadente şi exigibile, au fost plătite, cu excepţia celor care pot fi plătite în prezent fără penalităţi sau dobânzi. Împrumutatul respectă toate legile aplicabile privind spălarea banilor. Nici Împrumutatul şi niciunul din funcţionarii, administratori, angajaţii, Afiliaţii, agenţii sau reprezentanţii Împrumutatului nu au realizat sau nu s-au angajat într-o Practică Interzisă în legătură cu Proiectul sau orice tranzacţie prevăzută în prezentul Contract. 
(i)
Îndeplinirea Obligaţiilor. Împrumutatul şi-a îndeplinit toate obligaţiile din cadrul tuturor contractelor, angajamentelor sau sarcinilor la care este parte sau prin care el sau proprietăţile şi activele sale sunt ţinute şi nu există nicio Neîndeplinire a Obligaţiilor.
(j)
Respectarea Legislaţiei privind Mediul Înconjurător şi Securitatea Socială. Împrumutatul şi activităţile sale, operaţiunile, activele, echipamentele, proprietăţile, bunurile închiriate şi toate celelalte facilităţi respectă, sub toate aspectele importante, toate prevederile Legilor privind Protecţia Mediului şi Securitatea Socială. Împrumutatul a obţinut toate Autorizaţiile necesare şi nu a primit nicio plângere, ordin, instrucţiune, cerere, citaţie sau notificare din partea vreunei Autorităţi Guvernamentale sau a altei persoane, cu privire la: (1) emisiile în atmosferă, (2) deversările în apele de suprafaţă sau subterane, (3) emisiile de zgomote, (4) eliminarea deşeurilor solide sau lichide, (5) folosirea, generarea, depozitarea, transportul sau eliminarea substanţelor toxice sau periculoase, (6) condiţii de lucru şi muncă, (7) sănătate şi siguranţă la locul de muncă, (8) sănătate, siguranţă şi securitate publică, (9) populaţii locale, (10) moşteniri culturale şi (11) strămutarea sau mutarea economică a persoanelor. [Notă: Împrumutatul să furnizeze informaţiile relevante, dacă este cazul.]
(k)
Litigii. Împrumutatul nu este angajat în, sau după toate cunoştinţele sale nu este ameninţat de niciun litigiu, procedură arbitrală sau administrativă, al căror rezultat ar putea avea un Efect Negativ Important.

(l)
Regionalizare. Transformarea Împrumutatului în operator regional de servicii de apă şi canalizare care a fost efectuată în conformitate cu şi prin respectarea tuturor legilor şi regulamentelor aplicabile în România şi Împrumutatul îşi desfăşoară activitatea în calitate de operator regional de servicii de apă şi canalizare potrivit: (i) Legii nr. 51/2006 privind serviciile comunitare de utilităţi publice, cu modificările şi completările ulterioare, şi (ii) Legii nr. 241/2006 privind serviciul de alimentare cu apă şi canalizare, cu modificările şi completările ulterioare.
(m)
Renunţare la Imunitate. Clauza privind renunţarea la imunitatea de stat stipulată în Secţiunea 8.11 este validă şi produce efecte faţă de Împrumutat.
Sectiunea 2.03.
Asigurări privind Contractele

Împrumutatul asigură şi garantează după cum urmează:

(a)
Capacitate. Împrumutatul are capacitatea legală de a încheia şi de a îndeplini obligaţiile din Contractele de Finanţare şi Contractele privind Proiectul, la care este parte.

(b)
Autorizare; Punere în Executare; Lipsa Conflictelor. Contractele de Finanţare şi Contractele privind Proiectul la care Împrumutatul este parte, au fost sau vor fi legal autorizate de către Împrumutat atunci când vor fi semnate şi transmise. Prezentul Contract a fost valabil încheiat de către Împrumutat şi alături de Contractele de Finanţare şi Contractele privind Proiectul la care Împrumutatul este parte, atunci când acestea vor fi semnate şi transmise, vor constitui obligaţii legale şi valabile ale Împrumutatului, care vor putea fi puse în executare în conformitate cu condiţiile menţionate în aceste documente. Semnarea Contractelor de Finanţare şi a Contractelor privind Proiectul şi respectarea condiţiilor acestora:

(1)
nu va duce la încălcarea Actelor Constitutive, Licenţelor Împrumutatului sau a vreunei prevederi legale aplicabile Împrumutatului;

(2)
nu va intra în contradicţie şi nu va duce la încălcarea niciunei prevederi şi nu va necesita obţinerea niciunui aviz şi nu va duce la constituirea niciunei Sarcini, conform oricărui contract sau instrument la care Împrumutatul este parte sau prin care Împrumutatul sau oricare din activele sale sunt ţinuţi; şi
(3)
nu va constitui o neîndeplinire a obligaţiilor sau un eveniment care, prin transmiterea unei notificări, prin trecerea timpului sau prin luarea unei decizii (sau orice combinaţie între acestea), ar constitui o neîndeplinire a obligaţiilor în baza contractelor sau instrumentelor respective. 

(c)
Aprobări Guvernamentale. Nu este necesară nicio Autorizaţie de la nicio Autoritate Guvernamentală pentru:

(1)
semnarea, transmiterea şi executarea de către Împrumutat a oricăruia dintre Contractele de Finanţare sau pentru ca acestea să fie valabile, să producă efecte şi să poată fi puse în executare, cu excepţia (i) notificării Contractului de Credit la Banca Naţională a României potrivit Normei nr. 17/2002 (cu modificările ulterioare) emisă de Banca Naţională a Românei; (ii) aprobării Contractului de Asistenţă pentru Proiect de către Consiliul Local al Municipiului Târgu Mureş; şi (iii) aprobării Contractului de Asistenţă pentru Proiect de către Consiliul Judeţean Mureş;
(2)
desfăşurarea Proiectului sau pentru continuarea activităţii Împrumutatului, astfel cum aceasta este desfăşurată în prezent sau astfel cum se aşteaptă a fi desfăşurată, cu excepţia acelor (i) Licenţe şi (ii) Autorizaţii care nu sunt necesare la momentul la care această garanţie este dată (sau repetată) şi care sunt obişnuite sau de o importanţă minoră şi care sunt acordate la termen după o cerere făcută la momentul potrivit, sau care trebuie obţinute numai pe măsură ce Proiectul avansează sau după ce construcţia este finalizată şi cu privire la care Împrumutatul nu are cunoştinţă despre niciun motiv pentru care nu ar putea obţine asemenea Licenţe şi Autorizaţii în timp util; şi
(3)
semnarea, transmiterea şi executarea de către Împrumutat a oricăruia dintre Contractele privind Proiectul sau pentru ca acestea să fie valabile, să producă efecte şi să poată fi puse în executare.

(d)
Rang Egal. Obligaţiile de plată ale Împrumutatului din Contractele de Finanţare au un rang de prioritate la plată cel puţin egal cu toate creanţele celorlaţi creditori ai săi, cu excepţia creanţelor creditorilor garantaţi prin garanţia constituită potrivit Garanţiei Existente şi a celor care au în mod imperativ preferinţă conform legilor aplicabile societăţilor comerciale în general.

(e)
Garanţie. Împrumutatul nu este parte la niciun alt contract de garanţie sau instrument care constituie sau este susceptibil de a constitui o Sarcină asupra oricărui activ al său, cu excepţia Sarcinilor Permise.
(f)
Contractele privind Proiectul. Contractul de Delegare este în vigoare şi produce efecte fără a aduce nicio modificare la forma prevăzută în Secţiunea 1.01 şi condiţiile pentru intrarea în vigoare a Contractului de Delegare prevăzute în Articolul 52 (Data şi Condiţiile pentru Intrarea în Vigoare) din Contractul de Delegare au fost şi continuă să fie îndeplinite în mod cumulativ. Nu a avut loc nicio încălcare şi niciun eveniment care prin transmiterea unei notificări, prin trecerea timpului sau prin luarea unei decizii sau orice combinaţie a acestora, ar constitui o încălcare a Contractului de Delegare. Nici Contractul de Delegare şi nici Contractul de Asistenţă pentru Proiect, atunci când va fi semnat şi transmis, nu vor reprezenta ajutor de stat potrivit regulamentelor UE corespunzătoare şi nu trebuie notificate şi/sau aprobate de către Comisia Europeană. Contractul de Delegare a fost acordat Împrumutatului de către Municipiu, Judeţ şi celelalte unităţi administrativ-teritoriale (prin ADI) cu respectarea integrală a legislaţiei aplicabile, incluzând dar fără a se limita la: (i) Legea nr. 51/2006 privind serviciile comunitare de utilităţi publice, cu modificările şi completările ulterioare, şi (ii) Legea nr. 241/2006 privind serviciile de alimentare cu apă şi canalizare, cu modificările şi completările ulterioare, şi (iii) condiţiile legale pentru atribuirea directă a Contractului de Delegare către Împrumutat au fost îndeplinite cumulativ la data Contractului de Delegare şi sunt în continuare îndeplinite.

(g)
Taxe. Niciun Contract de Finanţare nu necesită plata vreunei Taxe oricărei Autorităţi Guvernamentale din România care să fie impuse pentru sau cu privire la semnarea, transmiterea sau executarea oricărui Contract de Finanţare sau care ar putea fi datorate pentru a asigura legalitatea, valabilitatea, punerea în executare a oricărui Contract de Finanţare sau admisibilitatea ca probă a acestor contracte în România.
(h)
Scrisoarea de Informare. Informaţiile conţinute în Scrisoarea de Informare sunt adevărate, complete şi corecte şi supuse calificărilor cuprinse de scrisoare.

Secţiunea 2.04.
Confirmări şi Repetări
(a)
Împrumutatul confirmă faptul că toate asigurările şi garanţiile prevăzute în Secţiunile 2.01, 2.02 şi 2.03 au fost date cu intenţia de a determina BERD să încheie prezentul Contract, iar BERD a încheiat prezentul Contract bazându-se pe fiecare asigurare şi garanţie primită. Împrumutatul garantează că nu are cunoştinţă de vreun fapt sau aspect suplimentar a cărui omitere ar face ca orice asigurare şi garanţie să inducă în eroare sau care poate sau ar putea afecta intenţia unui potenţial creditor cu privire la acordarea unui împrumut către Împrumutat.
(b)
Orice asigurare sau garanţie dată mai jos care stipulează că respectiva asigurare şi garanţie este dată conform Contractului „la data prezentului Contract” va fi dată doar la data prezentului Contract şi nu se va considera repetată ulterior în legătură cu orice Tragere făcută conform prezentului Contract. În legătură cu toate celelalte garanţii prevăzute de acest Articol II, aceste asigurări şi garanţii se vor considera repetate la depunerea oricărei cereri pentru fiecare Tragere sau la data fiecărei Trageri în legătură cu faptele şi circumstanţele existente la momentul respectiv.
ARTICOLUL III - CREDITUL
Secţiunea 3.01.
Suma şi Moneda

Sub rezerva prevederilor şi condiţiilor din prezentul Contract, BERD este de acord să împrumute Împrumutatului o sumă care nu va depăşi 15.862.274,29 Euro cuprinzând următoarele:
(1)
Tranşa Unu, având o valoare care nu va depăşi suma de 11.450.000 Euro; şi

(2)
Tranşa Doi, având o valoare care nu va depăşi suma de 4.412.274,29 Euro (această sumă fiind egală cu principalul scadent la data prezentului Contract în baza Contractului de Credit MELF).
Secţiunea 3.02.
Trageri
(a) Sub rezerva prevederilor Secţiunii 3.03 şi ale Articolului IV, Creditul va fi vărsat de către BERD periodic în orice Zi Lucrătoare pe parcursul Perioadei de Angajament sub forma uneia sau mai multor Trageri, la cererea Împrumutatului. Împrumutatul poate solicita efectuarea unei Trageri prin transmiterea BERD a unei cereri în original pentru respectiva Tragere, conform modelului prezentat în Apendicele A şi care va avea un conţinut satisfăcător pentru BERD, cu cel puţin zece Zile Lucrătoare înainte de data propusă pentru efectuarea Tragerii respective. Această cerere va fi irevocabilă şi obligatorie pentru Împrumutat, cu excepţia cazurilor în care BERD acceptă altfel.
(b) Tragerile din Tranşa Unu (altele decât Tragerea întregii sume rămase din Tranşa Unu) vor fi în valoare de minimum 100.000 Euro, iar Tranşa Doi va fi acordată (sub rezerva şi în conformitate cu Secţiunea 3.18) printr-o singură Tragere.
(c) Sumele din Tranşa Unu trebuie folosite de Împrumutat pentru a finanţa până la11% din valoarea (exclusiv TVA) fiecărui contract de achiziţie specificat în Anexa 3 (Planul de Achizţii pentru Tranşa Unu) la prezentul Contract sau orice alt contract acceptat de BERD cu condiţia că acest contract (i) nu a fost atribuit pe criterii de naţionalitate a ofertantului, ţara de origine sau provenienţa străină a conţinutului bunurilor, şi (ii) nu a fost atribuit unui furnizor, antreprenor sau consultant sau unui sub-furnizor, sub-antreprenor sau sub-consultant inclus în lista BERD a persoanelor sau entităţilor neeligibile pentru atribuirea unui contract finanţat de către BERD sau a unei finanţări BERD, astfel cum această listă poate fi găsită pe site-ul web al BERD. Dacă suma tuturor Tragerilor efectuate din Tranşa Unu şi utilizate de către Împrumutat în conformitate cu această Secţiune 3.02 (c) este mai mică decât valoarea Tranşei Unu, BERD va stabili împreună cu Împrumutatul posibile moduri în care Împrumutatul să utilizeze partea netrasă din Tranşa Unu care nu a fost anulată sau suspendată, cu condiţia ca BERD să obţină toate aprobările interne necesare şi cu condiţia că Perioada de Angajament pentru Tranşa Unu nu a expirat. 
(d) Sumele din Tranşa Doi vor fi utilizate de către Imprumutat în scopul rambursării Creditului MELF.

Secţiunea 3.03.
Suspendare şi Anulare
(a)
BERD poate suspenda sau anula periodic, cu notificarea Împrumutatului, dreptul Împrumutatului la toate sau o parte din alte Trageri:

(1)
în cazul în care prima Tragere nu a fost efectuată în termenul la care se împlinesc doi ani de la data prezentului Contract sau altă dată convenită de părţile la prezentul Contract; 
(2)
în cazul în care un Caz de Neîndeplinire a Obligaţiilor a avut loc şi continuă; 
(3)
în cazul în care Consiliul Guvernatorilor Băncii hotărăşte, în conformitate cu Articolul 8, paragraful 3 din Acordul de Înfiinţare a Băncii că accesul României la resursele BERD ar trebui suspendat sau modificat în orice alt mod; sau
(4)
dacă fondurile de coeziune din Contractul Privind Fondurile de Coeziune sunt suspendate sau anulate sau Contractul Privind Fondurile de Coeziune încetează înainte de scadenţă.
 (b)
La emiterea respectivei notificări de către BERD, dreptul Împrumutatului la alte Trageri va fi suspendat sau anulat după cum se specifică în notificare. Exercitarea de către BERD a dreptului de suspendare nu va împiedica BERD să îşi exercite dreptul de anulare prevăzut în Secţiunea 3.03, fie din acelaşi motiv fie din alte motive, şi nici nu va afecta alte drepturi ale BERD izvorând din Contractele de Finanţare.
(c)
Împrumutatul va avea dreptul ca în orice moment, pe baza unei notificări prealabile de cel puţin treizeci (30) de zile către BERD, să anuleze în totalitate sau în parte orice parte netrasă din Credit, cu condiţia că Împrumutatul va plăti simultan BERD toate comisioanele de angajament acumulate cu privire la partea din Credit care urmează a fi anulată şi orice alte sume datorate în baza acestui Contract.
(d)
Orice astfel de notificare de anulare de către Împrumutat potrivit Secţiunii 3.03(c) va fi irevocabilă şi obligatorie pentru Împrumutat. Sumele din Credit care sunt anulate de către Împrumutat nu vor mai putea fi trase ulterior.
Secţiunea 3.04.
Taxe, Comisioane şi Speze
(a) Împrumutatul va plăti BERD, începând cu prima Dată de Plată a Dobânzii care urmează datei la care se împlinesc doi ani de la data prezentului Contract şi până la finalul Perioadei de Angajament, un comision de angajament la o rată de 0,50% pe an în funcţie de partea din Tranşa Unu din Credit care nu a fost trasă sau care a fost anulată, la un moment dat.
Comisionul de angajament se va acumula zilnic de la, şi incluzând, data la care se împlinesc doi ani de la data prezentului Contract. Comisionul de angajament va fi calculat în baza numărului de zile scurse efectiv în perioada respectivă, în baza unui an de 360 de zile, şi va fi scadent şi plătibil în tranşe la fiecare Dată a Plăţii Dobânzii (chiar dacă la data respectivă nu trebuie plătită nicio dobândă).
(b) Împrumutatul va plăti BERD un comision de acordare de 1% din valoarea Tranşei Unu din Credit. Acest comision anticipat va fi scadent şi plătibil nu mai târziu de 3 Zile Lucrătoare înainte de prima Tragere din Tranşa Unu sau 30 de Zile Lucrătoare de la data prezentului Contract, oricare cade mai devreme.
(c) Împrumutatul va plăti BERD un comision de refinanţare în valoare de 40.000 Euro cu privire la Tranşa Doi. Acest comision de refinanţare va fi scadent şi plătibil nu mai târziu de 3 Zile Lucrătoare înainte de Tragerea Tranşei Doi. 

(d) Toate taxele, comisioanele şi spezele la care se face referire în această Secţiune 3.04 sunt nerambursabile şi nu includ niciun fel de Taxă care ar putea fi impusă în legătură cu aceste taxe, comisioane sau speze. În cazul în care aceste Taxe trebuie plătite, Împrumutatul va plăti către BERD Taxa respectivă la momentul când taxa, comisionul sau speza respectivă devine scadentă şi plătibilă. 

Secţiunea 3.05.
Dobânda
(a) Cu excepţia celor prevăzute în Secţiunea 3.06, Împrumutatul va plăti dobândă la capitalul fiecărei Trageri scadente la un moment dat, pe parcursul fiecărei Perioade de Dobândă cu privire la respectiva Tragere la o rată egală cu suma dintre valoarea Marjei şi, sub rezerva Secţiunii 3.07, Rata Interbancară pentru Perioada de Dobândă respectivă.
 (b)
Independent de cele de mai sus, începând de la prima Dată de Plată a Dobânzii care urmează datei la care BERD a primit Situaţiile Financiare Auditate ale Împrumutatului pentru Anul Financiar 2015, Marja va fi ajustată, după cum urmează:
(i)
dacă Rata de Acoperire a Serviciului Datoriei, astfel cum este stabilită la un moment dat de către BERD pe baza celor mai recente Situaţii Financiare Auditate, este mai mare de 1,3 la 1,0 şi egală sau mai mică de 1,4 la 1,0, Marja va fi scăzută cu 0,25% (prin urmare o Marjă de 2,25% pe an); şi
(ii)
dacă Rata de Acoperire a Serviciului Datoriei, astfel cum este stabilită la un moment dat de către BERD pe baza celor mai recente Situaţii Financiare Auditate, este mai mare de 1,4 la 1,0, Marja va mai fi scăzută cu încă 0,25% (prin urmare o Marjă de 2,00% pe an); şi

cu condiţia că, pentru evitarea oricărui dubiu, aceste modificări prevăzute la punctele (i) şi (ii) de mai sus se vor face doar după primirea de către BERD a Situaţiilor Financiare Auditate la care se face referire în Secţiunea 5.15 (d) în conformitate cu prezentul Contract;
şi, în plus, cu condiţia ca în toate cazurile:
(1)
orice scădere a Marjei efectuată conform prevederilor Secţiunii 3.05(b) de mai sus se aplică doar de la Data de Plată a Dobânzii care vine imediat după data la care Împrumutatul a (i) notificat BERD că s-a produs evenimentul care a cauzat respectiva ajustare a Marjei; şi (ii) prezentat BERD toate documentele justificative rezonabile cerute;

(2)
orice scădere a Marjei efectuată în baza Secţiunii 3.05(b) de mai sus nu va mai produce efecte de la Data de Plată a Dobânzii care vine imediat după data la care Împrumutatul încetează să mai îndeplinească Rata de Acoperire a Serviciului Datoriei, astfel cum se va determina de către BERD la un moment dat pe baza celor mai recente Situaţii Financiare Auditate, şi va reveni la marja prevăzută în Secţiunea 3.05(b) sau în definiţia Marjei (după caz) şi corespunzătoare pentru nivelul aplicabil al Ratei de Acoperire a Serviciului Datoriei;
(3)
dacă s-a produs un Caz de Neîndeplinire a Obligaţiilor, fără a aduce atingere oricăror prevederi contrare, atunci atât timp cât acest eveniment continuă, Marja va fi de 2,50% pe an;
(4)
fără a aduce atingere oricăror prevederi contrare prevăzute în Secţiunea 3.05(b), dacă Împrumutatul încalcă prevederile Secţiunii 6.05 (Sarcini) din prezentul Contract, atunci Marja de 4,50% pe an se va aplica începând cu data la care a avut loc această încălcare şi până la data la care încălcarea este remediată spre satisfacţia BERD; şi
(5)
ca urmare a ajustărilor Marjei potrivit prevederilor Secţiunii 3.05(b) de mai sus efectuate pe parcursul Contractului, nivelul Marjei ajustate nu va depăşi 4,50% şi nici nu va fi mai mic de 2,00%; şi

(6)
independent de cele de mai sus, în cazul în care în orice moment Raportul Datorie Financiară/EBITDA al Împrumutatului este mai mare de 4,5 la 1, nu se vor efectua scăderi şi Marja va rămâne egală cu, sau va fi crescută la (după caz) 2,50%. 
(c)
Dobânda:

(1)
va începe să curgă din prima zi, inclusiv, a unei Perioade de Dobândă până la ultima zi, exclusiv, a Perioadei de Dobândă respective;
(2)
se va calcula pe baza numărului efectiv de zile scurse şi a unui an de 360 zile; şi
(3)
va fi datorată şi exigibilă la Data de Plată a Dobânzii care este ultima zi din Perioada de Dobândă relevantă.
(d)

Cu excepţia cazului în care se prevede altfel în Secţiunea 3.07, la fiecare Dată de Stabilire a Dobânzii, BERD va stabili rata dobânzii aplicabilă pentru Perioada respectivă de Dobândă şi va notifica prompt Împrumutatul despre aceasta. De fiecare dată când BERD stabileşte rata dobânzii aplicabile oricărei porţiuni din Credit, hotărârea sa va fi finală, definitivă şi obligatorie pentru Împrumutat, cu excepţia cazurilor în care Împrumutatul demonstrează spre satisfacţia BERD că orice asemenea stabilire a ratei dobânzii conţine o eroare evidentă.

Secţiunea 3.06.
Dobânda Penalizatoare
(a) În cazul în care Împrumutatul nu efectuează plata unei sume datorate şi scadente conform prezentului Contract, suma restantă va purta dobândă la o rată care va fi egală cu suma dintre:

(1) 2,00% pe an;

(2) Marja; şi
(3) rata dobânzii anuale oferită pe piaţa interbancară din zona Euro la Data de Stabilire a Dobânzii Penalizatoare pentru un depozit în Moneda Creditului într-o sumă comparabilă cu suma restantă pe o perioadă egală cu Perioada de Dobândă Penalizatoare relevantă sau, în cazul în care a intervenit un Eveniment de Afectare a Pieţei, costul BERD şi al fiecărui Participant, exprimat ca rata procentuală anuală la finanţarea respectivei părţi din Credit din orice surse selecţionate de BERD sau de aceşti Participant(ţi) în mod rezonabil (sau, la alegerea BERD, şi a acestor Participanţi, Rata Interbancară corespunzătoare, dacă este cazul).
Pentru evitarea oricărui dubiu, rata dobânzii aplicabilă conform prezentei Secţiuni 3.06 (a) oricărei sume scadente nu va fi mai mare decât suma dintre: (i) 4,50% pe an, şi (ii) rata dobânzii determinată în conformitate cu Secţiunea 3.06 (a)(3) din prezentul Contract.
(b) Dobânda Penalizatoare:

(1) se va acumula de la zi la zi, începând cu data scadenţei şi până la data plăţii efective, atât după, cât şi înainte de orice hotărâre judecătorească, dacă este cazul;

(2) va fi calculată în baza numărului efectiv de zile scurse şi în baza unui an de 360 de zile;

(3) va fi supusă procesului de capitalizare la sfârşitul fiecărei Perioade de Dobândă Penalizatoare; şi
(4) va fi scadentă şi plătibilă imediat la cerere.

(c) De fiecare dată când BERD stabileşte rata dobânzii aplicabile sumelor datorate şi neplătite la termen şi Perioadele de Dobândă Penalizatoare, această hotărâre va fi finală şi obligatorie pentru Împrumutat, cu excepţia cazurilor în care Împrumutatul demonstrează, în mod satisfăcător pentru BERD, că decizia de stabilire a ratei dobânzii conţine o eroare evidentă.

Secţiunea 3.07.
Afectarea Pieţei
(a)
În cazul în care intervine un Eveniment care Afectează Piaţa, BERD va notifica de îndată Împrumutatul. Dacă BERD notifică Împrumutatul cu privire la apariţia unui Eveniment care Afectează Piaţa, dobânda la Credit se va cumula la o rată egală cu suma dintre:

(1) Marjă; şi
(2) costul BERD şi al fiecărui Participant, exprimat ca rata anuală la finanţarea respectivei părţi din Credit din orice surse selecţionate de BERD sau de aceşti Participant(ţi) în mod rezonabil (sau, la alegerea BERD, şi a acestor Participanţi, Rata Interbancară corespunzătoare, dacă este cazul) astfel cum a notificat de BERD Împrumutatului de îndată ce devine aplicabilă şi în orice caz înainte ca dobânda să devină datorată şi exigibilă pentru Perioada de Dobândă respectivă, 
până la data notificării Împrumutatului de către BERD privind încetarea Evenimentului care Afectează Piaţa. 

(b)
În cazul în care a intervenit un Eveniment de Afectare a Pieţei, BERD va avea dreptul să modifice, la alegerea sa exclusivă, durata oricărei Perioade de Dobândă relevante prin notificarea în scris a Împrumutatului în acest sens. Orice modificare a Perioadei de Dobândă va produce efecte de la data menţionată de BERD în respectiva notificare.
(c)
Fără a aduce atingere Secţiunii 3.07(a), la apariţia unui Eveniment de Afectare a Pieţei şi la cererea BERD sau a Împrumutatului, în termen de cinci Zile Lucrătoare de la data notificării transmisă de BERD conform Secţiunii 3.07(a) de mai sus, BERD şi Împrumutatul vor începe negocierile (pentru o perioadă de cel mult treizeci de zile) pentru agrearea unei baze alternative necesară stabilirii ratei dobânzii aplicabile Creditului. Orice bază alternativă convenită va produce efecte conform termenilor săi şi va înlocui rata dobânzii aplicabilă în acel moment conform Secţiunii 3.07(a) de mai sus. Dacă BERD şi Împrumutatul nu ajung la un acord, Împrumutatul are dreptul să ramburseze anticipat Creditul la următoarea Dată de Plată a Dobânzii conform Secţiunii 3.09, fără plata unui comision de rambursare anticipată.
Secţiunea 3.08.
Rambursare
[Notă de redactare: Datele de rambursare se vor stabili după ce data semnării va fi cunoscută.]
(a)
Împrumutatul va rambursa Tranşa Unu în 22 rate bianuale egale (sau cât mai egale posibil) începând din 21 august 2016 şi ulterior pe data de 21 februarie şi 21 august a fiecărui an până la (şi inclusiv) 21 februarie 2027 şi Tranşa Doi în 24 rate bianuale egale (sau cât mai egale posibil) începând din 21 august 2012 şi ulterior pe data de 21 februarie şi 21 august a fiecărui an până la (şi inclusiv) 21 februarie 2024, cu condiţia ca, în cazul în care orice Tragere a fost făcută după una sau mai multe astfel de date de rambursare, această Tragere va fi alocată de BERD pentru rambursare la fiecare dintre datele de rambursare rămase prevăzute mai sus, în sume proporţionale cu respectivele rate rămase din Credit pentru fiecare astfel de dată de rambursare (BERD ajustând acele alocări astfel cum este necesar pentru a obţine numere întregi în fiecare caz). 
(b)
Datele de rambursare a capitalului din Credit trebuie să coincidă cu Datele de Plată a Dobânzii. Dacă orice Dată de Plată a Dobânzii este afectată de condiţia inclusă în definiţia “Datei de Plată a Dobânzii”, atunci data corespondentă de plată a capitalului va fi astfel modificată încât să corespundă cu Data de Plată a Dobânzii respective. Sumele din Credit rambursate nu vor mai putea fi re-împrumutate.
Secţiunea 3.09.
Plata Anticipată

Împrumutatul va avea dreptul în orice moment, cu condiţia notificării BERD cu cel puţin 30 de zile înainte, să plătească în avans, la orice Dată de Plată a Dobânzii, integral sau parţial capitalul Creditului scadent în acel moment, cu condiţia ca:

(1)
Împrumutatul să plătească simultan către BERD toate dobânzile acumulate şi orice alte sume care trebuie plătite la capitalul Creditului care rambursează anticipat şi orice alte sume datorate şi scadente conform prezentului Contract;

(2)
în cazul unei plăţi anticipate parţiale, această plată în avans să fie în valoare de minimum 2.000.000 Euro şi se va imputa pentru plata în avans a ratelor din Credit scadente la momentul respectiv, în ordinea inversă a scadenţei;
(3)
nu vor fi mai mult de 5 (cinci) notificări de plată anticipată; şi
(4)
la data plăţii anticipate, Împrumutatul va plăti Băncii un comision pentru plăţi anticipate egal cu (A) 3% din capitalul Creditului care urmează să fie rambursat anticipat, în caz de rambursare la data sau înainte de data la care se împlinesc cinci ani de la data Contractului, (B) 2% din capitalul Creditului care urmează să fie rambursat anticipat în caz de rambursare după împlinirea a cinci ani de la data Contractului dar la data sau înainte de împlinirea a şase ani de la data Contractului, sau (C) 1% din capitalul Creditului care urmează să fie rambursat anticipat în cazul în care rambursarea se face după împlinirea a şase ani de la data Contractului.
Orice astfel de notificare a Împrumutatului privind o plată anticipată va fi irevocabilă şi obligatorie pentru Împrumutat, iar după transmiterea notificării, Împrumutatul va fi obligat să ramburseze anticipat Creditul în conformitate cu condiţiile din notificare. Sumele din Credit plătite anticipat de Împrumutat nu vor mai putea fi re-împrumutate.
Secţiunea 3.10.
Plăţi
(a) Toate plăţile reprezentând capitalul, dobânda, taxele, comisioanele, onorariile, spezele şi cheltuielile datorate către BERD conform prezentului Contract vor fi efectuate fără niciun fel de compensări sau pretenţii corelative, în Moneda Creditului (sau, în cazul costurilor şi cheltuielilor suportate de BERD, în moneda în care aceste costuri şi cheltuieli au fost suportate), la valoarea de la data scadenţei, în contul sau într-un alt loc pe care BERD îl va indica la un moment dat, prin transmiterea unei notificări către Împrumutat.
(b) Sumele care vor fi acordate Împrumutatului de către BERD conform prezentului Contract vor fi plătite în Moneda Creditului la valoare, cu excepţia cazurilor în care Împrumutatul şi BERD convin altfel, la data pe care Împrumutatul o indică în cererea de Tragere şi vor fi plătite într-un cont corespondent într-unul din statele membre ale Uniunii Europene în care Euro este moneda oficială, conform indicaţiilor Împrumutatului din cererea sa de Tragere (împreună cu instrucţiunile de transfer ale sumei, pe riscul şi cheltuiala Împrumutatului, în contul pe care Împrumutatul îl indică în cererea sa de Tragere).
(c) Dacă data scadenţei oricărei plăţi conform prezentului Contract cade într-o zi care nu este Zi Lucrătoare, atunci data scadenţei va fi considerată următoarea zi din lună care este o Zi Lucrătoare, sau, dacă nu există, Ziua Lucrătoare anterioară.

(d) BERD va avea dreptul, în măsura maximă permisă de lege, să compenseze orice sumă datorată de BERD Împrumutatului, indiferent dacă este sau nu scadentă, cu orice sumă datorată şi care trebuie plătită în acel moment de Împrumutat în baza oricărui Contract de Finanţare, indiferent dacă BERD a solicitat sau nu plata de către Împrumutat a sumei respective şi indiferent de moneda sau locul în care se efectuează plata în cauză. BERD va avea dreptul, în măsura maximă permisă de lege, să deducă din suma Tragerii orice taxe, comisioane, speze, cheltuieli sau alte sume datorate şi care trebuie plătite în acel moment de Împrumutat către BERD în baza oricărui Contract de Finanţare.

Secţiunea 3.11.
Plăţi Insuficiente
(a)
Dacă BERD, la un moment dat, primeşte o sumă care este mai mică decât valoarea totală a sumei scadente şi care trebuie plătită în acel moment conform prezentului Contract, BERD va avea dreptul să aloce şi să impute suma primită în orice manieră şi pentru orice scop sau scopuri prevăzute în prezentul Contract, astfel cum BERD va determina la alegerea sa absolută, independent de orice instrucţiuni contrare primite de la Împrumutat.

(b)
Împrumutatul va despăgubi BERD pentru orice pierdere care rezultă dintr-o plată primită sau urmare unei reclamaţii depuse sau decizii sau hotărâri judecătoreşti emise, în baza prezentului Contract, în altă monedă şi loc decât cele specificate în Secţiunea 3.10(a). Împrumutatul va plăti suma suplimentară respectivă astfel cum este necesar pentru a permite BERD să primească, după conversia în respectiva monedă la o rată a pieţei şi transferul în locul specificat, întreaga valoare a sumei datorate BERD conform prezentului Contract în moneda şi în locul specificate în Secţiunea 3.10(a).
Secţiunea 3.12.
Taxe

(a) Împrumutatul va plăti sau va asigura plata, sau va restitui către BERD, la cerere, toate Taxele care sunt impuse în prezent sau pot fi impuse în viitor de Autoritatea Guvernamentală din orice jurisdicţie din care sau prin care se fac plăţile, pentru sau în legătură cu plata sumelor datorate către BERD conform prezentului Contract.

(b) Toate plăţile reprezentând capitalul, dobânda şi alte sume datorate către BERD în baza prezentului Contract vor fi efectuate liber de orice şi fără deduceri sau reţineri la sursă pentru sau în contul oricăror Taxe; cu toate acestea, în cazul în care Împrumutatul, prin efectul legii, nu poate efectua plata respectivă liberă de orice astfel de deduceri sau reţineri la sursă, capitalul, dobânda sau alte sume (după caz) datorate în baza prezentului Contract vor fi majorate cu suma necesară pentru a achita către BERD suma pe care ar fi trebuit să o primească, dacă plata s-ar fi făcut liberă de orice deduceri sau reţineri la sursă.

(c) Prevederile Secţiunii 3.12(a) şi 3.12(b) nu se aplică Taxelor, în măsura în care aceste Taxe rezultă direct ca urmare a achiziţionării unei Participaţii de către un Participant al cărui sediu principal este situat în Ţara Operaţiunii sau de către un birou permanent sau o reprezentanţă a Participantului din Ţara Operaţiunii.
Secţiunea 3.13.
Costuri în Legătură cu Încetarea Finanţării
(a)
Dacă, din orice motiv (incluzând, dar fără a se limita la o accelerare în conformitate cu Secţiunea 7.02) orice parte din Credit devine datorată şi exigibilă la o altă dată decât ultima zi a Perioadei de Dobândă, Împrumutatul va plăti BERD la cererea acesteia, suma, dacă este cazul, cu care:

(1)
dobânda care ar fi fost aferentă sumei respective din Credit, de la data la care această parte din Credit a devenit scadentă până în ultima zi a Perioadei curente de Dobândă, la o rată egală cu Rata Interbancară pentru Perioada de Dobândă respectivă
depăşeşte:

(2)
dobânda pe care BERD ar fi obţinut-o dacă ar fi plasat o sumă egală cu porţiunea respectivă din Credit, în depozit, la o bancă importantă de pe piaţa interbancară din zona Euro pentru perioada începând de la data la care această parte din Credit a devenit datorată şi exigibilă şi care se încheie în ultima zi a Perioadei curente de Dobândă.

(b)
Dacă orice sumă restantă este plătită la o altă dată decât ultima zi a unei Perioade de Dobândă Penalizatoare, Împrumutatul va plăti către BERD, la cererea acesteia, dacă este cazul, suma cu care:

(1) dobânda care s-ar fi acumulat cu privire la suma restantă respectivă, începând de la data primirii sumei restante respective şi până în ultima zi a Perioadei de Dobândă Penalizatoare atunci curentă, la o rată egală cu rata prevăzută în Secţiunea 3.06(a)(3) pentru Perioada de Dobândă Penalizatoare respectivă
depăşeşte:

(2) dobânda pe care BERD ar fi putut să o obţină dacă ar fi plasat o sumă egală cu suma restantă, în depozit la o bancă importantă de pe piaţa interbancară din zona Euro pentru o perioadă cu începând cu Ziua Lucrătoare imediat următoare datei primirii acestei sume restante şi care se încheie în ultima zi a Perioadei de Dobândă Penalizatoare atunci curente.

(c)
Imediat după primirea unei notificări din partea BERD, Împrumutatul va rambursa BERD orice costuri, cheltuieli sau pierderi ale BERD sau ale fiecărui Participant, şi care nu au fost recuperate altfel de către BERD conform Secţiunilor 3.13(a) şi 3.13(b), ca urmare a apariţiei unui Caz de Neîndeplinire a Obligaţiilor, a schimbării duratei oricărei Perioade de Dobândă potrivit Secţiunii 3.07(b), a schimbării bazei de stabilire a ratei dobânzii potrivit Secţiunii 3.07(c), a plăţii anticipate a unei părţi din Credit la o dată diferită de ultima zi a unei Perioade de Dobândă, a neplăţii de către Împrumutat a oricărei sume datorate conform acestui Contract, a nerespectării de către Împrumutat a obligaţiei de a împrumuta în conformitate cu cererea de Tragere depusă potrivit Secţiunii 3.02 sau a neefectuării de către Împrumutat a oricărei plăţi anticipate conform unei notificări privind rambursarea anticipată transmisă conform Secţiunii 3.09.

(d)
Un certificat din partea BERD, în legătură cu orice sumă plătibilă conform prezentei Secţiuni 3.13, va fi final, definitiv şi obligatoriu pentru Împrumutat, cu excepţia cazului în care Împrumutatul face dovada, acceptată de Bancă, că acesta conţine o eroare evidentă.
Secţiunea 3.14.
Costuri Suplimentare
(a)
Împrumutatul va rambursa periodic la cererea BERD orice costuri suplimentare nete suportate de BERD pentru efectuarea şi menţinerea Creditului sau pentru angajamentul de a acorda Creditul, sau suportate de orice Participant în achiziţionarea sau menţinerea Participaţiei sale care rezultă ca urmare:

(1)
introducerii sau modificării legislaţiei aplicabile sau unor regulamente sau politici aplicabile (indiferent dacă au forţa juridică de lege sau nu, dar, dacă nu au forţa juridică de lege, fac parte din categoria actelor respectate în general de către bănci) sau modificării interpretării sau aplicării acestora de către orice autoritate guvernamentală sau de reglementare competentă pentru administrarea prezentului Contract; şi/sau

(2)
orice respectare a oricărei cereri de la, sau solicitare din partea, oricărei bănci centrale sau altă autoritate monetară sau de alt fel.
care după data acestui Contract:
(A)
impune, modifică sau consideră aplicabilă orice rezervă, depozit special sau solicitare similară în contul activelor deţinute de, sau depozitelor la sau în contul, sau creditelor acordate de, BERD sau acest Participant;

(B)
impune un cost din partea BERD sau acestui Participant ca urmare a acordării Creditului sau dobândirii Participaţiei, după caz, sau reduce rata de venitului total al BERD sau a respectivului Participant, pe care aceştia le-ar fi realizat altfel;
(C)
schimbă baza Taxei percepută pe plăţile primite de către BERD sau acest Participant cu privire la Credit sau Participaţia sa, după caz, cu excepţia schimbării taxării venitului net general al BERD sau al acestui Participant; sau
(D)
impune pentru BERD sau acest Participant orice altă condiţie privitoare la luarea sau menţinerea Creditului sau la dobândirea sau menţinerea Participaţiei sale, după caz.
Independent de cele de mai sus, Împrumutatul nu va fi obligat să ramburseze BERD niciun cost suplimentar net care este o urmare directă a dobândirii Participaţiei de către un Participant, al cărui sediu principal este situat în Ţara Operaţiunii sau de către biroul permanent sau de reprezentanţa Participantului în Ţara Operaţiunii.
(b)
BERD va transmite Împrumutatului împreună cu orice astfel de cerere, un certificat BERD sau al Participantului corespunzător care atestă:

(1)
faptul că aceste costuri suplimentare nete au fost suportate;
(2)
circumstanţele care au dat naştere acestor costuri suplimentare nete;

(3)
faptul că, după părerea BERD sau acestui Participant, aceştia şi-au respectat obligaţiile potrivit Secţiunii 3.16; şi
(4)
valoarea acestor costuri suplimentare nete.

Certificatul BERD sau al oricărui Participant cu privire la valoarea costurilor suplimentare nete va fi final, definitiv şi obligatoriu pentru Împrumutat, cu excepţia cazului în care Împrumutatul demonstrează, spre satisfacţia BERD, că acesta conţine o eroare evidentă.

(c)
Independent de Secţiunea 3.09, Împrumutatul va fi îndreptăţit, prin o notificare de nu mai puţin de 30 de zile transmisă către BERD (care notificare va fi irevocabilă şi obligatorie pentru Împrumutat), să ramburseze la orice Dată de Plată a Dobânzii respectiva parte din Credit cu privire la care BERD îl informează pe Împrumutat că sunt percepute aceste costuri suplimentare nete la momentul respectiv, cu condiţia ca Împrumutatul să îi plătească BERD în acelaşi moment toată dobânda acumulată şi alte sume (inclusiv, orice asemenea costuri suplimentare nete) plătibile cu privire la capitalul Creditului care va fi rambursat şi orice alte sume datorate conform prezentului Contract.
Secţiunea 3.15.
Ilegalitate

Independent de orice alte prevederi din prezentul Contract, în cazul în care este sau devine ilegal în oricare jurisdicţie, ca BERD să efectueze, să menţină în vigoare sau să finanţeze Creditul sau să execute orice obligaţie asumată conform prezentului Contract sau pentru orice Participant să menţină sau să finanţeze Participaţia sa, atunci:

(1) la cererea BERD, Împrumutatul, la următoarea Dată de Plată a Dobânzii sau şi mai devreme, după cum solicită BERD, va plăti în avans acea parte din capitalul Creditului asupra căreia BERD informează Împrumutatul că este supus unor astfel de modificări, împreună cu toate dobânzile acumulate şi orice alte sume care se plătesc în legătură cu Creditul; şi
(2) la primirea notificării din partea BERD, orice porţiune din Credit asupra căreia BERD notifică Împrumutatul ca fiind afectată de respectiva modificare şi care până la acea data nu fusese încă trasă, va fi anulată imediat.
Secţiunea 3.16.
Clauza de Atenuare
(a)
Dacă, în ceea ce priveşte BERD sau un Participant, apar anumite circumstanţe care ar putea avea ca rezultat, sau care în urma unei notificări ar putea avea ca rezultat:

(1)
exigibilitatea oricăror Taxe, impozite şi comisioane sau alte speze, conform Secţiunii 3.12, sau
(2)
exigibilitatea oricăror alte costuri suplimentare, conform Secţiunii 3.14, sau

(3)
orice plată anticipată sau anulare, conform Secţiunii 3.15,

atunci BERD va lua (şi va solicita unui Participant să ia) acele măsuri rezonabile care vor fi adecvate pentru atenuarea efectelor acestor circumstanţe, fără ca BERD să aibă în niciun caz vreo obligaţie de a lua (şi va solicita unui Participant să ia) aceste măsuri rezonabile, dacă o asemenea acţiune ar avea un impact negativ semnificativ asupra intereselor BERD sau ale unui Participant.

(b)
Secţiunea 3.16(a) de mai sus, nu limitează în niciun fel obligaţiile Împrumutatului sau ale oricărei alte părţi la oricare dintre Contractele de Finanţare. 

Secţiunea 3.17.
Contul Creditului

BERD va deschide şi menţine în evidenţele sale contabile un cont în numele Împrumutatului, în care vor fi înregistrate Tragerile şi rambursarea acestora, precum şi calculul şi plata dobânzii, spezelor, comisioanelor, taxelor şi altor sume datorate şi a sumelor plătite în baza prezentului Contract. Respectivul cont va fi final, definitiv şi obligatoriu pentru Împrumutat cu privire la suma datorată la un moment dat de Împrumutat în baza prezentului Contract, cu excepţia cazurilor în care acesta conţine o eroare evidentă.
Secţiunea 3.18.
Refinanţarea Creditului MELF

(a) Sumele din Tranşa Doi trebuie utilizate de Împrumutat pentru a rambursa anticipat Creditul MELF. Indiferent de orice prevederi contrare din Contractul de Credit MELF în acest sens, rambursarea Creditului MELF va fi făcută de Împrumutat simultan cu, şi în aceeaşi zi cu, tragerea Tranşei Doi.

(b) Sub rezerva Secţiunii 3.18 (c) şi (d) de mai jos, Creditul MELF va fi considerat că a fost rambursat anticipat cu suma egală cu Tranşa Doi (pro tanto) la data la care Tranşa Doi este necondiţionat şi irevocabil trasă în întregime.
(c) Tranşa Doi va fi plătită de către BERD doar prin compensare cu principalul nerambursat conform Contractului de Credit MELF la data Tragerii Tranşei Doi (“Principalul Nerambursat din Creditul MELF”).

(d) Indiferent de orice prevedere contrară din Contractul de Credit MELF, dobânda si orice comisioane, costuri, cheltuieli si costuri de incetare aferente (cu excepţia Principalului Nerambursat din Creditul MELF) scadente conform Contractului de Credit MELF la data Tragerii Tranşei Doi vor fi plătite de către Împrumutat la data Tragerii Tranşei Doi din surse proprii.
(e) Pentru evitarea oricărui dubiu, niciun comision de rambursare anticipată prevăzut în Contractul de Credit MELF nu va fi plătit dacă Creditul MELF va fi rambursat conform Secţiunilor 3.18 (a) la 3.18 (d) din prezentul Contract.

Secţiunea 3.19.
Terminarea Contractului de Garanţie şi Asistenţă pentru Proiect


Contractul de Garanţie şi Asistenţă pentru Proiect (astfel cum este definit în Contractul de Credit MELF) va fi considerat terminat la data la care toate sumele scadente din Creditul MELF au fost plătite anticipat în întregime şi în mod irevocabil în conformitate cu Secţiunea 3.18(c) şi 3.18(d) din acest Contract.
Secţiunea 3.20.
Contul ÎÎD

Împrumutatul va respecta în totalitate Legislaţia ÎÎD şi va utiliza sumele care se află în Contul ÎÎD conform destinaţiilor obligatorii prevăzute în Legislaţia ÎÎD. 
ARTICOLUL IV - CONDIŢII PRECEDENTE
Secţiunea 4.01.
Prima Tragere

Obligaţia BERD de a efectua prima Tragere va fi condiţionată de îndeplinirea în prealabil, în forma şi în conţinutul satisfăcătoare pentru BERD, sau la alegerea exclusivă a BERD, renunţarea, în tot sau în parte, condiţionată sau nu, a următoarelor condiţii precedente (inclusiv, la cererea exclusivă a BERD, traducerile certificate în limba engleză a documentelor semnate în altă limbă decât limba engleză):

(a)
Contracte de Finanţare. Primirea de către BERD în original a următoarelor contracte încheiate în mod valabil:

(1) prezentul Contract;

(2) Contractul de Asistenţă pentru Proiect; şi

(3) Contractul privind Contul de Rezervă al Serviciului Datoriei.
(b)
Contracte privind Proiectul. Primirea de către BERD în copii certificate a următoarelor contracte încheiate în mod valabil:

(1) Scrisoarea de Informare;
(2)  Licenţele; şi
(3) Contractul de Delegare (inclusiv a tuturor anexelor la acesta). 
(c) 
Contul de Rezervă al Serviciului Datoriei. Primirea de către BERD a dovezii satisfăcătoare privind deschiderea valabilă a Contului de Rezervă al Serviciului Datoriei şi finanţarea acestuia în conformitate cu Contractul privind Contul de Rezervă al Serviciului Datoriei.
(d)
Acte Constitutive. Primirea de către BERD:

(1) 
a copiilor certificate de pe Actul Constitutiv al Împrumutatului (astfel cum a fost înregistrat la Registrul Comerţului), precum şi, la cererea BERD, al altor părţi la Contractele de Finanţare şi la Contractele privind Proiectul, astfel cum fiecare a fost modificat până în prezent;

(2)
a copiei certificate de pe certificatul de înregistrare al Împrumutatului;
(3)
a certificatului constatator în original emis de către Registrul Comerţului din România cu privire la Împrumutat (care să nu fie emis cu mai mult de trei Zile Lucrătoare înainte de data prezentului Contract, a oricărui alt Contract de Finanţare la care este parte şi a cererii de Tragere pentru Tranşa Doi), care dovedeşte faptul că, inter alia, Consiliul de Administraţie al Societăţii este format din cel puţin 5 membri astfel cum este cerut potrivit dispoziţiilor legale;
(4)
a certificatului în original emis de către Registrul Comerţului din România care indică faptul că niciun act de procedură nu a fost publicat în Buletinul Precedurilor de Insolvenţă cu privire la Împrumutat (care să nu fie emis cu mai mult de trei Zile Lucrătoare înainte de data prezentului Contract, a oricărui alt Contract de Finanţare la care este parte şi a cererii de Tragere pentru Tranşa Doi); şi
(5)
a extrasului în original emis de către Registrul Comerţului din România în temeiul art. 9(3) din Legea nr. 359/2004, care confirmă că Împrumutatul este operaţional la data acestui extras (care să nu fie emis cu mai mult de trei Zile Lucrătoare înainte de data prezentului Contract, a oricărui alt Contract de Finanţare la care este parte şi a cererii de Tragere pentru Tranşa Doi).
(e)
Hotărâri şi Aprobări Interne. Primirea de către BERD a copiilor certificate ale tuturor Autorizaţiilor societare (inclusiv orice hotărâri ale acţionarilor) şi documentelor (inclusiv dovada îndeplinirii corespunzătoare a procedurii de convocare şi a proceselor verbale) necesare pentru semnarea în mod valabil, transmiterea şi executarea Contractelor de Finanţare (altele decât Contractul de Credit MELF) şi a Contractului de Delegare şi a altor documente necesare implementării acestor contracte, de către Împrumutat, Municipiu şi Judeţ precum şi, la cererea BERD, de către orice alte părţi la respectivele contracte şi pentru tranzacţiile prevăzute de acestea, inclusiv împuternicirea acordată persoanelor desemnate să încheie Contractele de Finanţare (altele decât Contractul de Credit MELF) şi Contractul de Delegare şi să angajeze juridic respectivele părţi şi dovada înregistrării hotărârii adunării generale a acţionarilor Împrumutatului privind aprobarea Contractelor de Finanţare (altele decât Contractul de Credit MELF) şi a Contractului de Delegare la Registrul Comerţului relevant şi publicarea acesteia în Monitorul Oficial, Partea IV.
(f)
Specimene de Semnătură. Primirea de către BERD a certificatului în original privind desemnarea şi autoritatea persoanelor autorizate al Împrumutatului având forma prevăzută în Apendicele B.
(g)
Aprobări Guvernamentale şi Alte Aprobări. Primirea de către BERD a copiilor certificate de pe toate Autorizaţiile, inclusiv aprobările creditorilor, necesare pentru semnarea, transmiterea şi executarea de către Împrumutat, Municipiu şi Judeţ precum şi, la cererea BERD, de către alte părţi la respectivele contracte, a Contractelor de Finanţare (altele decât Contractul de Credit MELF) şi a Contractului de Delegare, precum şi a altor tranzacţii prevăzute în acestea, inclusiv, fără limitare la:

(1)
creditarea Împrumutatului conform prezentului Contract;

(2)
derularea Proiectului şi a Planului de Finanţare;

(3)
transmiterea BERD a tuturor sumelor de bani datorate conform Contractelor de Finanţare; 
(4)
continuarea activităţii Împrumutatului, astfel cum aceasta este desfăşurată în prezent sau astfel cum aceasta este prevăzută a se desfăşura;
(5)
aprobarea Contractului de Asistenţă pentru Proiect de către Consiliul Local Târgu Mureş;
(6)
aprobarea Contractului de Asistenţă pentru Proiect de către Consiliul Judeţean Mureş;
(7)
acordul ING cu privire la deschiderea Contului de Rezervă al Serviciului Datoriei; şi
(8)
notificarea prezentului Contract Băncii Naţionale Române conform Normei nr. 17/2002, astfel cum a fost modificată, emisă de Banca Naţională Română;

cu excepţia oricăror Autorizaţii obişnuite sau de o importanţă minoră care nu sunt necesare pentru implementarea Proiectului la data Tragerii propuse sau care pot fi obţinute numai pe măsură ce Proiectul avansează sau după ce construcţia este finalizată şi care în fiecare caz emise în termen după o cerere periodică, şi cu privire la care Împrumutatul nu are cunoştinţă despre niciun motiv pentru care nu ar putea obţine într-un timp util o asemenea Autorizaţie.
(h)
Asigurare. Primirea de către BERD a unui certificat de asigurare în original emis de către asigurătorul sau brokerul de asigurări al Împrumutatului care să indice faptul că toate poliţele de asigurare solicitate potrivit Secţiunii 5.04 sunt în vigoare şi produc efecte depline şi a copiilor certificate de pe aceste poliţe şi de pe actele adiţionale la acestea. 

(i)
Scrisoarea către Auditori. Primirea de către BERD a unei copii certificate a scrisorii Împrumutatului către Auditori în forma prevăzută în Apendicele C.

(j)
Planul de Acţiune Social şi de Mediu. Primirea de către BERD a Planului de Acţiune Social şi de Mediu.
(k)
Desemnarea Agenţilor pentru Procese. Primirea de către BERD a unei confirmări scrise din partea agenţilor pentru procese, numiţi de Împrumutat, Municipiu, Judeţ şi Banca Proiectului conform Contractelor de Finanţare (altele decât Contractul de Credit MELF), privind acceptarea numirii respective.

(l)
Opinii Legale. Primirea de către BERD a următoarelor opinii legale privind acele aspecte referitoare la tranzacţiile cuprinse în Contractele de Finanţare (altele decât Contractul de Credit MELF) şi în Contractele privind Proiectul, astfel cum vor fi solicitate în mod rezonabil de către BERD:

(1)
opinia legală a Dnei Balint Tunde Kinga, Şeful Biroului Juridic al Împrumutatului; 
(2)
opinia legală a Allen & Overy LLP, consilierul englez special al BERD; şi
(3)
opinia legală a Radu Tărăcilă Pădurari Retevoescu SCA în asociere cu Allen & Overy LLP, consilierul român special al BERD.
Secţiunea 4.02.
Toate Tragerile

Obligaţia BERD de a efectua orice Tragere va fi de asemenea condiţionată de îndeplinirea în forma şi conţinutul satisfăcătoare pentru BERD, sau la alegerea exclusivă a BERD, renunţarea, în tot sau în parte, condiţionată sau nu, a condiţiilor ca la data cererii Împrumutatului pentru respectiva Tragere şi la data respectivei Trageri:

(a) Valabilitate Continuă a Documentelor. Toate contractele, documentele şi instrumentele transmise BERD conform Secţiunilor 4.01 şi 4.03 (pentru orice Trageri din Tranşa Unu) vor fi în vigoare şi vor produce efecte şi vor fi necondiţionale (cu excepţia acestui Contract, care poate deveni necondiţionat, dacă aceasta constituie o condiţie oricărui astfel de contract, document sau instrument).

(b) Asigurări şi Garanţii. Asigurările şi garanţiile exprimate sau confirmate de către Împrumutat, Municipiu şi de către Judeţ în Contractele de Finanţare şi Contractele privind Proiectul vor fi adevărate la data respectivă şi la orice altă dată ulterioară şi vor produce aceleaşi efecte ca şi cum asigurările şi garanţiile ar fi fost făcute la datele respective.

(c) Inexistenţa unei Neîndepliniri a Obligaţiilor. Nu trebuie să fi apărut şi să continue nicio Neîndeplinire a Obligaţiilor şi niciun astfel de caz nu trebuie, în opinia rezonabilă a BERD, să fie iminent, iar Împrumutatul nu trebuie să fi încălcat Actele sale Constitutive, orice prevedere din orice contract sau instrument la care Împrumutatul este parte (inclusiv prezentul Contract) sau prin care Împrumutatul este angajat din punct de vedere juridic şi nicio lege aplicabilă Împrumutatului, ca urmare a unei Trageri; nicio neîndeplinire a obligaţiilor de orice natură nu a apărut sau continuă sau nu trebuie, în opinia rezonabilă a BERD, să fie iminentă conform Contractului de Credit MELF.
(d) Inexistenţa Modificărilor Negative Importante. Nu a apărut nici un eveniment care, în opinia rezonabilă a BERD, poate avea un Efect Negativ Important.
(e) Respectarea Angajamentelor Financiare. Împrumutatul respectă toate angajamentele financiare din acest Contract, inclusiv dar fără a se limita la, cele prevăzute în Secţiunea 5.11 (Indicatori Financiari) de mai jos.
(f) Folosirea Sumelor din Credit. Sumele încasate din Tragere vor fi folosite de Împrumutat în scopul Proiectului, şi BERD va fi primit dovada utilizării sumelor din respectiva Tragere aşa cum s-a prevăzut şi dovada utilizării oricărei alte sume din Tragerile anterioare aşa cum s-a prevăzut, la cererea rezonabilă a BERD.

(g) Comisioane şi Cheltuieli. Primirea de către BERD a tuturor sumelor scadente şi datorate potrivit Contractelor de Finanţare, inclusiv toate comisioanele şi cheltuielile prevăzute în Secţiunea 3.04 şi în Secţiunea 5.14.

(h) Cererile de Tragere. Primirea de către BERD a originalului cererii transmise în termen de Împrumutat pentru o Tragere, în forma prevăzută în Apendicele A.
(i) Altele. BERD va fi primit orice alte documente sau opinii legale, pe care le va solicita în mod rezonabil (inclusiv, la cererea exclusivă a BERD, traduceri certificate în limba engleză ale tuturor documentelor prevăzute în această Secţiune 4.02 semnate în altă limbă decât limba engleză).
Secţiunea 4.03.
Prima Tragere din Tranşa Unu
În plus faţă de prevederile Secţiunilor 4.01, 4.02 şi 4.04 din acest Contract, obligaţia BERD de a efectua prima Tragere din Tranşa Unu va fi de asemenea condiţionată de îndeplinirea, în forma şi conţinutul satisfăcătoare pentru BERD (inclusiv, la solicitarea exclusivă a BERD, a traducerilor certificate în limba engleză ale documentelor semnate în altă limbă decât limba engleză), sau la alegerea exclusivă a BERD, renunţarea, în tot sau în parte, condiţionată sau nu, a condiţiei ca la data cererii Împrumutatului pentru respectiva Tragere şi la data respectivei Trageri, BERD trebuia să fi primit:

(a) dovada că ANRSC a aprobat regulile şi formulele care reglementează stabilirea, ajustarea şi modificarea tarifelor prevăzute de Articolul 36 (Preţuri, Tarife şi alte surse de venituri) din Contractul de Delegare şi Secţiunea 5.12 (Ajustarea Tarifelor) din prezentul Contract (inclusiv strategia tarifară prezentată în Anexa 4 (Strategia Tarifară) a prezentului Contract); şi
 (b) dovada că strategia tarifară prezentată în Anexa 4 (Strategia Tarifară) a    prezentului Contract a fost aprobată de către ADI şi a fost inclusă în Contractul de Delegare.
Secţiunea 4.04.
Toate Tragerile din Tranşa Unu
În plus faţă de prevederile Secţiunilor 4.01, 4.02 şi 4.03 de mai sus, obligaţia BERD de a efectua orice Tragere din Tranşa Unu va fi de asemenea condiţionată de îndeplinirea, în forma şi conţinutul satisfăcătoare pentru BERD (inclusiv, la solicitarea exclusivă a BERD, a traducerilor certificate ale documentelor semnate în altă limbă decât limba engleză), sau la alegerea exclusivă a BERD, renunţarea, în tot sau în parte, condiţionată sau nu, a condiţiei ca la data cererii Împrumutatului pentru respectiva Tragere şi la data respectivei Trageri, BERD trebuia să fi primit:

(a) o copie certificată a Contractului privind Fondurile de Coeziune; şi 
(b) dovada că:

 (i)
sumele acordate de BERD din Tranşa Unu nu vor fi folosite de către Împrumutat pentru a finanţa mai mult de 11 % din valoarea (fără TVA) fiecărui contract dintre cele prevăzute în Anexa 3 (Planul de Achiziţii pentru Tranşa Unu) la prezentul Contract sau oricărui alt contract acceptat de BERD;
(ii)
niciunul dintre contractele de achiziţii prevăzute în Anexa 3 (Planul de Achiziţii pentru Tranşa Unu) la prezentul Contract sau niciun alt contract acceptat de BERD ce urmează a fi finanţat din Credit nu a fost atribuit pe baza criteriilor ce vizează naţionalitatea ofertantului, ţara de origine sau provenienţa străină a conţinutului bunurilor; şi

(iii)
niciunul dintre contractele de achiziţii prevăzute în Anexa 3 (Planul de Achiziţii pentru Tranşa Unu) la prezentul Contract sau niciun alt contract acceptat de BERD ce urmează a fi finanţat din Credit nu a fost atribuit unui furnizor, antreprenor sau consultant sau unui sub-furnizor, sub-antreprenor sau sub-consultant inclus în lista BERD a persoanelor sau entităţilor neeligibile pentru atribuirea unui contract finanţat de către BERD sau a unei finanţări BERD, astfel cum această listă poate fi găsită pe site-ul web al BERD.
ARTICOLUL V - ANGAJAMENTE DE A FACE
Cu excepţia cazurilor în care BERD convine altfel în scris:

Secţiunea 5.01.
Implementarea Proiectului

Împrumutatul va derula Proiectul în conformitate cu prevederile tuturor Contractelor de Finanţare şi a Contractelor privind Proiectul, inclusiv prin participarea în totalitate la desfăşurarea exerciţiului de benchmarking condus de ARA (prin S.C. Raja S.A. Constanţa), şi orice alt contract sau document pe care BERD şi Împrumutatul îl pot desemna, periodic, drept Contract privind Proiectul şi va determina ca toate finanţările prevăzute în Planul de Finanţare să fie folosite exclusiv în scopul Proiectului.

Secţiunea 5.02.
Menţinerea, Continuitatea Activităţilor şi Administrarea

Împrumutatul va continua să existe în conformitate cu legislaţia aplicabilă. Împrumutatul îşi va desfăşura activităţile cu diligenţă şi eficienţă şi în conformitate cu practici prudente de construcţie, financiare şi comerciale şi va asigura că administratorii săi şi funcţionarii din administraţie satisfac cerinţele de eficienţă, tehnice şi profesionale astfel cum acestea pot fi stabilite de BERD la un moment dat, cu respectarea tuturor legilor aplicabile, inclusiv toate legile privind spălarea banilor.
Secţiunea 5.03.
Aspecte privind Mediul Înconjurător si Aspectele Sociale
(a) Cu excepţia cazului în care este prevăzut altfel în Planul de Acţiune Social şi de Mediu, Împrumutatul va derula, şi va determina ca orice antreprenor să deruleze, activitatea şi operaţiunile Împrumutatului conform Cerinţelor de Performanţă Desemnate.
(b) Fără a aduce limitări celor de mai sus, Împrumutatul va implementa în mod diligent şi va adera la Planul de Acţiune Social şi de Mediu şi va urmări implementarea acestui plan potrivit prevederilor de monitorizare incluse în acest plan.
(c) Împrumutatul şi BERD pot conveni periodic să modifice Planul de Acţiune Social şi de Mediu ca urmare a modificărilor în circumstanţele privind Proiectul, Împrumutatul sau activitatea şi operaţiunile Împrumutatului, evenimente neprevăzute sau rezultatele monitorizării. Fără a limita generalitatea celor de mai sus:
(1) dacă este un impact sau problemă de mediu sau socială negativă care nu a fost previzionată de sau prevăzută în Planul de Acţiune Social şi de Mediu fie integral sau parţial;
(2) dacă orice măsură de limitare prevăzută în Planul de Acţiune Social şi de Mediu nu este suficientă pentru a elimina sau a reduce impactul social şi de mediu la nivelul prevăzut de Cerinţele de Performanţă Desemnate în termenul prevăzut în Planul de Acţiune Social şi de Mediu; sau
(3) dacă o nerespectare importantă a Planului de Acţiune Social şi de Mediu sau a unei Legi privind Protecţia Mediului şi Siguranţa Socială a fost identificată de o inspecţie de la autoritatea de reglementare sau de la autoritatea de executare,
Împrumutatul, imediat ce este posibil şi sub rezerva aprobării BERD, va dezvolta şi include în Planul de Acţiune Social şi de Mediu măsuri de limitare suplimentare şi revizuite astfel cum vor fi necesare pentru a asigura îndeplinirea Cerinţele de Performanţă Desemnate, în fiecare caz într-o manieră satisfăcătoare pentru BERD.
Secţiunea 5.04.
Asigurări


Împrumutatul va menţine asigurări împotriva pierderilor asupra tuturor activelor sale inclusiv asupra bunurilor atribuite Împrumutatului prin Contractul de Delegare, dacă şi astfel cum este cerut în baza oricăror legi sau reglementări aplicabile, de o manieră şi cu asigurători acceptabili pentru BERD. 
Secţiunea 5.05.
Contabilitate
(a) Împrumutatul îşi va ţine evidenţele contabile şi alte înregistrări contabile astfel încât să reflecte situaţia financiară corectă şi reală a Împrumutatului, performanţa financiară, fluxurile de capital al Împrumutatului şi rezultatele operaţiunilor sale (inclusiv progresul Proiectului), în conformitate cu (i) IFRS (pentru fiecare An Financiar începând cu Anul Financiar 2011) în ceea ce priveşte Situaţiile Financiare Auditate; şi (ii) PCGA din România (pentru fiecare jumătate de an a fiecărui An Financiar începând cu 1 ianuarie 2012). 
(b) Împrumutatul va menţine ca Auditori ai Împrumutatului o firmă independentă de contabilitate, acceptabilă pentru BERD care va pregăti Situaţiile Financiare pentru Anul Financiar 2011 şi ulterior în conformitate IFRS.

(c) Împrumutatul va autoriza Auditorii, printr-o scrisoare în forma din Apendicele C, să comunice direct cu BERD la orice moment în legătură cu conturile şi operaţiunile Împrumutatului.

(d) Împrumutatul va menţine un sistem de contabilitate şi control al costurilor şi un sistem de gestionare a informaţiilor satisfăcător pentru BERD.

Secţiunea 5.06.
Continuitatea Aprobărilor Guvernamentale şi a Altor Autorizaţii

Împrumutatul va obţine şi va menţine în vigoare în orice moment (sau, acolo unde este cazul, va reînnoi) toate Autorizaţiile necesare pentru scopurile prevăzute în Secţiunile 4.01(e) şi 4.01(g). Împrumutatul va îndeplini şi va respecta toate condiţiile şi restricţiile conţinute în sau impuse Împrumutatului de aceste Autorizaţii. 
Secţiunea 5.07.
Contul de Rezervă privind Serviciul Datoriei

Împrumutatul va constitui, menţine şi finanţa Contul de Rezervă al Serviciului Datoriei conform Contractului privind Contul de Rezervă al Serviciului Datoriei. 

Secţiunea 5.08.
Respectarea Altor Obligaţii

Împrumutatul va respecta toate contractele importante la care este parte sau prin care sunt ţinute el sau oricare dintre proprietăţile sau activele sale. 
Secţiunea 5.09.
Taxe

(a) Împrumutatul va plăti la scadenţă toate Taxele, inclusiv, orice Taxe asupra proprietăţilor sale, altele decât Taxele care sunt contestate cu bună-credinţă şi prin proceduri legale şi pentru a căror plată au fost constituite rezerve corespunzătoare. Împrumutatul va depune la termen toate declaraţiile de impunere privind Taxele şi rapoartele guvernamentale prevăzute a fi depuse conform oricărei legi aplicabile.
(b) Împrumutatul va plăti toate Taxele care se plătesc pentru, sau în legătură cu, executarea, emiterea, transmiterea, înregistrarea sau autentificarea oricărui Contract de Finanţare, a oricărui Contract privind Proiectul sau a oricăror alte documente în legătură cu prezentul Contract. La primirea notificării din partea BERD, Împrumutatul va plăti către BERD, sau va rambursa BERD, o sumă egală cu suma acestor Taxe suportate sau plătite de BERD.

Secţiunea 5.10.
Contractele privind Proiectul

Împrumutatul va menţine în vigoare în orice moment toate Contractele privind Proiectul la care este parte, fără a le aduce nicio modificare şi va pune în executare drepturile sale şi îşi va îndeplini toate obligaţiile din cadrul acestora şi nu va săvârşi nicio încălcare sau nerespectare a niciunui Contract privind Proiectul; cu toate acestea, Împrumutatul va avea dreptul să aducă modificări Contractului de Delegare care nu vor (i) cauza o scădere a nivelului tarifelor menţionat în Secţiunea 5.12 a prezentului Contract; sau (ii) avea un Efect Negativ Important şi cu condiţia suplimentară că Împrumutatul a furnizat BERD prognozele detaliate ale impactului acestor modificări, având forma şi conţinutul satisfăcătoare pentu BERD, şi alte informaţii şi/sau documente care pot fi solicitate de către BERD în mod rezonabil. 
Secţiunea 5.11.
Indicatori Financiari
(a)
Rata de Acoperire a Serviciului Datoriei. Împrumutatul va menţine, în orice moment, începând cu data prezentului Contract un raport între (i) Suma Disponibilă pentru Serviciul Datoriei pentru 12 luni anterioare datei de calcul şi (ii) suma rambursărilor din capital şi dobânda plătită pentru întreaga Datorie Financiară datorată sau acumulată pe această perioadă, de nu mai puţin de 1.2 la 1. 
Pentru scopurile prezentei Secţiuni: „Suma Disponibilă pentru Serviciul Datoriei” înseamnă suma netă din activităţi curente (pe parcursul perioadei relevante plus: (i) dobânzi plătite (dacă sunt clasificate ca suma netă din activităţi curente) pe parcursul perioadei respective minus (ii) acele fluxuri de capital pentru respectiva perioadă care sunt aplicate pe parcursul perioadei respective pentru achiziţionare de active de folosinţă îndelungată dar excluzând acele fluxuri de capital care sunt aplicate pentru achiziţionare de active de folosinţă îndelungată pentru Proiect folosind prezentul Credit şi/sau sumele acordate din Fondul UE de Coeziune şi/sau banii din conturi din perioadele anterioare care sunt în exces faţă de disponibilităţile din Contul de Rezervă al Serviciului Datoriei şi Contul ÎÎD.
(b)
Rata Minimă de Recuperare. Împrumutatul se va asigura ca raportul dintre Recuperările de la Clienţi şi Venitul Total să nu fie mai mic de 90%.

Pentru scopul prezentei Secţiuni:

(1) 
„Recuperările de la Clienţi” înseamnă totalul veniturilor Împrumutatului pe parcursul unui An Financiar de la toţi clienţii acestuia pentru furnizarea serviciilor de apă şi canalizare, minus (i) datoria scadentă datorată Împrumutatului la sfârşitul perioadei relevante de clienţi pentru furnizarea serviciilor de apă şi canalizare, plus (ii) datoria scadentă datorată Împrumutatului la începutul perioadei relevante de clienţi pentru furnizarea serviciilor de apă şi canalizare, minus (iii) orice creşteri ale provizioanelor pentru datoriile clienţilor rău-platnici şi orice ştergeri ale datoriilor scadente ale clienţilor, plus (iv) orice reduceri ale provizioanelor pentru datoriile clienţilor rău-platnici; şi  

(2)
„Totalul Veniturilor” înseamnă totalul veniturilor Împrumutatului în orice An Financiar de la toţi clienţii acestuia pentru furnizarea serviciilor de apă şi canalizare.
(c)
Raportul Datorie Financiară/EBITDA. Împrumutatul va menţine, în orice moment, un raport între (i) Datoria Financiară şi (ii) EBITDA de cel mult 4,5 la 1.
În sensul prezentei Secţiuni "EBITDA" înseamnă profitul sau pierderea Împrumutatului pentru 12 luni anterioare datei de calcul, (i) înainte de orice dobândă, comisioane, reducere şi alte comisioane sau costuri de finanţare şi orice dobândă câştigată, (ii) orice provizioane pentru impozit pe venit, şi (iii) orice depreciere a activelor fixe şi a amortizării şi a oricăror sume atribuite pentru amortizarea fondului de comerţ şi alte bunuri incorporale. 
(d)
Termenii din această Secţiune care au un înţeles definit de IFRS vor avea de asemenea înţelesul respectiv în scopul acestei Secţiuni.
Secţiunea 5.12. 
Ajustarea Tarifelor
Cu excepţia cazurilor în care BERD va agrea contrariul, Împrumutatul va depune toate eforturile pentru a lua, sau determina să fie luate toate acţiunile necesare pentru ajustarea tarifelor aplicabile (la data prezentului Contract) pentru oricare dintre serviciile Împrumutatului pentu a reflecta inflaţia şi pentru a asigura recuperarea integrală a cheltuielilor şi îndeplinirea angajamentelor financiare prevăzute de Secţiunea 5.11 (Indicatori Financiari) pe întreaga perioadă de valabilitate a prezentului Contract, după cum urmează:

(i)
fiecare tarif va fi majorat pentru (x) a acoperi: 
(a)
toate cheltuielile directe de operare şi exploatare (inclusiv, fără a se limita la, redevenţe);
(b)
costurile de întreţinere şi reparaţii;
(c)
amortizare şi depreciere;
(d)
cheltuielile financiare (inclusiv cu dobânda şi rambursarea capitalului); 
(e)
investiţii obligatorii necesare pentru înlocuirea, reabilitarea şi modernizarea bunurilor existente şi orice altă investiţie necesară pentru scopul implementării proiectelor cofinanţate din Fondurile de Coeziune ale UE; 
şi (y) asigurarea profitului Împrumutatului în conformitate cu Contractul de Delegare;

(ii)
fiecare tarif pentru serviciul de furnizare a apei şi pentru serviciul de canalizare va fi de asemenea majorat în termeni reali în conformitate cu strategia tarifară prevăzută în Anexa 4 (Strategia Tarifară) a acestui Contract;
(iii)
ajustările tarifelor în termeni reali prevăzute la paragraful (ii) de mai sus nu includ: (a) inflaţia din perioada cuprinsă între ajustările tarifare realizate în conformitate cu paragraful (ii); şi (b) TVA. Tarifele majorate în termeni reali conform Secţiunii 5.12 (ii) de mai sus, vor fi ajustate pentru a reflecta inflaţia în conformitate cu strategia tarifară prevăzută în Anexa 4 (Strategia Tarifară) a acestui Contract;
şi

(iv)

tarifele vor fi de asemenea crescute potrivit Contractului de Delegare.
Secţiunea 5.13.
Alte Documente

Împrumutatul va semna orice alte documente şi instrumente şi va face tot ceea ce BERD va stabili că este necesar sau recomandabil pentru ca prevederile Contractelor de Finanţare şi a Contractelor privind Proiectul să producă efecte şi pentru înregistrarea, autentificarea şi ştampilarea în orice jurisdicţie aplicabilă a Contractelor de Finanţare şi a Contractelor privind Proiectul. Împrumutatul desemnează şi numeşte prin prezentul Contract BERD, în mod irevocabil, drept împuternicit legal al Împrumutatului cu drept de substituire (în numele Împrumutatului sau în alt mod) pentru a semna orice documente şi instrumente, şi a îndeplini în numele şi pe seama Împrumutatului, orice acţiuni sunt necesare pentru a fi duse la îndeplinire prevederile prezentului Contract.

Secţiunea 5.14.
Costuri şi Cheltuieli
(a) Împrumutatul, indiferent dacă Tragerea a fost efectuată sau nu, va plăti BERD sau conform instrucţiunilor BERD, în termen de 21 de zile de la remiterea facturii de către BERD către Împrumutat, onorariile şi cheltuielile consilierului extern al BERD efectuate de BERD în legătură cu:

(1) evaluarea, pregătirea, negocierea şi facilitarea Creditului de către BERD;

(2) pregătirea, revizuirea, negocierea, semnarea şi, dacă este cazul, înregistrarea şi autentificarea Contractelor de Finanţare, a Contractelor privind Proiectul şi a oricăror alte documente în legătură cu acestea;

(3) acordarea oricărei opinii legale conform prezentului Contract; şi
(4) administrarea şi monitorizarea Contractelor de Finanţare, inclusiv vizitele efectuate de personalul din domeniul mediului înconjurător şi securităţii sociale din partea BERD
în valoare de până la echivalentul a 50.000 Euro. Dacă aceste comisioane şi cheltuieli depăşesc echivalentul a 50.000 Euro, BERD ca solicita aprobarea Împrumutatului pentru suporta aceste comisioane şi costuri suplimentare. 
(b) Împrumutatul va plăti BERD sau conform instrucţiunilor BERD, la cererea BERD, toate onorariile, costurile şi cheltuielile (inclusiv onorariile cu serviciile legale şi cheltuielile legale) efectuate de BERD în legătură cu:

(1) stabilirea existenţei sau inexistenţei unei Neîndepliniri a Obligaţiilor;

(2) menţinerea sau punerea în executare a oricăror dintre drepturile sale conform Contractelor de Finanţare şi încasarea oricăror sume datorate BERD; şi
(3) evaluarea, pregătirea, analizarea, revizuirea, negocierea, semnarea şi, acolo unde este cazul, înregistrarea şi autentificarea oricăror amendamente sau renunţări la oricare dintre Contractele de Finanţare, Contractele privind Proiectul sau orice alte documente în legătură cu acestea.

Secţiunea 5.15.
Furnizarea de Informaţii
(a)
Imediat ce este posibil, dar în orice caz, în termen de şaizeci (60) de zile de la sfârşitul fiecărei jumătăţi de an a fiecărui An Financiar, Împrumutatul va transmite BERD Situaţiile Financiare intermediare ale Împrumutatului pentru jumătatea de an în cauză (elaborate în conformitate cu PCGA din România), în formă acceptabilă pentru BERD (pregătite şi furnizate în formă printată sau format pdf) şi, la cererea BERD, certificate de un funcţionar al Împrumutatului, care Situaţii Financiare vor include, printre altele, calculul indicatorilor financiari prevăzuţi în Secţiunea 5.11 (Indicatori Financiari).
(b)
Imediat ce este posibil, dar în orice caz, în termen de patruzeci şi cinci (45) de zile de la sfârşitul fiecărui trimestru al fiecărui An Financiar, Împrumutatul va pune la dispoziţia BERD (i) o declaraţie privind schimbările întervenite cu privire la personalul cheie din structura de conducere a Împrumutatului; (ii) un raport privind progresul, în forma şi având conţinului acceptabile pentru BERD, incluzând, pentru fiecare contract atribuit cu o valoare contractuală care depăşeşte 50.000 Euro (sau echivalentul acestora în alte valute la cursul de schimb de la acea dată) cu privire la Proiect şi care va fi finanţat din fondurile Creditului, identitatea şi naţionalitatea antreprenorului şi valoarea şi data contractului şi informaţii privind modificările şi pretenţiile ridicate în timpul executării fiecărui contract, inclusiv, dar fără a se limita la, informaţii despre modificările termenilor contractului şi modificările care afectează costurile şi termenul de finalizare; şi (iii) o declaraţie privind tranzacţiile cu Afiliaţii şi cu Acţionarii săi ce depăşesc 50.000 Euro (sau echivalentul acestora în alte valute la cursul de schimb de la acea dată).
(c)
Începând cu Anul Financiar 2013, Împrumutatul va furniza BERD, în limba română, un raport de management, un raport tehnic, un raport privind performanţa, conform cerinţelor de raportare din Contractul de Delegare, dar nu mai târziu de 1 iunie a fiecărui An Financiar. Împrumutatul va furniza, de asemenea, BERD un sumar in limba engleză al fiecărui astfel de document furnizat în limba română.
(d)
Imediat ce este posibil, dar în orice caz în termen de o sută optzeci (180) de zile de la sfârşitul fiecărui An Financiar, sau în termen de o lună de la aprobarea situaţiilor financiare anuale de către Adunarea Generală a Acţionarilor Împrumutatului conform Contractului de Delegare, indiferent care dintre aceste date cade prima, Împrumutatul va furniza către BERD Situaţiile Financiare Auditate complete ale Împrumutatului pentru respectivul An Financiar, care Situaţii Financiare vor include printre altele calculul indicatorilor financiari prevăzuţi la Secţiunea 5.11 (Indicatori Financiari) (furnizate în formă printată sau în format pdf) (cu condiţia că scrisoarea din partea Auditorilor către Acţionarii Împrumutatului menţionată în punctul (b) din definiţia “Situaţii Financiare Auditate” din Secţia 1.01 trebuie furnizată BERD numai la cererea BERD).
(e)
Imediat ce este posibil, dar în orice caz în termen de şaizeci (60) de zile de la sfârşitul fiecărui An Financiar, Împrumutatul va furniza BERD un raport, în formă şi conţinut satisfăcătoare pentru BERD, în legătură cu Aspecte privind Protecţia Mediului Înconjurător şi Securitatea Socială care au apărut în legătură cu Împrumutatul sau cu Proiectul pe parcursul Anului Financiar respectiv, care trebuie să includă:

(1)
informaţii privind respectarea de către Împrumutat a Cerinţelor de Performanţă Desemnate astfel cum sunt descrise de Secţiunea 5.03(a) şi implementarea Planului de Acţiune Social şi de Mediu;

(2)
informaţii despre modul în care Împrumutatul a monitorizat respectarea Cerinţelor de Performanţă Desemnate şi a Planului de Acţiune Social şi de Mediu de către oricare antreprenor contractat pentru Proiect şi un sumar al oricărei nerespectări semnificative de către un astfel de antreprenor a Cerinţelor de Performanţă Desemnate şi Planului de Acţiune în Social şi de Mediu şi orice măsuri luate pentru a remedia această nerespectare;
(3)
informaţii privind implementarea planului de angajament al persoanei interesate impus de Cerinţa de Performanţă Desemnată nr. 10, inclusiv un sumar al nemulţumirilor primite şi al modului în care aceste nemulţumiri au fost rezolvate;
(4)
informaţii privind respectarea de către Împrumutat a Legii privind Protecţia Mediului şi Securităţii Sociale cu privire la Proiect, activitatea şi operaţiunile Împrumutatului, inclusiv stadiul oricărei Autorizaţii necesare pentru Proiect, rezultatele inspecţiilor efectuate de orice autoritate de reglementare, orice încălcare a legilor, reglementărilor şi standardelor aplicabile şi acţiunile coercitive sau orice amenzi percepute pentru astfel de încălcări, şi un sumar al tuturor notificărilor, rapoartelor şi altor comunicări importante cu privire la Aspecte privind Protecţia Mediului şi Securitatea Socială, privitoare la Proiect, la activitatea şi operaţiunile Împrumutatului, transmise de Împrumutat oricărei autorităţi de reglementare;
(5)
informaţii privind problemele de sănătate la locul de muncă şi gestionarea siguranţei, de sănătate şi securitate la locul de muncă cu privire la Proiect, activitatea şi operaţiunile Împrumutatului, inclusiv rata accidentelor, incidente de trecere a timpului şi succesele incomplete, orice măsuri preventive sau de reducere luate sau planificate de către Împrumutat, orice pregătire a personalului cu privire la sănătatea şi securitatea la locul de muncă şi orice iniţiative cu privire la gestionarea aspectelor ce ţin de sănătatea şi securitatea la locul de muncă, care au fost implementate sau sunt programate de Împrumutat;

(6)
un sumar al tuturor modificărilor la Legile privind Mediul Înconjurător şi Securitatea Socială, care pot avea un impact semnificativ asupra Proiectului, asupra activităţii şi operaţiunilor Împrumutatului; şi
(7)
copii de pe toate informaţiile privind Aspectele privind Protecţia Mediului şi Securitatea Socială furnizate de Împrumutat acţionarilor săi sau publicului general.

(f)
Înainte de prima Tragere şi, după aceea, în termen de patruzeci şi cinci (45) de zile de la data la care devine efectivă orice poliţă de asigurare nouă sau reînnoită, Împrumutatul va transmite BERD originalul certificatului de asigurare emis de asigurătorul Împrumutatului sau de brokerul de asigurare, indicând bunurile asigurate, sumele şi riscurile asigurate, numele persoanelor care vor primi despăgubirile, ale beneficiarilor poliţelor şi ale cesionarilor, denumirea asigurătorului şi orice alt aspect special prevăzut în noua poliţă de asigurare sau în poliţa de asigurare reînnoită, împreună cu o copie certificată de pe această poliţă de asigurare.

(g)
Împrumutatul va notifica imediat BERD cu privire la:

(1) orice propuneri de modificare a naturii sau scopului Proiectului (inclusiv, schimbarea locului materiilor prime, tehnologiei sau proceselor utilizate în, sau planificate pentru, Proiect) sau a activităţii sau operaţiunilor Împrumutatului;

(2) orice pretenţie ridicată de Împrumutat în legătură cu orice poliţă de asigurare cu o valoare mai mare de 500.000 Euro (cinci sute de mii Euro) sau echivalentul; 
(3) orice eveniment sau condiţie (inclusiv, dar fără limitare, asupra oricărui litigiu, arbitraj sau procedură administrativă în curs sau iminente sau pentru care s-a primit notificare de la autoritatea competentă, şi asupra oricăror pagube sau distrugeri ale facilităţilor Proiectului) care ar putea avea un Efect Negativ Important;

(4) orice modificare a legilor sau regulamentelor care ar putea avea un Efect Negativ Important;

(5) orice penalitate sau despăgubiri plătite sau plătibile de către Împrumutat a căror valoare depăşeşte 350.000 Euro (trei sute cincizeci de mii de Euro) sau echivalentul;
(6) orice abandonare sau suspendare a Proiectului; şi
(7) orice încălcări ale Contractului de Delegare.
(h)
Imediat după apariţia unei Neîndepliniri a Obligaţiilor, Împrumutatul va notifica BERD prin fax şi va indica natura Neîndeplinirii Obligaţiilor, precum şi măsurile pe care Împrumutatul le va lua pentru remedierea acestora.

(i)
Imediat după apariţia unui incident sau accident cu privire la Împrumutat sau Proiect, care are sau ar putea avea un efect negativ important asupra mediului înconjurător, sau sănătăţii şi securităţii la locul de muncă sau publice, Împrumutatul va informa BERD şi imediat după aceasta va notifica BERD indicând natura incidentului sau accidentului respectiv, precum şi măsurile pe care Împrumutatul le va lua pentru remedierea acestora. Fără a aduce atingere generalităţii celor de mai sus:
(1) un incident sau accident implică Proiectul, dacă are loc la orice locaţie folosită în scopul Proiectului sau, dacă, este cauzat de facilităţile, echipamentul, vehiculele sau vasele folosite pentru sau cu privire la Proiect (fie că sunt sau nu folosite pe orice locaţie în scopul Proiectului şi fie că sunt sau nu folosite de persoane autorizate sau neautorizate);

(2) se consideră că un incident sau accident are un efect negativ important asupra mediului înconjurător sau sănătăţii şi securităţii la locul de muncă sau publice dacă:

(A) legislaţia aplicabilă prevede obligaţia notificării incidentului sau accidentului către o Autoritate Guvernamentală, 
(B) dacă incidentul sau accidentul implică decesul unei persoane (fie angajat al Împrumutatului sau nu),
(C) mai multe persoane (fie angajaţi al Împrumutatului sau nu) au suferit vătămări serioase care necesită spitalizare, sau
(D) dacă acest incident sau accident a ajuns, sau va ajunge probabil, la cunoştinţa publicului prin mijloace media sau altfel.
(j)
Împrumutatul va notifica imediat BERD în legătură cu orice protest sau petiţie semnificative din partea lucrătorilor sau publicului direcţionate către sau privitoare la Proiect, activitatea şi operaţiunile Împrumutatului care ar putea avea un Efect Negativ Important sau care este adus, sau va fi probabil adus, la cunoştinţa publicului prin mijloace media sau altfel. În termen de zece zile de la această notificare, Împrumutatul va prezenta un raport satisfăcător pentru BERD în care se menţionează rezultatele cercetării efectuate de Împrumutat cu privire la protest sau petiţie, şi orice măsuri luate, sau propuse a fi luate de către Împrumutat pentru rezolvarea problemelor ridicate în protest sau petiţie.
(k)
Împrumutatul va transmite în mod prompt BERD două copii ale tuturor notificărilor, rapoartelor şi altor comunicări ale Împrumutatului transmise acţionarilor săi şi ale proceselor verbale ale tuturor adunărilor acţionarilor. Fără a se limita la cele amintite, Împrumutatul va pune la dispoziţia BERD, prin fax, la data sau înainte de data la care trimite o notificare oficială acţionarilor săi cu privire la orice adunare a acţionarilor, notificarea acestei adunări şi a ordinii de zi a acestei adunări.
(l)
Împrumutatul va notifica prompt BERD dacă obţine orice informaţii privind încălcarea Secţiunii 2.02(h) sau a Secţiunii 6.14 sau dacă vreo instituţie financiară internaţională a aplicat o sancţiune Împrumutatului pentru orice Practică Interzisă. Dacă BERD notifică Împrumutatului îngrijorarea sa cu privire la încălcarea Secţiunii 2.02(h) sau a Secţiunii 6.14, Împrumutatul va coopera cu bună-credinţă cu BERD şi reprezentaţii BERD, pentru a determina dacă a avut loc sau nu o astfel de încălcare şi va răspunde prompt şi detaliat la respectiva notificare şi, la cererea BERD, va furniza documentele doveditoare privind răspunsul respectiv. 
(m)
Împrumutatul va pune în mod prompt la dispoziţia BERD orice alte informaţii pe care BERD le poate solicita la un moment dat în mod rezonabil (inclusiv pentru facilitarea evaluării Proiectului de către BERD). Împrumutatul va permite reprezentanţilor BERD (inclusiv orice consultanţi angajaţi de BERD) să inspecteze Proiectul sau orice alt loc unde se desfăşoară activitatea Împrumutatului sau unde se derulează Proiectul şi va permite accesul la evidenţele contabile şi registrele Împrumutatului.

Secţiunea 5.16.
Achiziţia

Cu excepţia cazurilor în care BERD convine altfel, Împrumutatul va asigura că toate bunurile, lucrările şi serviciile necesare pentru Proiect şi care urmează să fie finanţate din sumele încasate din Tranşa Unu sunt achiziţionate cu respectarea Ordonanţei de Urgenţă a Guvernului nr. 34/2006 privind atribuirea contractelor de achiziţie publică, a contractelor de concesiune de lucrări publice şi normele de aplicare ulterioare 
Secţiunea 5.17.
Benchmarking

Împrumutatul poate participa în programul de cooperare tehnică de tip benchmarking, dezvoltat de BERD în colaborare cu ARA (prin S.C. Raja S.A. Constanţa). Mai exact, Împrumutatul va coopera cu consultanţii şi va implementa raportările benchmarking cu privire la performanţa operaţională cu indicatori de performanţă conformi cu noile standarde de raportare benchmarking.
ARTICOLUL VI – ANGAJAMENTE DE A NU FACE

Cu excepţia cazurilor în care BERD convine altfel în scris:

Secţiunea 6.01.
Dividende

Sub rezerva oricăror prevederi legale obligatorii aplicabile din legislaţia din România care sunt în sens contrar, Împrumutatul nu va anunţa şi nu va plăti dividende, nici nu va face vreo distribuire din capitalul său social, sau nu va achiziţiona, restitui sau dobândi în orice alt mod acţiuni din capitalul Împrumutatului sau altă opţiune asupra acestuia, decât dacă la momentul în care această acţiune este luată:

(1)
nicio Neîndeplinire a Obligaţiilor nu a avut loc şi continuă; şi

(2)
Rata de Acoperire a Serviciului Datoriei astfel cum este stabilită la data calculării imediat anterioară datei respectivei acţiuni, după luarea în considerare a sumei care urmează a fi plătită ca dividend sau distribuită, este egală cu sau mai mare de 1,5 la 1.0. 
Secţiunea 6.02.
Cheltuieli de Capital

(a) Sub rezerva Secţiunii 6.02(b), Împrumutatul nu va efectua nicio cheltuială sau nu se va angaja să efectueze niciun fel de cheltuieli pentru mijloace fixe sau alte imobilizări care să depăşească suma maximă de 1.000.000 Euro (sau echivalentul acestei sume în alte valute la cursul de schimb valabil la data respectivă) în orice An Financiar.

(b) Limitările prevăzute în Secţiunea 6.02(a) nu se vor aplica pentru cheltuieli pentru mijloace fixe sau alte imobilizări: 
(i) necesare pentru derularea Proiectului, sau pentru lucrări de întreţinere, reparaţii sau înlocuiri care sunt esenţiale pentru funcţionarea Proiectului; sau

(ii) finanţate cu sume din granturi (altele decât granturile primite de către Împrumutat în legătură cu Proiectul).
Secţiunea 6.03.
Contracte de Închiriere

Împrumutatul nu va încheia niciun contract sau aranjament de a dobândi prin închiriere, folosinţa oricărei proprietăţi sau echipament de orice fel, cu excepţia cazului în care plăţile totale efectuate de Împrumutat cu privire la astfel de contracte de închiriere nu depăşesc suma de 1.000.000 Euro (sau echivalentul acestei sume în alte valute la cursul de schimb valabil la data respectivă) în orice An Financiar.

Secţiunea 6.04.
Datorii Financiare

(a) Împrumutatul nu va contracta, nu va angaja şi nu va permite să existe nicio Datorie Financiară, cu excepţia:

(1) celor prevăzute prin Planul de Finanţare, inclusiv Creditul;
(2) înainte de refinanţarea propusă în baza prezentului Contract, celor prevăzute în Contractul de Credit MELF;  
(3) celor acordate în baza Contractului de Credit ING şi oricărei Datorii pe Termen Scurt, cu condiţia ca în orice moment suma dintre (i) Datoria Financiară a Împrumutatului din Contractul de Credit ING; şi (ii) Datoria pe Termen Scurt să nu depăşească suma de 1.800.000 Euro (sau echivalentul acestei sume în alte valute la cursul de schimb valabil la data respectivă). 
(b) Împrumutatul nu va încheia niciun contract sau aranjament prin care să garanteze sau, în orice fel şi sub orice condiţie, să devină obligat pentru o obligaţie financiară sau de altă natură, în întregime sau în parte, a unei alte persoane.

Secţiunea 6.05.
Sarcini

Împrumutatul nu va constitui sau nu va permite să existe nicio Sarcină asupra niciuneia din proprietăţile, veniturile sau asupra altor active, prezente sau viitoare, ale Împrumutatului, cu excepţia:

(1)
dacă Împrumutatul constituie şi perfectează, fără ca BERD să suporte niciun cost, o Sarcină de rang egal (pari-passu) asupra aceleiaşi proprietăţi, câştiguri sau celorlalte bunuri care garantează orice plată care urmează să fie făcută de către Împrumutat conform Contractelor de Finanţare (inclusiv, dar fără a se limita la capitalul şi dobânda şi orice comision aplicat Creditului), în termeni satisfăcători pentru BERD;

(2)
oricărei Taxe sau altei Sarcini neconsensuale care iau naştere prin efectul legii sau altor Sarcini legale care iau naştere pe parcursul desfăşurării normale a activităţii, cu condiţia ca aceste Sarcini (altele decât Sarcinile pentru o sumă care nu este încă arierată) să fie stinsă în termen de 30 de zile de la data constituirii sau, în cazul în care valabilitatea sau suma unei astfel de Sarcinii sau suma garantată printr-o astfel de Sarcină este contestată cu bună-credinţă şi prin intermediul procedurilor legale şi în cazul în care au fost constituite rezervele necesare pentru plata respectivei sume, în termen de 30 de zile de la decizia definitivă; şi
(3)
Garanţiei Existente şi oricărei Sarcini care rezultă din derularea obişnuită a activităţii Împrumutatului şi care garantează orice Datorie Financiară prevăzută în Secţiunea 6.04(a)(3) din acest Contract, cu condiţia ca în orice moment suma cumulată garantată prin Garanţia Existentă şi orice astfel de Sarcină să nu depăşească 2.340.000 Euro (sau echivalentul acestei sume în alte valute la cursul de schimb valabil la data respectivă). 
Secţiunea 6.06.
Tranzacţii cu Instrumente Finaciare Derivate


Împrumutatul nu va încheia nici o tranzacţie swap privind rata dobânzii sau swap valutar, nici un contract privind plafonarea sau limitarea ratei dobânzii, nici o tranzacţie la o rată forward sau alte tranzacţii privind rata dobânzii, protejarea valutei sau a mărfurilor sau alte tranzacţii asemănătoare cu instrumente financiare derivate.

Secţiunea 6.07.
Tranzacţii pe Principii Comerciale 

Împrumutatul nu va încheia nici o tranzacţie cu nici o entitate, cu excepţia celor încheiate pe parcursul normal al desfăşurării activităţii, pe baze contractuale comerciale normale şi în condiţii de egalitate, şi nu va încheia nici o tranzacţie prin care Împrumutatul se obligă la plata unui preţ mai mare decât preţul comercial uzual pentru orice achiziţie sau pentru care ar urma să primească mai puţin decât valoarea preţului comercial ex-works (sub rezerva rabatului comercial uzual) pentru produsele sau serviciile sale.

Secţiunea 6.08.
Aranjamente de Împărţire a Profitului şi de Management

(a) Împrumutatul nu va încheia nici un contract de asociere, contract de împărţire a profitului sau contract de plată de redevenţe sau orice alte contracte similare, prin care venitul sau profiturile Împrumutatului să fie sau să poată fi împărţite cu orice altă persoană, cu excepţia prevederilor din Contractul de Delegare.

(b) Împrumutatul nu va încheia nici un contract de management sau alt contract similar prin care activitatea sau operaţiunile sale să fie conduse de orice altă persoană.

Secţiunea 6.09.
Investiţii



Împrumutatul nu va înfiinţa sau avea nicio Filială, sau contracta sau nu va permite să existe niciun împrumut sau avans sau depozit (altele decât depozitele constituite pe parcursul desfăşurării normale a activităţii la bănci care se bucură de o reputaţie bună) către alte persoane sau efectuarea de investiţii în alte persoane sau întreprinderi; cu precizarea că Împrumutatul este liber să investească în instrumente tranzacţionabile de investiţii pe termen scurt pentru unicul scop de a asigura o utilizare temporară a resurselor inactive ale Împrumutatului.

Secţiunea 6.10.
Contractele privind Proiectul 


Împrumutatul nu va înceta, modifica sau face vreo renunţare asupra oricărei prevederi a oricărui Contract privind Proiectul la care este parte, sau aproba oricare cesiune a oricărui Contract privind Proiectul de către orice parte la acestea; cu toate acestea, Împrumutatul va avea dreptul să aducă modificări Contractului de Delegare care nu vor (i) cauza o scădere a nivelului tarifelor menţionat în Secţiunea 5.12 a prezentului Contract; sau (ii) avea un Efect Negativ Important şi cu condiţia suplimentară că Împrumutatul a furnizat BERD prognozele detaliate ale impactului acestor modificări, având forma şi conţinutul satisfăcătoare pentu BERD, şi alte informaţii şi/sau documente care pot fi solicitate de către BERD în mod rezonabil. 
Secţiunea 6.11.
Modificări la Obiectul de Activitate, Capitalul Social sau la Actul Constitutiv 

(a) Împrumutatul nu va face modificări, sau nu va permite efectuarea de modificări, privind natura activităţii sau operaţiunilor sale curente sau privind natura sau scopul Proiectului. Împrumutatul nu va derula nicio activitate sau operaţiune care ar avea ca rezultat modificarea activităţii sale sau Proiectului.

(b) Împrumutatul nu va face modificări, sau nu va permite efectuarea de modificări, capitalului său social cu excepţia cazurilor care sunt în conformitate cu Planul de Finanţare sau în măsura necesară pentru continuarea Regionalizării conform scopurilor Proiectului, Contractelor de Finanţare şi Contractelor privind Proiectul. Împrumutatul va informa BERD în mod prompt despre orice asemenea modificare înainte ca aceasta să fie efectuată.

(c) Împrumutatul nu va permite efectuarea niciunor modificări la Actul său Constitutiv, cu excepţia cazului în care este necesar pentru continuarea Regionalizării conform scopurilor Proiectului, Contractelor de Finanţare şi Contractelor privind Proiectul. Împrumutatul va informa BERD în mod prompt despre orice asemenea modificare înainte ca aceasta sa fie efectuată.

Secţiunea 6.12.
Plata În Avans a Datoriei pe Termen Lung


Împrumutatul nu va efectua (voluntar sau involuntar) nicio plată în avans, nu va răscumpăra sau stinge în avans nicio Datorie pe Termen Lung şi nu va efectua nicio rambursare a vreunei Datorii pe Termen Lung conform oricărei prevederi a oricărui contract sau poliţe care prevede, direct sau indirect, accelerarea rambursării în ceea ce priveşte termenul sau suma, decât în cazul în care, dacă BERD o cere, Împrumutatul efectuează simultan o plată în avans proporţională cu suma reprezentând capitalul Creditului scadent în acel moment în conformitate cu prevederile Secţiunii 3.09 (cu excepţia faptului că în acest caz nu va exista nicio sumă minimă sau perioadă de notificare pentru o astfel de plată în avans).

Secţiunea 6.13.
Vânzarea Activelor; Fuziuni

(a) Împrumutatul nu va vinde, transfera, închiria sau nu va dispune în niciun alt mod de toate sau de o parte substanţială din activele sale (fie printr-o singură tranzacţie, fie printr-o serie de tranzacţii care au legătură între ele sau nu).

(b) Împrumutatul nu se va angaja sau nu va permite nici o fuziune, consolidare sau reorganizare cu excepţia cazului în care acestea sunt necesare pentru continuarea Regionalizării conform scopurilor Proiectului, Contractelor de Finanţare şi Contractelor privind Proiectul. BERD va fi informată în mod prompt de orice asemenea fuziune, consolidare sau reorganizare înainte de realizarea şi începerea acestora.

Secţiunea 6.14.
Frauda şi Corupţia


Împrumutatul nu se va angaja şi nu va autoriza sau permite niciunuia dintre funcţionarii, administratorii, angajatii împuterniciţi, Afiliaţii, agenţii sau reprezentanţii săi să se angajeze în vreo Practică Interzisă în legătură cu Proiectul sau orice tranzacţie prevăzută în prezentul Contract.
Sectiunea 6.15.
Limitarea Valorii Contractului

Sumele din Tranşa Unu nu trebuie folosite de către Împrumutat pentru finanţarea a mai mult de 11 % din valoarea (exclusiv TVA) fiecărui contract de achiziţie specificat în Anexa 3 (Planul de Achiziţii pentru Tranşa Unu) la prezentul Contract sau orice alt contract agreat de BERD.
Secţiunea 6.16.
Neeligibilitate


Împrumutatul nu va introduce o cerere pentru Tragere în cazul în care oricare dintre contractele care urmează să fie finanţate dintr-o astfel de Tragere a fost atribuit pe bază pe criterii de naţionalitate a ofertantului, ţara de origine sau provenienţa străină a conţinutului bunurilor şi/sau un astfel de contract a fost atribuit unui furnizor, antreprenor sau consultant sau unui sub-furnizor, sub-antreprenor sau sub-consultant inclus în lista BERD a persoanelor sau entităţilor neeligibile pentru atribuirea unui contract finanţat de către BERD sau a unei finanţări BERD, astfel cum această listă poate fi găsită pe site-ul web al BERD.
ARTICOLUL VII – CAZURI DE NEÎNDEPLINIRE A OBLIGAŢIILOR

Secţiunea 7.01.
Cazuri de Neîndeplinire a Obligaţiilor


Fiecare din cazurile şi evenimentele de mai jos va constitui un Caz de Neîndeplinire a Obligaţiilor conform prevederilor prezentului Contract:

(a) Plăţile. Neplata de către Împrumutat, la scadenţă, a oricărei părţi din capitalul sau dobânda Creditului, conform prevederilor din prezentul Contract, cu excepţia cazului în care condiţiile care urmează sunt îndeplinite cumulativ:

(1)
încălcarea obligaţiei de plată este datorată unei erori administrative a unei bănci la care sunt deschise conturi, alta decât o eroare datorată neglijenţei sau intenţiei Împrumutatului; şi

(2)
în termen de trei Zile Lucrătoare de la data scadenţei, este făcută plata integrală conform prezentului Contract.

(b) Angajamente. Neîndeplinirea la termen de către Împrumutat sau oricare altă parte (alta decât BERD), a oricăror obligaţii din cadrul Contractelor de Finanţare sau din cadrul oricăror alte contracte încheiate între Împrumutat şi BERD, dacă la neîndeplinirea acestor obligaţii nu se face referire în altă parte a acestei Secţiuni 7.01 şi, dacă este posibilă remedierea, această neîndeplinire a obligaţiilor a continuat pentru o perioadă de 30 de zile după notificarea Împrumutatului de către BERD. 

(c) Contractele privind Proiectul. Orice parte (alta decât BERD) nu îşi îndeplineşte la termen orice obligaţie asumată într-un Contract privind Proiectul, la această neîndeplinire nefăcându-se referire în altă parte a acestei Secţiuni 7.01, şi, dacă este posibilă remedierea, această neîndeplinire a continuat pentru o perioadă de 30 de zile după notificarea Împrumutatului de către BERD.

(d) Asigurări. Oricare din asigurările sau garanţiile date sau confirmate de Împrumutat, Municipiu sau Judeţ în cadrul oricărui Contract de Finanţare sau Contract privind Proiectul se dovedeşte că a fost falsă sau că a indus în eroare la momentul la care a fost dată sau repetată. 

(e) Naţionalizare. Orice Autoritate Guvernamentală condamnă, naţionalizează, sechestrează sau expropriază în alt mod toată sau orice parte substanţială din proprietatea sau din celelalte active ale Împrumutatului sau din capitalul său social, sau trece în custodie sau transferă controlul asupra acestei proprietăţi sau activelor sau asupra activităţii sau operaţiunilor Împrumutatului, sau devine acţionar majoritar al Împrumutatului, sau ia orice acţiune pentru dizolvarea sau desfiinţarea Împrumutatului sau orice acţiune prin care Împrumutatul sau funcţionarii acestuia sunt împiedicaţi să îşi desfăşoare activitatea sau operaţiunile sau o parte substanţială a acestora.

(f) Faliment. Intrarea în vigoare a unei decizii sau ordin al instanţei împotriva Împrumutatului, Municipiului sau a Judeţului, prin care Împrumutatul, Municipiul sau Judeţul sunt declaraţi în faliment sau insolvenţă sau prin care se dispune lichidarea activităţii acestora; sau introducerea unei cereri de reorganizare, administrare, concordat, restructurare sau lichidare a Împrumutatului, Municipiului sau a Judeţului sau în legătură cu Împrumutatul, Municipiul sau Judeţul conform legislaţiei aplicabile; sau numirea unui judecător sindic, a unui administrator, lichidator, curator, fideicomisar judiciar, executor judecătoresc, creditor garantat sau a altor astfel de persoane oficiale cu privire la Împrumutat, Municipiu sau Judeţ sau cu privire la orice parte substanţială din proprietăţile şi activele lor; sau iniţierea de către Împrumutat, Municipiu sau Judeţ a procedurilor privind falimentul sau insolvenţa, sau acordul Împrumutatului, al Municipiului sau al Judeţului cu privire la iniţierea procedurilor privind declararea falimentului, sau depunerea unei cereri sau acordul privind reorganizarea, administrarea, descărcarea de datorii, sau lichidarea conform legii aplicabile, sau acordul Împrumutatului, al Municipiului sau al Judeţului la depunerea unei astfel de cereri sau la numirea unui judecător sindic, a unui administrator, lichidator, curator, fideicomisar judiciar, executor judecătoresc, creditor garantat sau altor astfel de persoane oficiale cu privire la Împrumutat, Municipiu sau Judeţ sau cu privire la orice parte substanţială din proprietăţile acestora sau cesionarea în favoarea creditorilor sau recunoaşterea în scris a incapacităţii acestora de a-şi plăti datoriile la scadenţă; sau orice alt eveniment care, conform legii aplicabile, ar avea un efect analog cu evenimentele enumerate în acest paragraf.

(g) Datorie Financiară. Neplata la termen a oricărei Datorii Financiare a Împrumutatului (altele decât Creditul) care nu este plătită la scadenţă; sau are loc o neîndeplinire la scadenţă a unei obligaţii de orice fel, care nu este prevăzută altfel în acest paragraf, care face dovada unei astfel de Datorii Financiare a Împrumutatului, neîndeplinire care continuă după expirarea oricărei perioade de graţie aplicabile; sau orice asemenea Datorie Financiară a Împrumutatului devine exigibilă anticipat sau este plătibilă la cerere.

(h) Schimbarea Controlului. Are loc orice schimbare a controlului Împrumutatului sau Municipiul nu mai deţine în orice moment, direct sau indirect, cel puţin 75% din acţiunile emise şi aflate în circulaţie ale Împrumutatului, în fiecare caz fără consimţământul prealabil în scris al BERD.

(i) Neeligibilitatea pentru Finanţarea BERD. Potrivit Politicii şi Procedurilor de Punere în Executare ale BERD, dacă BERD va fi determinat că Împrumutatul sau un Afiliat al Împrumutatului s-a angajat întro Practică Interzisă cu privire la un Proiect BERD şi Împrumutatul va fi inclus în lista BERD a persoanelor sau entităţilor neeligibile pentru acordarea unui contract finanţat de către BERD sau a unei finanţări BERD, astfel cum această listă poate fi găsită pe site-ul web al BERD.
(j) Efect Negativ Important. Apariţia oricărei împrejurări sau eveniment care, în opinia rezonabilă a BERD, ar putea avea un Efect Negativ Important.
(k) Contractul Privind Fondurile de Coeziune. O neîndeplinire a obligaţiilor de orice natură apare conform Contractului privind Fondurile de Coeziune şi o astfel de neîndeplinire a obligaţiilor continuă peste orice perioadă de graţie; sau orice astfel de Datorie Financiară a Împrumutatului conform Contractului privind Fondurile de Coeziune devine datorată şi plătibilă anticipat sau este plasată la cerere; sau fondurile de coeziune din Contractul Privind Fondurile de Coeziune sunt suspendate sau anulate sau Contractul Privind Fondurile de Coeziune este terminat înainte de scadenţă.

(l) Contractul de Credit MELF. O neîndeplinire a obligaţiilor de orice natură apare conform Contractului de Credit MELF şi o astfel de neîndeplinire a obligaţiilor continuă peste orice perioadă de graţie aplicabilă; sau orice astfel de Datorie Financiară a Împrumutatului conform Contractului de Credit MELF devine datorată şi plătibilă anticipat sau este plasată la cerere.
(m) Plata Dividendelor.
Împrumutatul declară sau plăteşte orice dividend sau face orice altă distribuţie a capitalului social, sau dobândeşte, răscumpără sau achiziţionează în orice alt mod oricare dintre acţiunile sale ori drept de opţiune asupra acestora, cu excepţia prevederilor contrare din Secţiunea 6.01 din prezentul Contract.

(n) Menţinerea, Continuarea Activităţilor şi Administrare. Împrumutatul încetează să-şi menţină existenţa societară sau să-şi continue activitatea cu diligenţă sau oricare dintre administratorii săi sau funcţionarii din administraţie încetează să satisfacă cerinţele de eficienţă, tehnice şi profesionale, astfel cum este prevăzut în Secţiunea 5.02 din prezentul Contract.

(o) Continuitatea Proiectului.
 Natura activităţii Împrumutatului sau operaţiunile sau natura sau scopul Proiectului se schimbă, sau Împrumutatul desfăşoară activităţi sau afaceri care ar rezulta în schimbarea afacerii sale sau a Proiectului.
(p) Schimbări a capitalului social sau a Actelor Consitutive. Capitalul social al Împrumutatului este schimbat, cu excepţia prevederilor contrare din Secţiunile 6.11 (b) şi (c) din prezentul Contract.

(q) Fuziune, Consolidare, Reorganizare. Orice fuziune, consolidare sau reorganizare în legătură cu Împrumutatul apare contrar prevederilor din Secţiunea 6.13 (b).
(r)
Contractele de Achiziţii Cofinanţate. Orice contract prevăzut în Anexa 3 (Planul de Achiziţii pentru Tranşa Unu) la prezentul Contract sau orice alt contract acceptat de BERD şi care va fi finanţat din Credit este atribuit pe criterii de naţionalitate a ofertantului, ţara de origine sau provenienţa străină a conţinutului bunurilor sau a fost atribuit unui furnizor, antreprenor sau consultant sau unui sub-furnizor, sub-antreprenor sau sub-consultant inclus în lista BERD a persoanelor sau entităţilor neeligibile pentru atribuirea unui contract finanţat de către BERD sau a unei finanţări BERD, astfel cum această listă poate fi găsită pe site-ul web al BERD.
(s)
Ajustarea Tarifelor. Tarifele aplicabile pentru oricare dintre serviciile Împrumutatului nu sunt ajustate în conformitate cu paragrafele (i) la (v) din Secţiunea 5.12 (Ajustarea Tarifelor) din prezentul Contract.

(t)
Modificarea Legislaţiei ÎÎD. Orice modificare a Ordonanţei de Urgenţă a Guvernului nr. 198 din 2005 privind deschiderea, alimentarea şi utilizarea Fondului de Întreţinere, Înlocuire şi Dezvoltare pentru proiecte de dezvoltare a infrastructurii serviciilor publice care beneficiază de asistenţă nerambursabilă de la Uniunea Europeană, publicată în Monitorul Oficial nr. 1193 din 30 decembrie 2005, astfel cum a fost aprobată prin Legea nr. 108 din 2006 publicată în Monitorul Oficial nr. 379 din 3 mai 2006.
Secţiunea 7.02.
Consecinţele Neîndeplinii Obligaţiilor


În cazul în careun Caz de Neîndeplinire a Obligaţiilor are loc şi continuă, BERD poate, la alegerea sa, prin notificare transmisă Împrumutatului, să declare întregul sau orice parte din capitalul şi din dobânda acumulată la Credit (împreună cu orice alte sume acumulate sau datorate conform prezentului Contract) şi, în acel moment, acestea (independent de orice altă prevedere în sens contrar din prezentul Contract) vor fi, fie:

(1)
datorate şi plătibile la cerere; sau
(2)
datorate şi plătibile imediat, fără nicio altă notificare şi fără nicio declaraţie, cerere sau obiecţiune de orice fel, Împrumutatul renunţând expres prin acest Contract la acestea.

ARTICOLUL VIII - DIVERSE

Secţiunea 8.01.
Termenul Contractului


Prezentul Contract va rămâne în vigoare până la data îndeplinirii de către BERD a obligaţiei de a efectua Tragerile în conformitate cu prevederile prezentului Contract sau, ulterior acestei date, până la rambursarea tuturor sumelor de bani datorate conform prezentului Contract; cu condiţia ca toate obligaţiile privind despăgubirile şi garanţiile Împrumutatului şi prevederile Secţiunilor 3.10(a), 3.10(d), 8.04, 8.05, 8.08, 8.09, 8.10 şi 8.11 vor rămâne în vigoare ulterior rambursării Împrumutului şi încetării prezentului Contract. 

Secţiunea 8.02.
Acordul Deplin; Amendamente şi Renunţări


Prezentul Contract şi toate documentele la care se face referire în prezentul Contract constituie întregul acord de voinţă al părţilor contractante cu privire la obiectul acestui Contract şi ele vor înlocui orice înţelegeri sau contracte anterioare cu privire la această tranzacţie. Orice amendament sau orice renunţare din partea BERD la oricare dintre condiţiile şi prevederile prezentului Contract, sau orice consimţământ al BERD dat în baza prezentului Contract (inclusiv această Secţiune 8.02) va fi făcut în scris, semnat de BERD şi, în cazul unui amendament, semnat şi de Împrumutat. Părţile la acest Contract pot, prin acordul lor, să decidă anularea sau modificarea prezentului Contract fără a fi necesar consimţământul nici unei alte persoane care nu este parte la prezentul Contract. În cazul în care BERD renunţă la o condiţie privind orice Tragere, se consideră că Împrumutatul, prin primirea Tragerii, a fost de acord cu toţi termenii şi toate condiţiile din respectiva renunţare. 

Secţiunea 8.03.
Notificări


Orice notificare, cerere sau corespondenţă din cadrul prezentului Contract adresată BERD sau Împrumutatului va fi în scris. Cu excepţia cazurilor în care se prevede altfel în 
prezentul Contract, orice asemenea notificare, cerere sau corespondenţă se va considera efectuată atunci când este transmisă prin curier, prin poşta aeriană, prin telex sau fax, la adresa părţii specificate mai jos sau la o altă adresă comunicată părţii care face notificarea, cererea sau corespondenţa. 
Pentru Împrumutat:

S.C. COMPANIA AQUASERV S.A. 
Strada Kos Karoly, nr. 1, cod poştal 540297, Târgu Mureş, judeţul Mureş, România 
În atenţia:

Dlui Sergiu Horobeţ, Director General

Fax:


+40 265 208881
Pentru BERD:

Banca Europeană pentru Reconstrucţie şi Dezvoltare

One Exchange Square

London EC2A 2JN

United Kingdom

În atenţia:

Operation Administration Unit

Fax:


+44 20 7338 6100

Secţiunea 8.04.
Limba Engleză


Cu excepţia prevederilor contrare expres prevăzute în acest Contract, toate documentele care vor fi furnizate şi toată corespondenţa în baza prezentului Contract vor fi în limba engleză sau, dacă sunt în altă limbă, vor fi însoţite de o traducere în engleză certificată de Împrumutat, traducere care va prevala în relaţiile dintre Împrumutat şi BERD.

Secţiunea 8.05.
Calcule Financiare 


Toate calculele financiare care vor fi efectuate în baza sau în scopul prezentului Contract, vor fi făcute în baza celor mai recente Situaţii Financiare semi-anuale pe care Împrumutatul este obligat să le furnizeze BERD la termenele prevăzute în Secţiunea 5.15(a), cu excepţia cazurilor când ele trebuie altfel făcute pentru a fi în concordanţă cu definiţiile de la Articolul I sau cu orice altă prevedere din prezentul Contract, cu următoarele precizări:

(1)
în cazul în care Situaţiile Financiare semi-anuale se referă la ultima jumătate de an a unui An Financiar, la alegerea BERD, aceste calcule pot fi făcute în baza Situaţiilor Financiare Auditate pentru Anul Financiar respectiv; şi

(2)
în cazul în care ar avea loc o modificare negativă importantă în situaţia financiară a Împrumutatului ulterior perioadei acoperite de Situaţiile Financiare respective, atunci această modificare negativă va fi de asemenea luată în considerare la calculul cifrelor respective.

Secţiunea 8.06.
Drepturi, Acţiuni şi Renunţări

(a) Drepturile şi remediile BERD cu privire la orice declaraţie neadevărată sau cu privire la încălcarea unei garanţii de către Împrumutat nu vor fi afectate de nicio investigaţie efectuată de BERD sau în numele BERD cu privire la activitatea Împrumutatului, de semnarea sau executarea prezentului Contract sau de orice alt fapt sau acţiune care ar putea fi întreprinse de către BERD sau în numele BERD cu privire la prezentul Contract şi care ar putea afecta, lăsând la o parte această Secţiune, aceste drepturi sau remedii.

(b) Nicio acţiune sau renunţare din partea BERD în legătură cu oricare din condiţiile referitoare la o Tragere prevăzute în prezentul Contract nu va aduce atingere niciunui drept, putere sau remediu al BERD cu privire la orice alte condiţii referitoare la respectiva Tragere sau nu va fi interpretată ca o renunţare la acestea.

(c) Nicio acţiune a BERD cu privire la o Tragere nu va afecta sau prejudicia niciun drept, putere sau remediu al BERD cu privire la orice altă Tragere. Fără a limita cele de mai sus, dreptul BERD de a cere respectarea tuturor condiţiilor din prezentul Contract, la care BERD poate renunţa atunci când face o Tragere, va fi menţinut în mod expres pentru orice altă Tragere ulterioară, cu excepţia cazurilor în care BERD notifică altfel Împrumutatul.

(d) Nicio acţiune şi nicio întârziere în exercitarea şi nicio omisiune privind exercitarea oricărui drept, putere sau remediu la care BERD este îndreptăţită în cazul neîndeplinirii unor obligaţii din prezentul Contract sau din orice alt contract nu va aduce atingere respectivului drept, putere sau remediu, sau nu va fi interpretat ca o renunţare la respectiva obligaţie sau consimţire a neîndeplinirii respectivei obligaţii. Exercitarea o singură dată sau exercitarea parţială a unui astfel de drept, putere sau remediu nu vor împiedica exercitarea ulterioară sau de mai multe ori a acestora sau exercitarea oricărui alt drept, putere sau remediu. Nicio acţiune a BERD cu privire la neîndeplinirea unei obligaţii, sau consimţire a neîndeplinirii respectivei obligaţii, nu va afecta sau prejudicia orice alt drept, putere sau remediu al BERD cu privire la orice altă neîndeplinire a unor obligaţii.

(e) Drepturile şi remediile prevăzute în prezentul Contract şi în celelalte Contracte de Finanţare sunt cumulative şi nu exclud orice alte drepturi sau remedii, prevăzute de legea aplicabilă sau prevăzute în orice alt mod.

Secţiunea 8.07.
Despăgubiri
(a) Împrumutatul îşi asumă întreaga răspundere, şi este de acord să despăgubească BERD şi cadrele sale de conducere, administratorii, angajaţii, funcţionarii şi agenţii BERD pentru toate obligaţiile, pagubele, despăgubirile (compensatorii, daune-interese sau de altă natură), penalităţile, pretenţiile, acţiunile, Taxele, procesele, costurile şi cheltuielile (inclusiv, fără a se limita la, costurile şi cheltuielile consultantului juridic şi costurile pentru efectuarea investigaţiilor), de orice fel şi de orice natură, inclusiv, fără a aduce atingere generalităţii celor de mai sus, cele care iau naştere din răspunderea contractuală sau din răspunderea delictuală (inclusiv, fără a se limita la, neglijenţă) sau în cadrul răspunderii obiective sau altfel, care sunt impuse BERD sau suportate de către aceasta sau care trebuie plătite de către BERD sau oricare din cadrele sale de conducere, administratorii, angajaţii, funcţionarii şi agenţii BERD (fie că sunt sau nu reparate de o altă persoană în baza unui alt document), şi care se referă sau iau naştere, direct sau indirect:

(1)
din oricare dintre tranzacţiile prevăzute în cadrul oricărui Contract de Finanţare sau Contract privind Proiectul sau ca urmare a semnării şi executării acestuia;

(2)
din exploatarea sau întreţinerea utilajelor şi echipamentelor Împrumutatului sau din dreptul de proprietate, controlul sau posesia asupra acestora de către Împrumutat; sau

(3)
din exercitarea de către BERD a drepturilor şi remediilor sale din cadrul Contractelor de Finanţare;

cu condiţia ca BERD să nu aibă dreptul la despăgubiri în baza prezentului Contract pentru propria sa culpă gravă sau acţiuni intenţionate.

(b) Împrumutatul confirmă că BERD a încheiat prezentul Contract şi a acţionat numai în calitate de creditor şi nu de consultant al Împrumutatului. Împrumutatul asigură şi garantează că, în momentul încheierii Contractelor de Finanţare, s-a obligat şi bazat pe consultanţa acordată de proprii săi consultanţi juridici, financiari sau alţi consultanţi profesionişti, şi că nu s-a bazat şi nici nu se va baza în viitor pe nici o consultanţă oferită de BERD.

Secţiunea 8.08.
Legea Contractului 


Prezentul Contract va fi guvernat şi interpretat în conformitate cu legea engleză. Orice obligaţii necontractuale reieşind din sau în legătură cu prezentul Contract vor fi guvernate şi interpretate în conformitate cu legea engleză.

Secţiunea 8.09.
Arbitraj şi Jurisdicţie

(a) Orice dispută, controversă sau pretenţie care ia naştere sau este în legătură cu (1) acest Contract, (2) încălcarea, rezilierea sau invalidarea acestuia sau (3) orice obligaţii necontractuale reieşind din sau în legătură cu prezentul Contract vor fi soluţionate prin arbitraj, în conformitate cu Regulamentul de Arbitraj UNCITRAL, astfel cum este acesta în vigoare în acest moment. Va fi numit un singur arbitru, iar autoritatea ce va numi arbitrul va fi CIAL (Curtea Internaţională de Arbitraj din Londra). Arbitrajul se va desfăşura în Londra, Anglia, şi pe parcursul procedurilor de arbitraj se va folosi limba engleză. Prin prezentul Contract, Părţile renunţă la orice drepturi, în baza Legii Arbitrajului din 1996, de a ataca hotărârea arbitrală la instanţele din Anglia, sau de a cere pre-stabilirea unei legi aplicabile de către instanţele din Anglia. Tribunalul arbitral nu este autorizat să acorde, şi Împrumutatul este de acord că nu este autorizat să ia sau să solicite de la nicio autoritate judiciară, vreo măsura procedurală provizorie sau degrevare, indiferent de orice prevedere în sens contrar din Regulamentul de Arbitraj UNCITRAL. Tribunalul arbitral va avea autoritatea să ia în considerare şi să includă în procedurile, deciziile şi hotărârile sale orice altă dispută prezentată de BERD (şi nu de o altă parte), în măsura în care disputa respectivă ia naştere dintr-un Contract de Finanţare, dar, sub rezerva celor prevăzute mai sus, nici o altă parte şi nici o altă dispută nu va putea fi inclusă în procedurile arbitrale sau conexată cu acestea. În orice proceduri arbitrale, certificatul BERD privind orice sumă datorată BERD în cadrul oricărui Contract de Finanţare va constitui o dovadă prima facie pentru suma respectivă.

(b) Independent de prevederile Secţiunii 8.09(a), prezentul Contract şi celelalte Contracte de Finanţare şi orice drepturi ale BERD care iau naştere din sau sunt în legătură cu prezentul Contract sau cu orice alt Contract de Finanţare pot fi puse în executare, la alegerea BERD, la instanţele din Anglia, România sau la alte instanţe care au jurisdicţie. Prin prezentul Contract, Împrumutatul este de acord, în beneficiul BERD, cu jurisdicţia alternativă a instanţelor din Anglia pentru toate disputele, controversele sau alte neînţelegeri care iau naştere sau sunt în legătură cu prezentul Contract sau cu un Contract de Finanţare sau în legătură cu încălcarea, rezilierea sau invalidarea acestora. Dacă un agent de procese nu îl notifică pe Împrumutat în legătură cu procesul, acest fapt nu va anula procesul respectiv. Prin prezentul Contract, Împrumutatul este irevocabil de acord ca citarea la procese sau orice alte comunicări de acte procedurale efectuate de către instanţă să se facă prin transmiterea prin poşta aeriană recomandată, cu taxele poştale plătite în avans, la adresa Împrumutatului specificată aici. Împrumutatul este de acord şi se angajează ca, pe întreaga perioadă cât are obligaţii în cadrul unui Contract, să menţină un agent procedural, care va primi notificările cu privire la procese şi orice alte citaţii pentru instanţele din Anglia privind orice acţiune în instanţă sau acte de procedură introduse de BERD cu privire la un Contract de Finanţare şi va informa în permanenţă BERD despre identitatea şi sediul agentului. Nici una din prevederile de aici nu va aduce atingere dreptului BERD de a începe o acţiune în justiţie împotriva Împrumutatului de orice manieră care este în conformitate cu legislaţia din orice jurisdicţie competentă. Orice acţiune în justiţie iniţiată de BERD în una sau mai multe jurisdicţii nu va afecta dreptul BERD de a introduce o acţiune în orice altă jurisdicţie, fie în acelaşi timp, fie nu. Împrumutatul renunţă în mod expres la orice obiecţie pe care ar putea-o avea în acest moment sau după semnarea prezentului Contract, indiferent de motive, privind stabilirea jurisdicţiei competente pentru acţiuni în instanţă sau acte de procedură şi la orice reclamaţie pe care ar putea-o avea în acest moment sau după semnarea prezentului Contract referitoare la introducerea acţiunii sau la acte de procedură efectuate de o instanţă necompetentă.

Secţiunea 8.10.
Privilegii şi Imunităţi ale BERD


Nicio prevedere din prezentul Contract nu va fi interpretată ca o renunţare, repudiere sau orice altă formă de modificare a imunităţilor, privilegiilor sau excepţiilor acordate BERD conform Acordului de Înfiinţare a Băncii Europene pentru Reconstrucţie şi Dezvoltare, convenţiilor internaţionale sau conform oricăror alte legi aplicabile. Independent de cele de mai sus, BERD a subscris expres la procedura de arbitraj potrivit Secţiunii 8.09(a) şi prin urmare şi fără a prejudicia alte imunităţi şi privilegii proprii (inclusiv, fără limitare, inviolabilitatea arhivelor sale), recunoaşte că nu beneficiază de imunitate în ceea ce priveşte urmărirea şi procesele juridice conform articolului 5(2) din Instrumentul Statutar 1991, Nr. 757 (Banca Europeană pentru Reconstrucţie şi Dezvoltare (Imunităţi şi Privilegii) Ordinul 1991), sau orice alte asemenea prevederi conform legii engleze, privind executarea unei hotărâri judecătoreşti împotriva ei, ca rezultat al subscrierii ei exprese la procedura de arbitraj, potrivit Secţiunii 8.09(a). 
Secţiunea 8.11.
Renunţarea la Imunitatea de Stat


Împrumutatul asigură şi garantează că prezentul Contract şi contractarea de către Împrumutat a Împrumutului este un act mai degrabă comercial decât public sau guvernamental şi, prin urmare, Împrumutatul nu are dreptul să ceară imunitate cu privire la niciun act de procedură referitor la persoana sa sau oricare din activele sale (cu excepţia activelor care fac parte din domeniul public astfel cum este definit conform legislaţiei din România) invocând motive de suveranitate sau alte motive în baza unor legi sau în orice jurisdicţie unde a fost intentată o acţiune în justiţie privind punerea în executare a oricăreia din obligaţiile sale izvorând din sau fiind în legătură cu prezentul Contract. În măsura în care Împrumutatul sau oricare din activele sale (cu excepţia activelor care fac parte din domeniul public astfel cum este definit conform legilaţiei din România) a dobândit sau poate dobândi, după data prezentului Contract, dreptul la imunitate faţă de exercitarea drepturilor de compensaţie, faţă de actele de procedură, actele de sechestru asigurător, alte forme de sechestru sau de executare a sentinţei pe motiv de suveranitate sau altfel, prin prezentul Contract Împrumutatul renunţă irevocabil la orice astfel de drepturi la imunitate cu privire la obligaţiile sale care iau naştere sau sunt în legătură cu prezentul Contract.

Secţiunea 8.12.
Succesori şi Cesionari; Drepturi ale Terţilor

(a) Prezentul Contract va fi obligatoriu din punct de vedere juridic şi va fi în beneficiul succesorilor şi cesionarilor legali ai părţilor contractante, cu precizarea că Împrumutatul nu poate cesiona sau transfera în orice alt mod drepturile şi obligaţiile sale, în totalitate sau în parte, fără consimţământul scris şi prealabil al BERD.

(b) BERD poate vinde, transfera, cesiona, nova sau dispune în orice alt mod de toate sau o parte din drepturile şi obligaţiile sale din prezentul Contract şi din celelalte Contracte de Finanţare (inclusiv prin acordarea de Participaţii sau altfel).
(c) Cu excepţia celor prevăzute în Secţiunea 8.12(a) sau 8.12(b), niciun termen al prezentului Contract nu este menit să fie pus în executare de niciun terţ. 

Secţiunea 8.13.
Informări


BERD poate pune la dispoziţie documente, informaţii şi alte date cu privire la Împrumutat şi tranzacţia prevăzută în prezentul Contract (inclusiv, copii ale Contractelor de Finanţare şi ale Contractelor privind Proiectul), după cum consideră potrivit BERD, atunci când este vorba de un litigiu în care este implicat Împrumutatul sau orice altă parte la Contractul de Finanţare, în scopul conservării sau punerii în executare a drepturilor BERD din cadrul Contractului de Finanţare sau în scopul încasării sumelor datorate de BERD sau în legătură cu orice Participaţie propusă sau orice altă propunere de vânzare, transfer, cesionare, novaţie sau alt mod de înstrăinare prevăzut în Secţiunea 8.12. 

Secţiunea 8.14.
Nulitate Parţială


Dacă în orice moment oricare sau mai multe prevederi din prezentul Contract este sau devine nulă, ilegală sau nu poate fi pusă în executare în orice privinţă conform oricărei legi sau regulament, valabilitatea, legalitatea şi caracterul executoriu al restului prevederilor prezentului Contract nu vor fi afectate în niciun fel sau afectate negativ de acestea.
Secţiunea 8.15.
Exemplare


Prezentul Contract poate fi semnat în mai multe exemplare, care vor fi considerate originale şi care vor constitui unul şi acelaşi contract. 
Secţiunea 8.16.
Limba Contractului

Sub rezerva Secţiunii 8.15, acest Contract trebuie executat în şase (6) versiuni originale la data şi anul menţionate mai sus, trei (3) dintre versiunile originale vor fi în limba engleză şi trei (3) dintre versiunile originale vor fi în limba română. În cazul oricărei discrepanţe sau neconcordanţe între versiunea în limba engleză şi versiunea în limba română a prezentului Contract, termenii din versiunile în limba engleză vor prevala în relaţiile dintre părţile la prezentul Contract.
CA MĂRTURIE LA CELE DE MAI SUS, Părţile au dispus semnarea prezentului Contract, în numele lor, de către reprezentanţii lor legal autorizaţi la data menţionată pe prima pagină.
S.C. COMPANIA AQUASERV S.A. 
De către:
______________________________

Nume:

Funcţie:

BANCA EUROPEANĂ
PENTRU RECONSTRUCŢIE ŞI DEZVOLTARE
De către:
______________________________

Nume:

Funcţie:
Prin semnarea acestui Contract şi în sensul articolului 1203 din Codul Civil Român, subsemnatul, de asemenea, declară că este în mod expres de acord cu clauzele din prezentul Contract, inclusiv, dar nu limitat la, clauzele din Secţiunea 1.1 (definiţia "Proiectul") , Secţiunea 3.02, Secţiunea 3.03, Secţiunea 3.05 (d), Secţiunea 3.06 (c), Secţiunea 3.07, Secţiunea 3.09, Secţiunea 3.12, Secţiunea 3.13, Secţiunea 3.14, Secţiunea 3.15, Secţiunea 3.16, Secţiunea 3.17, Articolul IV, Secţiunea 5.04, Secţiunea 5.05, Articolul VI, Articolul VII, Secţiunea 8.06, Secţiunea 8.07, Secţiunea 8.08, Secţiunea 8.09, Secţiunea 8.11, Secţiunea 8.12 din prezentul Contract şi a Articolului 6 din Apendicele A din prezentul Contract. 

S.C. COMPANIA AQUASERV S.A. 
De către:
______________________________

Nume:


Funcţie:


ANEXA 1 – DEFINIŢIILE ŞI GHIDURILE BERD PENTRU OPERAŢIUNILE DIN SECTORUL PRIVAT (FRAUDĂ ŞI CORUPŢIE)
Scopul acestor Ghiduri este de a clarifica semnificaţia termenilor “Practici de Corupţie”, “Practici Frauduloase”, “Practici Coercitive” and “Practici Ilegale” în legătură cu operaţiunile neguvernate de BERD în legătură cu proiectele din sectorul privat.
1.
practici de corupţie 

“Practică de Corupţie” înseamnă oferirerea, darea, primirea sau solicitarea, direct sau indirect, de bunuri în scopul influenţării în mod necuvenit acţiunile altei părţi. Pentru implementarea acestei definiţii, BERD se va ghida după următoarele principii:

(a) Comportamentul în cauză trebuie să implice folosirea de mijloace necorespunzătoare (precum mita sau oferire de mită) de către o persoană pentru a determina altă persoană să facă sau să nu facă un act ce intră în atribuţiile sale, pentru obţinerea sau menţinerea activităţii, sau pentru obţinerea unui avantaj necuvenit. Politicile antitrust, titlurile de valoare sau alte încălcări ale legii care nu au un astfel de caracter nu se sunt incluse în definiţia de Practici de Corupţie dar pot fi analizate sub proceduri alternative. 
(b) Este recunoscut faptul că acordurile de investiţii străine, contractele de concesiune sau alte tipuri de contracte necesită în mod oblişnuit ca investitorii să facă contribuţii pentru scopuri bona fide privind dezvoltarea socială sau să acorde fonduri pentru infrastructură care nu au legătură cu proiectul. În mod similar, investitorilor le este cerut sau se aşteaptă de la ei să acorde contribuţii acţiunilor locale de caritate. Aceste practici nu sunt considerate ca fiind Practici de Corupţie în lumina acestei definiţii, atât timp cât sunt permise conform legislaţiei locale şi sunt evidenţiate integral în registrele şi arhivele plătitorului. În mod similar, un investitor nu va fi considerat răspunzător pentru practicile de corupţie sau practicile frauduloase săvârşite de entităţile care administrează fondurile bona fide pentru dezvoltarea socială sau contribuţiile caritabile. 
(c) În lumina relaţiilor dintre părţile private, oferirea, darea, primirea sau solicitarea de daruri şi ospitalitate societară care sunt uzuale conform standardelor internaţional acceptate privind industria nu vor constitui Practici de Corupţie, cu excepţia cazului în care respectivele acţiuni încalcă prevederile legale aplicabile.
(d) Plata cheltuielilor cu transportul şi divertismentul funcţionarilor publici realizată de către persoanele din sectorul privat care sunt în concordanţă cu practicile existente conform legislaţiei relevante şi convenţiilor internaţionale nu vor fi considerate Practici de Corupţie. 
(e) BERD nu acceptă plăţile de promovare indiferent dacă sunt sau nu ilegale. Aceste plăţi, care sunt ilegale în majoritatea ţărilor, sunt tratate conform legislaţiei locale aplicabile şi convenţiilor internaţionale. 
2.
practici frauduloase 

“Practicile Frauduloase” înseamnă orice acţiune sau omisiune, inclusiv o declaraţia mincinoasă, care induce în eroare intenţionat sau din culpă, sau încearcă să inducă în eroare, o parte pentru obţinerea de beneficii financiare sau alte beneficii sau pentru neexecutarea unei obligaţii. În implementarea aceste definiţii, BERD va folosi următoarele principii: 
(a) O acţiune, omisiune sau o declaraţie mincinoasă va fi considetarată ca fiind savârşită din culpă în cazul în care a fost săvârşită din culpă indiferentă în ceea ce priveşte dacă este adevărată sau falsă. Simpla inexactitate a acestor informaţii, realizată din culpă simplă, nu este suficientă pentru a reprezinta o “Practică Frauduloasă”. 
(b) Practicile Frauduloase intenţionează să acopere acţiunile sau omisiunile care sunt îndreptate împotriva BERD. Expresia acoperă şi Practicile Frauduloase îndreptate spre sau împotriva unui stat membru BERD în legătură cu acordarea sau implementarea unui contract guvernamental sau de concesiune în cadrul unui proiect finanţat de BERD. Frauda, sau alt comportament ilegal îndreptat împotriva, unei terţe părţi nu sunt acceptate. Un astfel de comportament ar putea constitui un impediment în activităţile cu BERD. 
3.
practici coercitive

“Practică Coercitivă” înseamnă afectarea sau prejudicierea, sau ameninţarea de a afecta sau prejudicia, direct sau indirect, orice parte sau dreptul părţii de a influenţa necorespunzător acţiunile unei părţi. În implementarea acestei definiţii, BERD va folosi următoarele principii:
(a) Practicile Coercitive sunt acţiuni săvârşite pentru restrângerea licitaţiilor sau în legătură cu achiziţiile publice sau contractarea cu guvernul sau pentru promovarea unei Practici de Corupţie sau a unei Practici Frauduloase.
(b) Practicile Coercitive sunt, sau sunt pe cale să devină, acţiuni ilegale precum vătămarea corporală sau răpirea, distrugerea proprietăţii, sau leziunea unui interes legal recunoscut, pentru obţinerea unui avantaj necuvenit sau pentru evitarea unei obligaţii. Nu se intenţionează includerea în această noţiune a negocierilor strânse, exercitarea remediilor legale sau contractule sau litigiile pentru implementarea acestora.
4.
practici ilegale

“Practica Ilegală” înseamnă un acord între două sau mai multe păţi având scopuri necorespunzătoare, inclusiv influenţarea necorespunzătoare a acţiunilor altei părţi. În implementarea acestei definiţii, BERD va folosi principiul conform căruia Practicile Ilegale sunt acţiuni săvârşite cu scopul de a restrânge licitaţiile sau în legătură cu achiziţiile publice sau contractarea cu guvernul sau pentru promovarea unei Practici de Corupţie sau a unei Practici Frauduloase
5.
General


Pentru implementarea definiţiilor mai sus menţionate, BERD va folosi principiul conform căruia o persoană nu va răspunde pentru faptele săvărşite de terţe părţi, cu excepţia cazului în care respectiva parte a participat la săvârşirea respectivei acţiuni interzise.

ANEXA 2 – PLANUL DE ACŢIUNE SOCIAL ŞI DE MEDIU 

[Urmează să fie ataşat]

anexa 3 –planul de achiziţii pentru tranşa unu
	Cod contract 
	Descriere
	Valoare
(Euro)
	BERD – până la 11%
	BERD Finanţare retroactivă
	Documentele de licitaţie
	Depunerea Ofertei
	Data de începere a contractului
	Data de încetare a contractului
	Finalizarea PND

	MS-Ser-01
	Asistenţă Tehnică: Pregătirea Documentelor de Licitaţie, publicitatea, supravegherea lucrărilor
	4.509.196
	509.977
	74.456
	11.10 – 01.2011
	02.2011
	09.2011
	07.2015
	n.a.

	MS-Ser-02
	Auditul măsurii POS Mediu
	229.715
	-
	
	
	
	
	
	

	MS-TM-YB-01
	Târgu Mureş – Reabilitarea Staţiei de tratare a apei uzate – linia de nămol;
	6.789.034
	767.819
	n/a
	04.11 – 06.2011
	07.2011
	04.2012
	12.2014
	12.2015

	MS-RG-YB-02
	Reghin – Reabilitarea şi extinderea pentru Tratare Terţiară;
	5.759.361
	651.366
	95.049
	12.10 – 05.2011
	06.2011
	03.2012
	07.2014
	07.2015

	MS-TA-YB-07
	Târnăveni – Reabilitarea Staţiei de tratare a apei uzate;
	5.229.112
	591.397
	86.343
	04.11 – 06.2011
	07.2011
	01.2012
	05.2014
	05.2015

	MS-L&I-YB-08
	Luduş – Staţie de tratare a apei uzate nouă şi Iernut – reabilitarea Staţiei de tratare a apei uzate;
	8.427.778
	953.156
	139.159
	04.11 – 06.2011
	07.2011
	01.2012
	07.2014
	07.2015

	MS-MN-YB-03
	Miercurea Niraj – Captare şi Staţie de tratare a apei potabile;
	1.546.485
	174.903
	n/a
	08.11 – 11.2011
	12.2011
	05.2012
	03.2014
	03.2015

	MS-SG&CS-04
	Sighişoara şi Cristuru Secuiesc – Reabilitarea Staţiilor de tratare a apei potabile;
	6.446.831
	729.117
	n/a
	07.11 – 09.2011
	10.2011
	05.2012
	06.2014
	06.2015

	MS-TA-YB-05
	Târnăveni – Reabilitarea Staţiei de tratare a apei potabile;
	4.412.310
	499.019
	n/a
	08.11– 10.2011
	11.2011
	05.2012
	04.2014
	04.2015

	MS-L&I-YB-06
	Luduş şi Iernut – Reabilitarea Staţiilor de tratare a apei potabile;
	5.226.564
	591.109
	n/a
	07.11 – 09.2011
	10.2011
	04.2012
	05.2014
	05.2015

	MS-VS-RB-01
	Voiniceni-Sărmaşu conducta principală - reabilitarea conductei principale, staţii de pompare şi bazine de apă;
	10.146.199
	1.147.505
	n/a
	08.11 – 01.2012
	03.2012
	07.2012
	04.2014
	04.2015

	MS-TM-RB-02
	Târgu Mureş –  Reabilitarea/extinderea sistemului de furnizare a apei şi a sistemului de canalizare, staţii de pompare, staţia de pompare a apei uzate, conducte de deversare, sistem SCADA 
	13.421.175
	1.517.895
	n/a
	08.11 – 01.2012
	03.2012
	08.2012
	05.2014
	05.2015

	MS-SG&CS-03
	Sighişoara/Cristuru Secuiesc – Reabilitarea conductei principale, extinderea sistemului de distribuţie a apei şi de canalizare, staţia de pompare, staţia de pompare a apei uzate şi conducte de deversare
	6.483.290
	733.241
	n/a
	08.11 – 01.2012
	03.2012
	08.2012
	02.2014
	02.2015

	MS-B&P-RB-04
	Band - Panet – Conductă principală nouă, staţie de pompare, bazin de apă
	2.870.660
	324.663
	n/a
	10.11 – 03.2012
	05.2012
	09.2012
	11.2013
	11.2014

	MS-RG-RB-05
	Reghin – Extinderea sistemului de canalizare, staţii de pompare a apei uzate şi conducte de deversare
	3.635.388
	411.151
	n/a
	09.11 – 02.2012
	04.2012
	08.2012
	10.2013
	10.2014

	MS-VN-RB-06
	Valea Nirajului – Conductă principală nouă
	4.657.054
	526.699
	n/a
	09.11 – 02.2012
	04.2012
	07.2012
	11.2013
	11.2014

	MS-TA-RB-07
	Târnăveni – Extinderea sistemului de canalizare, staţii de pompare a apei uzate şi conducte de deversare
	2.504.437
	283.244
	n/a
	10.11 – 03.2012
	05.2012
	10.2012
	12.2013
	12.2014

	MS-L&I-RB-08
	Luduş/Iernut – Reabilitarea/extinderea sistemului de furnizare a apei şi a sistemului de canalizare, staţii de pompare, staţia de pompare a apei uzate şi conducte de deversare
	9.175.045
	1.037.670
	n/a
	08.11 – 01.2012
	03.2012
	07.2012
	03.2014
	03.2015

	
	Total
	101.469.634
	11.450.000
	
	
	
	
	
	

	
	Alte costuri (diferenţe de curs de schimb valutar, costuri neprevăzute, permise, ajustări de preţuri, publicitate şi sume neutilizate)
	9.480.366
	
	
	
	
	
	
	

	
	Total General
	110.950.000
	
	
	
	
	
	
	


anexa 4 – straTegia tarifară
Această strategie tarifară trebuie să asigure stabilirea tarifelor la nivelurile de recuperare a costurilor. 

A. Creşterile în termeni reali
Tarifele vor fi majorate în termeni reali după cum urmează:

(1) în Anul Financiar care se termină la data de 31 decembrie 2012 (dar nu mai târziu de data de 1 septembrie 2012), tariful aplicabil atât clienţilor rezidenţi cât şi clienţilor care nu sunt rezidenţi pentru serviciul de furnizare a apei va fi majorat cu nu mai puţin de 2,2% şi tariful aplicabil pentru serviciul de canalizare va fi majorat cu nu mai puţin de 13% (cu excluderea în fiecare caz a ajustării tarifare necesare potrivit paragrafului B (Ajustări pentru inflaţie) de mai jos);
(2) în Anul Financiar care se termină la data de 31 decembrie 2013 (dar nu mai târziu de data de 1 iulie 2013), tariful aplicabil atât clienţilor rezidenţi cât şi clienţilor care nu sunt rezidenţi pentru serviciul de furnizare a apei va fi majorat cu nu mai puţin de 3% şi tariful aplicabil pentru serviciul de canalizare va fi majorat cu nu mai puţin de 13,4% (cu excluderea în fiecare caz a ajustării tarifare necesare potrivit paragrafului B (Ajustări pentru inflaţie) de mai jos);
(3) în Anul Financiar care se termină la data de 31 decembrie 2014 (dar nu mai târziu de data de 1 iulie 2014), tariful aplicabil atât clienţilor rezidenţi cât şi clienţilor care nu sunt rezidenţi pentru serviciul de furnizare a apei va fi majorat cu nu mai puţin de 2% şi tariful aplicabil pentru serviciul de canalizare va fi majorat cu nu mai puţin de 10% (cu excluderea în fiecare caz a ajustării tarifare necesare potrivit paragrafului B (Ajustări pentru inflaţie) de mai jos);

(4) în Anul Financiar care se termină la data de 31 decembrie 2015 (dar nu mai târziu de data de 1 iulie 2015), tariful aplicabil atât clienţilor rezidenţi cât şi clienţilor care nu sunt rezidenţi pentru serviciul de furnizare a apei va fi majorat cu nu mai puţin de 5% şi tariful aplicabil pentru serviciul de canalizare va fi majorat cu nu mai puţin de 10% (cu excluderea în fiecare caz a ajustării tarifare necesare potrivit paragrafului B (Ajustări pentru inflaţie) de mai jos); şi
(5) în Anul Financiar care se termină la data de 31 decembrie 2016 (dar nu mai târziu de data de 1 iulie 2016), tariful aplicabil atât clienţilor rezidenţi cât şi clienţilor care nu sunt rezidenţi pentru serviciul de furnizare a apei va fi majorat cu nu mai puţin de 10% şi tariful aplicabil pentru serviciul de canalizare va fi majorat cu nu mai puţin de 10% (cu excluderea în fiecare caz a ajustării tarifare necesare potrivit paragrafului B (Ajustări pentru inflaţie) de mai jos).
B. 
Ajustări pentru inflaţie 
Creşterile tarifelor pentru serviciile de furnizare a apei şi de canalizare în termeni reali prevăzute în paragraful A (Creşterile în termeni reali) de mai sus nu includ: (a) inflaţia din perioada cuprinsă între ajustările tarifare realizate în conformitate cu paragraful A (Creşterile în termeni reali); şi (b) TVA. 

Tarifele pentru serviciile de furnizare a apei şi de canalizare majorate în termeni reali conform paragrafului A (Creşterile în termeni reali), vor fi ajustate pentru a reflecta inflaţia (dar în orice caz, nu mai târziu de data de 1 ianuarie şi 1 iulie a fiecărui An Financiar) potrivit următoarei formule:

Tn+i =  Tn  x  (1+a n+1)  x  (1+a n+2)  x ….. x  (1+a n+i)  x  In+i

Unde: 


Tn+i – tariful la data “n+i”; 


Tn – tariful iniţial, de la 1 iulie 2011 aplicabil în Municipiul Târgu Mureş; 


an+1, a n+2 – ajustări în termeni reali ale tarifului la datele “n+1”şi “n+2”;


an+i – ajustări în termeni reali ale tarifului la data “n+i”;


In+i – inflaţia aferentă ajustării “n+i”, care se calculează conform următoarei formule:


In+I = IPC  x  (1+INF)m/12 





  IPI

Unde:   

IPC – cel mai recent Indice al Preţurilor disponibil;


IPI – Indicele Preţurilor iniţial, de la data Tn;
INF – inflaţia pentru perioada de 12 luni înainte de cel mai recent Indice al Preţurilor disponibil;

m – numărul de luni între data celui mai recent Indice al Preţurilor disponibil şi data efectivă a noului tarif; şi

Indicele Preţurilor – Indicele General al Preţurilor publicat lunar de Comisia Naţională de Statistică a României;

APENDICELE  A - FORMULARUL CERERII DE TRAGERE 
[Va Fi Tipărit pe Antetul Împrumutatului]

[Data]

Banca Europeană pentru Reconstrucţie şi Dezvoltare

One Exchange Square

London EC2A 2JN

United Kingdom

În atenţia:
Operation Administration Unit 

RE:

Operaţiunea Nr. 41175

Cererea de Tragere Nr. _____

Stimate Domn/Doamnă:

1. Ne referim la contractul de credit din data de [__] 2012 ("Contractul de Credit") încheiat între S.C. COMPANIA AQUASERV S.A. ("Împrumutatul") şi Banca Europeană pentru Reconstrucţie şi Dezvoltare ("Banca").
2. Termenii definiţi în Contractul de Credit au acelaşi înţeles atunci când sunt folosiţi în prezenta.
3. [Se ataşează la prezenta cerere de Tragere [(i)] Rezumatul Contractelor completat în care sunt prevăzute contractele care vor fi finanţate din Tragerea solicitată prin prezenta (împreună cu defalcarea detaliată a sumei totale a Tragerilor anterioare raportată la respectivele contracte)[, (ii) o copie conformă de pe aceste contracte (iii) un sumar al tuturor modificărilor şi pretenţiilor formulate pe perioada executării acestor contracte, inclusiv, dar fără a se limita la, informaţii despre modificarea termenilor contractelor şi modificările care afectează costurile şi termenul de finalizare şi (iv) Rezumatul Atribuirii Contractului]. [Notă de redactare: A se include în cererea pentru tragerile din Tranşa Unu] Confirmăm că [bunurile, lucrările si serviciile] care fac obiectul prezentei cereri de Tragere au fost sau sunt achiziţionate conform prevederilor Contractului de Credit şi în conformitate cu Punctul [1.3] din Planul de Acţiune Social şi de Mediu.] [Notă de redactare: A se include în cererea pentru tragerile din Tranşa Unu.]
4. Prin prezenta solicităm efectuarea următoarei Trageri a Creditului (din Tranşa [Unu] / [Doi]), în conformitate cu prevederile Contractului de Credit:


Moneda solicitată: 
Euro

Suma (în cifre şi litere): 
______________________________



______________________________


Data Valutei: 
[Imediat ce este posibil, la o dată stabilită de BERD la alegerea sa, dar nu mai târziu de] 
Instrucţiuni de Plată (Detaliile Băncii Împrumutatului):

Numele de Cont al Împrumutatului:


______________________________


Numărul de Cont al Împrumutatului:
______________________________

Numele Băncii Împrumutatului:


______________________________


Adresa Băncii Împrumutatului:


______________________________



______________________________



______________________________

Detalii privind Banca Corespondentă a Împrumutatului:

Numele Corespondentului:
______________________________

Adresa Corespondentului:
______________________________


______________________________


______________________________

Numele de Cont Bancar al Băncii Împrumutatului/Contractantului:

______________________________

Numărul de Cont Bancar al Băncii Împrumutatului/Contractantului (Cod IBAN):

____________________

Referinţa Plăţii:
______________________________

5. În sensul Secţiunii 4.02 din Contractul de Credit, prin prezenta asigurăm şi garantăm după cum urmează:

(a) toate contractele, documentele şi instrumentele transmise către BERD conform Secţiunilor 4.01, 4.02 [şi 4.03 (pentru toate Tragerile din Tranşa Unu)] din Contractul de Credit sunt în vigoare şi produc efecte şi sunt necondiţionale (cu excepţia cazului în care Contractul de Credit a devenit necondiţional, dacă aceasta este o condiţie pentru orice asemenea contract şi cu excepţia opiniilor legale prevăzute de Secţiunile 4.01(l)(2) şi (3) din Contractul de Credit care erau în vigoare şi produceau efecte juridice de la data emiterii lor); [Notă de redactare: Prevederile din parantezele pătrate a se include în legătură cu Tranşa Unu.]
(b) asigurările şi garanţiile date de către Împrumutat, Municipiu şi Judeţ în cadrul Contractelor de Finanţare şi Contractelor privind Proiecul şi sunt considerate ca fiind repetate la data prezentei cereri sunt adevărate şi reale la şi de la data prezentei cereri având acelaşi efect ca şi cum respectivele asigurări şi garanţii ar fi fost făcute la data prezentei cereri;

(c) nicio Neîndeplinire a Obligaţiilor nu s-a produs şi nici nu continuă sau nu este iminentă;

(d) efectuarea Tragerii nu va avea ca urmare încălcarea de către Împrumutat a niciunei prevederi din Actul său Constitutiv, a niciunei prevederi din niciun contract sau instrument la care Împrumutatul este parte (inclusiv Contractul de Credit) sau prin care Împrumutatul este angajat din punct de vedere juridic sau conform oricărei legi aplicabile Împrumutatului;

(e) nu a intervenit nimic care să aibă un Efect Negativ Important; şi
(f) sumele din această Tragere sunt necesare Împrumutatului în scopul Proiectului [– refinanţarea Creditului MELF]. [Notă de redactare: (i) prevederile din parantezele pătrate a se insera pentru tragerea Tranşei Doi, (ii) pentru tragerile din Tranşa Unu trebuie furnizată descrierea relevantă, cu respectarea destinaţiei sumelor pentru fiecare dintre Tranşe astfel cum este prevăzut în Secţiunea 3.02 (c) and (d) din Contractul de Credit.]
6.
[Pentru scopul Secţiunii 4.03 din Contractul de Credit, vă asigurăm şi vă garantăm că, la data prezentei Cereri de Tragere şi la momentul la care Tragerea are loc, sumele acordate de BERD din Tranşa Unu nu vor fi folosite de către Împrumutat pentru a finanţa: (i) mai mult de 11 % din valoarea fiecărui contract (exclusiv TVA) prevăzut in Sumarul Contractelor ataşat prezentei cereri şi (ii) niciun contract de achiziţii care a fost atribuit pe bază pe criterii de naţionalitate a ofertantului, ţara de origine sau provenienţa străină a conţinutului bunurilor, astfel cum este prezentat în Rezumatul Atribuirii Contractului ataşat la această cerere sau care a fost atribuit unui furnizor, antreprenor sau consultant sau unui sub-furnizor, sub-antreprenor sau sub-consultant inclus în lista BERD a persoanelor sau entităţilor neeligibile pentru atribuirea unui contract finanţat de către BERD sau a unei finanţări BERD, astfel cum această listă poate fi găsită pe site-ul web al BERD.] [Notă de redactare: Prevederile din parantezele pătrate a se include numai în legătură cu tragerile din Tranşa Unu.]
7.
Asigurările şi garanţiile din paragrafele [5] şi [6] de mai sus vor continua să fie adevărate şi reale la sau de la data Tragerii având aceleaşi efecte ca şi cum respectivele asigurări şi garanţii ar fi fost făcute la sau de la data Tragerii. În cazul în care o asigurare sau garanţie nu mai este adevărată şi reală înainte de sau de la data efectuării Tragerii, vom notifica imediat BERD şi, la cererea BERD, vom rambursa orice sumă care a fost sau care este plătită de BERD în legătura cu respectiva Tragere.
8.
Prezenta cerere de Tragere reprezintă un Contract de Finanţare conform Contractului de Credit. Prezenta Cerere de Tragere şi orice obligaţie necontractuală reieşind din sau în legătură cu aceasta este guvernată de legea engleză şi Articolul VIII (Diverse) din Contractul de Credit se va aplica mutatis mutandis.
Al dumneavoastră,

S.C. COMPANIA AQUASERV S.A. 
De către:
______________________________

Reprezentant Autorizat
[NOTĂ DE REDACTARE: A se folosi numai pentru tragerile din Tranşa Unu.]
ANEXA 1 LA APENDICELE A – FORMULARUL FISEI CU REZUMATUL CONTRACTELOR
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[NOTĂ DE REDACTARE: A se folosi numai pentru tragerile din Tranşa Unu.]
ANEXA 2 LA APENDICELE A – FORMULARUL FISEI CU REZUMATUL ATRIBUIRII CONTRACTULUI

	Contract Nr.:
	

	Descriere:
	

	Informaţii Generale
	

	Valoarea estimată a contractului înainte de procedura de atribuire:
	

	Procedura de achiziţie folosită:
	

	Procedura de Atribuire
	

	Data anunţului de participare:
	

	Data primirii ofertelor:
	

	Numărul ofertelor primite:
	

	Numele ofertanţilor şi preţul oferit:
	

	Ofertele eliminate pe bază de naţionalitate a ofertanţilor sau originea bunurilor sau serviciilor
:
	

	Numărul contestaţiilor:
	

	Numele şi naţionalitatea contestatorilor şi obiectul contestaţiilor:
	

	Rezultatul contestaţiilor:
	

	Autoritatea finală care a soluţionat contestaţiile:
	

	Contractarea
	

	Numele candidatului câştigător:
	

	Valoarea contractului la atribuire:
	

	Datele atribuirii contractului şi semnarea contractului:
	

	Data prevăzută pentru finalizarea contractului:
	



Apendicele B - FORMULARUL CERTIFICATULUI PRIVIND DESEMNAREA ŞI AUTORITATEA PERSOANELOR AUTORIZATE
[Va Fi Tipărit pe Antetul Împrumutatului]

[Data]

Banca Europeană pentru Reconstrucţie şi Dezvoltare
One Exchange Square

London EC2A 2JN

United Kingdom

În atenţia:
Operation Administration Unit

Re:

Operatiunea Nr. 41175


Certificarul privind desemnarea şi autoritatea persoanelor autorizate
Stimate Domn/Doamnă:

În conformitate cu contractul de credit din data de [__] 2012 ("Contractul de Credit") încheiat între S.C. COMPANIA AQUASERV S.A. ("Împrumutatul") şi Banca Europeană pentru Reconstrucţie şi Dezvoltare ("BERD"), subsemnatul, în calitate de [Preşedinte] [Preşedintele Consiliului de Administraţie] [Director] al Împrumutatului, autorizat legal de către Consiliul de Administraţie, certific prin prezenta că enumerările de mai jos cuprind numele, funcţia şi specimenele de semnătură ale persoanelor autorizate, persoane care sunt şi vor continua să fie autorizate (până în momentul primirii de către BERD a unei notificări scrise din partea Împrumutatului în sensul că persoanele respective sau unele dintre ele nu mai sunt autorizate), fiecare în parte, în numele Împrumutatului:

(1) să semneze Contractul de Credit, orice cerere de Tragere, certificatele, scrisorile şi alte documente care trebuie furnizate conform Contractului de Credit şi orice alte contracte în legătură cu Contractul de Credit la care BERD şi Împrumutatul pot fi părţi ; şi
(2) să întreprindă orice acţiuni necesare sau cerute a fi întreprinse de Împrumutat conform Contractului de Credit sau oricărui alt contract în legătură cu Contractul de Credit la care BERD şi Împrumutatul pot fi părţi:


NUME


FUNCŢIA


SPECIMEN DE SEMNĂTURĂ

_______________
_______________
_________________________


_______________
_______________
_________________________


_______________
_______________
_________________________


_______________
_______________
_________________________

Mai certific faptul că tragerile din Contractul de Credit ar trebui efectuate în următorul cont (sau orice alt cont bancar astfel cum Împrumutatul va prevede printr-o notificare trimisă către BERD):

Dispoziţii de Plată (Detaliile Băncii Împrumutatului): 

Numele de Cont al Împrumutatului:
______________________________


Numărul de Cont al Împrumutatului (Cod IBAN):
_________________________


Numele Băncii Împrumutatului:
______________________________


Adresa Băncii Împrumutatului:
______________________________



______________________________



______________________________

Detalii privind Banca Corespondentă a Împrumutatului:


Numele Corespondentului:
______________________________

Adresa Corespondentului:
______________________________


______________________________


______________________________

Numele de Cont Bancar al Băncii Împrumutatului:


______________________________

Numărul de Cont Bancar al Băncii Împrumutatului (Cod IBAN):



Referinţă:
______________________________

CA MĂRTURIE LA CELE DE MAI SUS, am semnat la data menţionată mai sus.

Al dumneavoastră,

S.C. COMPANIA AQUASERV S.A. 
De către: 
______________________________

Nume:

Funcţia:
[Preşedinte]



[Preşedintele Consiliului de Administraţie]



[Director]

APENDICELE C - FORMULARUL SCRISORII CĂTRE AUDITORI
[Va Fi Tipărit pe Antetul Împrumutatului]

[Data]

[Numele Auditorilor]

[Adresa]

Stimaţi Domni/Doamne:

Prin prezenta vă autorizăm şi vă solicităm să transmiteţi Băncii Europene pentru Reconstrucţie şi Dezvoltare ("BERD") toate informaţiile pe care aceasta le poate solicita în mod rezonabil cu privire la Situaţiile Financiare atât auditate, cât şi neauditate, informaţii pe care am fost de acord să le transmitem BERD conform prevederilor contractului de credit din data de [__] 2012 ("Contractul de Credit") încheiat între noi şi BERD. Pentru informarea dumneavoastră, vă remitem anexat un exemplar al Contractului de Credit.

Prin prezenta sunteţi autorizaţi să transmiteţi BERD conturile noastre auditate, pentru a ne putea astfel îndeplini obligaţia de raportare prevăzută în Secţiunea 5.15 din Contractul de Credit. În momentul transmiterii conturilor auditate, veţi transmite de asemenea şi în acelaşi timp, o copie a raportului dumneavoastră complet asupra conturilor respective, într-o formă satisfăcătoare pentru BERD.

De asemenea, pentru evidenţele noastre, vă rugăm să ne transmiteţi o copie a fiecărei scrisori pe care o veţi primi de la BERD, imediat ce o primiţi, cât şi o copie a fiecărui răspuns transmis de dumneavoastră, imediat după transmitere.

Al dumneavoastră,

S.C. COMPANIA AQUASERV S.A.  

De către:
______________________________

Reprezentant Autorizat
Anexe: Contractul de Credit
cc:
Banca Europeană pentru Reconstrucţie şi Dezvoltare

One Exchange Square


London EC2A 2JN


United Kingdom


În atenţia:
Operation Administration Unit


Re:
Operatiunea Nr. 41175
(Operation Number 41175)
LOAN AGREEMENT

between

S.C. COMPANIA AQUASERV S.A.

and

EUROPEAN BANK

FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT
Dated _______________ 2012
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LOAN AGREEMENT

LOAN AGREEMENT (this "Agreement") dated _____________ 2012 between COMPANIA AQUASERV S.A., a joint stock company (in Romanian societate pe actiuni) organised and existing under the laws of Romania with its registered address at 1 Kos Karoly street, 540297, Targu Mures, Mures County, Romania, registered with the Mures Commercial Registry under number J26/464/1998, having the sole registration code (C.U.I.) RO 10755074 (the "Borrower") and the EUROPEAN BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT, an international organisation formed by treaty ("EBRD").

ARTICLE I – DEFINITIONS

Section 1.01.
Definitions


Wherever used in this Agreement (including the Exhibits and the Schedules), unless the context otherwise requires, the following terms have the following meanings:

"Affiliate"
means, with respect to any person, any other person, directly or indirectly, controlling, controlled by, or under common control with, such person.

"ANRSC"
means the Romanian Regulatory Body of Local Public Services (in Romanian, Autoritatea Nationala de Reglementare pentru Servicii Comunitare de Utilitati Publice).

"ARA" 
means the Romanian Water Association (in Romanian, Asociatia Romana a Apei).
"Audited Financial

Statements"


means the Borrower’s Financial Statements prepared in accordance with the IFRS for a given Financial Year, together with:
(a) a report of the Auditors thereon; and


(b)
a letter from the Auditors to the Shareholders of the Borrower commenting on, among other matters, the adequacy of the Borrower's financial control procedures, accounting systems, and other systems;

all in a form satisfactory to EBRD. 
"Auditors"
means such firm of independent accountants as the Borrower may from time to time appoint as its auditors in accordance with Section 5.05.

"Authorisation"
means any consent, registration, filing, agreement, notarisation, certificate, license, approval, permit, authority or exemption from, by or with any Governmental Authority, whether given or with​held by express action or deemed given or withheld by failure to act within any specified time period and all corporate, creditors' and shareholders' approvals or consents.

"Business Day"
means a day on which commercial banks are open for the transaction of general business (including dealings in foreign exchange and foreign currency deposits) in London, England, and which is a TARGET Day.

"City"
means the City of Targu Mures.

"Charter"
means, in respect of any company, corporation, partnership, enterprise or other entity, its charter, founding act, articles of incorporation and bylaws, memorandum and articles of association, statutes or similar instrument.

"Coercive Practice"
means the impairing or harming, or threatening to impair or harm, directly or indirectly, any party or the property of the party to influence improperly the actions of a party, as this term is interpreted in accordance with the EBRD Anti-Corruption Guidelines.

"Cohesion Funds

Agreement"
means the financing agreement No. 121172 of 8 April 2011 entered into between the Borrower and the Romanian Ministry of Environment and Forests regarding the non-refundable financing for the implementation of the project “Extension and rehabilitation of water and wastewater infrastructure in Mures County”. 

"Collusive Practice"
means an arrangement between two or more parties designed to achieve an improper purpose, including influencing improperly the actions of another party, as this term is interpreted in accordance with the EBRD Anti-Corruption Guidelines.

"Commitment Period"
means:

(a) 
with respect to Tranche One: the period commencing on the date of this Agreement and terminating on the fourth anniversary of the date of this Agreement; and
(b) 
with respect to Tranche Two: the period commencing on the date of this Agreement and terminating on 21 February 2013.

"Corrupt Practice"
means the offering, giving, receiving or soliciting, directly or indirectly, anything of value to influence improperly the actions of another party, as this term is interpreted in accordance with the EBRD Anti-Corruption Guidelines.

"Country of Operation"
means Romania.

"County"
means the County of Mures.

"Debt"
means, with respect to any person, all obligations of such person, whether incurred as principal or surety and whether present, future, actual or contingent, for the payment or repayment of money, including:

(a) any amounts payable by such person under leases or similar arrangements over their respective periods;

(b) any credit to such person from a supplier of goods or under any instalment purchase or other similar arrangement; and

(c) any liabilities and obligations of third parties to the extent that they are guaranteed by such person or such person has otherwise assumed or become liable for the payment of such liabilities or obligations or to the extent that they are secured by any Lien upon property owned by such person whether or not such person has assumed or become liable for the payment of such liabilities or obligations.

"Debt Service Coverage

Ratio"
means the ratio provided under Section 5.11 (a) of this Agreement.

"Debt Service Reserve

Account"
means the bank account denominated in EUR contemplated by the Debt Service Reserve Account Agreement wherein the Borrower, on the first Disbursement date and at all times thereafter, shall maintain an amount equal to six months debt service (including repayment of principal amounts and interest) payable in the period of next six months under this Agreement.

"Debt Service Reserve

Account Agreement"
means the debt service reserve account agreement to be entered into among, inter alios, the Borrower, EBRD and the Project Bank regulating the funding, management and control of the Debt Service Reserve Account, as such agreement may be amended from time to time in accordance with the provisions thereof in order to cover the debt service obligations of the Borrower hereunder, which agreement shall be in form and substance satisfactory to EBRD.

"Default"
means any Event of Default or any event which, with the giving of notice, the passage of time or the making of any determination, or any combination thereof, would become an Event of Default.

"Default Interest

Determination Date"
means the date two Business Days prior to the first day of the relevant Default Interest Period (or, at EBRD’s option, the first day of such Default Interest Period). 

"Default Interest Period"
means, with respect to any amount overdue under this Agreement, a period commencing on the day on which such payment becomes due or, as the case may be, on the last day of the previous Default Interest Period with respect to such overdue amount, and ending on a Business Day selected by EBRD.

"Delegation

Contract"
means the water supply and sewerage services management delegation agreement No. 202662 dated 5 March 2010, as amended by the Addendum No. 1 of 8 December 2010 and Addendum No. 2 of 12 May 2011 and further amended through the addendums No. 3/19.01.2011, No. 4/11.02.2011, No. 5/03.05.2011, No. 6/04.05.2011, No. 7/06.06.2011, No. 8/10.06.2011, No. 9/15.09.2011, No. 10/28.09.2011, No. 11/18.10.2011, No. 12/08.11.2011 and No.13/12.12.2011, between 51 territorial-administrative units, including, among others, the City and the County, acting through IDA, as awarding authority, and the Borrower, as regional operator.
"Designated Performance

Requirements"
means Performance Requirements 1 through 8 and 10 (or, as the context may require, any one of such Performance Requirements) of the Performance Requirements dated May 2008 and related to EBRD’s Environmental and Social Policy dated May 2008.

"Disbursement"
means the disbursement of any portion of the Loan from time to time pursuant to Section 3.02 or, as the context may require, the principal amount thereof from time to time outstanding.

"EBRD Anti-Corruption 

Guidelines"
means EBRD’s Definitions and Guidelines for Private Sector Operations (Fraud and Corruption) attached hereto as Schedule 1. 

"EBRD Project"
means any activity or project which EBRD has financed or committed to finance. 

"Environmental and

Social Action Plan"
means the plan of environmental and social mitigation and improvement measures, a copy of which is attached hereto as Schedule 2 of this Agreement.
"Environmental and

Social Law"
means any applicable law or regulation which relates to:

(a) pollution or protection of the environment, including related laws or regulations relating to public access to information and participation in decision-making;

(b) labour and employment conditions;

(c) occupational health and safety;

(d) public health, safety and security;

(e) indigenous peoples;

(f) cultural heritage; or

(g) resettlement or economic displacement of persons.

"Environmental and

Social Matter"
means any matter that is the subject of any Environmental and Social Law, any Designated Performance Requirement or the Environmental and Social Action Plan.

"Euro" or "EUR"
means the lawful currency of the member states of the European Union that adopt the single currency in accordance with the Treaty Establishing the European Community, as amended by the Treaty on European Union and the Treaty of Amsterdam.

"Event of Default"
means any one of the events or occurrences specified in Section 7.01.

"Existing Security"
means:

(a) the security over the Borrower’s present and future movable assets and/or receivables resulted from (i) the agreements entered into by the Borrower with its internal or external partners; (ii) all the commercial requests, invoices and any other similar documents; and (iii) any other act from which any receivable can result and the Borrower’s bank accounts, created pursuant to the movable mortgage agreement No. 09031/G1 dated 20 February 2009 between the Borrower and ING, as amended by the amendment agreement No. 1 of 17 November 2010 and as further restated by the amendment agreement No. 2 of 15 November 2011, 
(b) the security over the Borrower’s bank accounts opened with ING identified with the following IBAN codes: RO41INGB0011000029150711, RO92INGB0011000029158911,  RO16INGB0011000029158921, RO37INGB0011000029158931, created pursuant to the movable mortgage agreement No. 09031/G2 dated 20 February 2009 between the Borrower and ING, as amended by the amendment agreement No. 1 of 17 November 2010 and as further restated by the amendment agreement No. 2 of 15 November 2011;

(c) the first ranking mortgage over certain immovable assets of the Borrower created under the immovable mortgage agreement dated 27 February 2009 authenticated under No. 419 of 27 February 2009 between the Borrower and ING; 

(d) the second ranking mortgage over certain immovable assets of the Borrower created under the immovable mortgage agreement dated 18 November 2010 authenticated under No. 2082 of 18 November 2010 between the Borrower and ING; and

(e) assignment in favour ING of the Borrower’s receivables under the insurance policies concluded and which shall be concluded by the Borrower in connection with the assets which are subject to the security described in paragraphs (c) and (d) above; 
such security interests being created for the purpose of securing the Borrower’s obligations under the ING Loan Agreement.

"Financial Debt"
means, with respect to any person, any Debt of such person for or in respect of:

(a) moneys borrowed;

(b) any amount raised by acceptance under any acceptance credit facility;
(c) any amount raised pursuant to any note purchase facility or the issue of bonds, notes, debentures, loan stock or any similar instrument;

(d) the amount of any liability in respect of any lease or hire purchase contract which would, in accordance with IFRS, be treated as a finance or capital lease, but excluding any concession liabilities provided under the Delegation Contract;

(e) receivables sold or discounted (other than any receivables to the extent they are sold on a non-recourse basis);

(f) any amount raised under any other transaction (including any forward sale or purchase agreement) having the commercial effect of borrowing;

(g) any derivative transaction entered into in connection with protection against or benefit from fluctuation in any rate or price (and, when calculating the value of any derivative transaction, only the marked to market value shall be taken into account); 

(h) any counter-indemnity obligation in respect of a guarantee, indemnity, bond, standby or documentary letter of credit or any other instrument issued by a bank or financial institution; and

(i) the amount of any liability in respect of any guarantee or indemnity for any of the items referred to in paragraphs (a) to (h) above.

"Financial Statements"
means the financial statements (including balance sheet, income statement, statement of changes in equity, cash flow statement and notes, comprising a summary of significant accounting policies and other explanatory notes) of the Borrower prepared in accordance with: (i) IFRS (for each Financial Year) with respect to the Audited Financial Statements; and (ii) Romanian GAAP (for each half year of each Financial Year).

"Financial Year"
means the period commencing each year on 1 January and ending on the following 31 December, or such other period as the Borrower may, with EBRD's consent, from time to time designate as the accounting year of the Borrower.

"Financing Agreements"
means:

(a) this Agreement,

(b) the Project Support Deed,

(c) the Debt Service Reserve Account Agreement,

(d) the MELF Loan Agreement,

(e) the Disbursement applications referred to in Section 3.02, and

(f) any other agreements entered into between the Borrower or any other party and EBRD and notices, certificates and applications issued by the Borrower or any other party to EBRD in each case in connection with this Agreement or the transactions contemplated by this Agreement.

"Financing Plan"
means the plan for financing the Project as set forth in Section 2.01(c).

"Fraudulent Practice"
means any act or omission, including a misrepresentation, that knowingly or recklessly misleads, or attempts to mislead, a party to obtain a financial or other benefit or to avoid an obligation, as this term is interpreted in accordance with the EBRD Anti-Corruption Guidelines.
"Governmental Authority"
means the government of any country, or of any political subdivision thereof, whether state, regional or local, and any agency, authority, branch, department, regulatory body, court, central bank or other entity exercising executive, legislative, judicial, taxing, regulatory or administrative powers or functions of or pertaining to government or any subdivision thereof (including any supra-national bodies), and all officials, agents and representatives of each of the foregoing.

"IDA"
means the Intercomunitary Development Association “Aqua Invest Mures” (in Romanian Asociatia de Dezvoltare Intercomunitara “Aqua Invest Mures”).
"IFRS"
means International Financial Reporting Standards issued or adopted by the International Accounting Standards Board and consistently applied.
"ING"
means ING Bank N.V. Amsterdam, Bucharest Branch
"ING Loan Agreement"
means the loan agreement No. 09031 dated 20 February 2009 between the Borrower and ING  by which ING made available to the Borrower an overdraft facility of EUR 1,800,000, as amended by the amendment agreement No. 1 dated 19 February 2010 and the amendment agreement No. 2 dated 17 November 2010 and further restated by the amendment agreement No. 3 of 15 November 2011. 
"Interbank Rate"
means:

(a) for the first Interest Period of each Disbursement, the offered rate per annum for deposits in the Loan Currency which appears on the Reference Page as of 11:00 a.m., Brussels time, on the relevant Interest Determination Date for the period which equals the duration of such Interest Period (or if no such rate appears on the Reference Page for a period equal to the duration of such Interest Period but rates (“Reference Rates”) do appear on the Reference Page both for a period that is shorter than and for a period that is longer than the duration of such Interest Period, the Interbank Rate shall be the rate (rounded upward, if necessary, to four decimal places) that would be applicable for a period equal to the duration of such Interest Period as determined through the use of straight-line interpolation by reference to the Reference Rate that appears on the Reference Page for the period that is the next shorter in length than the duration of such Interest Period and the Reference Rate that appears on the Reference Page for the period that is the next longer in length than the duration of such Interest Period); and

(b) for each subsequent Interest Period, the offered rate per annum for deposits in the Loan Currency which appears on the Reference Page as of 11:00 a.m., Brussels time, on the relevant Interest Determination Date for the period which is closest to the duration of such Interest Period (or, if two periods are equally close to the duration of such Interest Period, the average of the two relevant rates); 

provided that if, for any reason, the Interbank Rate cannot be determined at such time by reference to the Reference Page, the Interbank Rate for such Interest Period shall be the rate per annum which EBRD determines to be the arithmetic mean (rounded upward, if necessary, to four decimal places) of the offered rates per annum for deposits in the Loan Currency in an amount comparable to the portion of the Loan scheduled to be outstanding during such Interest Period for a period equal to such Interest Period which are quoted to leading banks in the Euro-zone interbank market as advised to EBRD by at least two major banks active in the Euro-zone interbank market selected by EBRD. 

Notwithstanding the above, if the Interbank Rate, as determined pursuant to the above, is below zero, the Interbank Rate shall be zero.

"Interest

Determination Date"
means, for any Interest Period, the date two Business Days prior to the first day of such Interest Period.

"Interest Payment Date"
means any day which is 21 February, or 21 August in any year; provided, however, that, if any Interest Payment Date would otherwise fall on a day which is not a Business Day, such Interest Payment Date shall be changed to the next succeeding Business Day in the same calendar month or, if there is no succeeding Business Day in the same calendar month, the immediately preceding Business Day.

"Interest Period"
means, for any Disbursement, the period commencing on the date of such Disbursement and ending on the next Interest Payment Date and each period of six months thereafter commencing on an Interest Payment Date and ending on the next Interest Payment Date; provided that, if such Disbursement is made less than 15 Business Days prior to the next Interest Payment Date, the first Interest Period for such Disbursement shall commence on the date of such Disbursement and end on the Interest Payment Date following the next Interest Payment Date.

"Letter of Information"
means the letter dated on or about the date of this Agreement furnished by the Borrower to EBRD, as such letter may from time to time be amended with the prior written consent of EBRD.

"Licenses"
means the authorisations and licenses issued by ANRSC to the Borrower and which are legal requisites for the Borrower to carry out its activity as regional operator, including, but not limited to, the license class 1 No. 1521 of 2 June 2011 issued by ANRSC Order No. 322 of 2 June 2011.
"Lien"
means any mortgage (whether movable or immovable), pledge, charge, privilege, priority, hypothecation, encumbrance, assignment, lien, attachment, set-off or other security interest of any kind or any other agreement or arrangement having the effect of conferring security upon or with respect to, or any segregation of or other preferential arrangement with respect to, any present or future assets, revenues or rights, including any designation of loss payees or beneficiaries or any similar arrangement under any insurance policy.

"Loan"
means, collectively, Tranche One and Tranche Two or, as the context may require, the principal amount thereof from time to time outstanding.
"Loan Currency"
means the currency in which the Loan is denominated as set forth in Section 3.01.

"Long-term Debt"
means, as of any date with respect to any person, any Financial Debt of such person all or part of which, or the final payment of which, is due more than one year after such date.

"Margin"
means 2.50% per annum, subject to any adjustments from time to time pursuant to Section 3.05 (b).

"Market Disruption Event"
means:

(a) on the Interest Determination Date for the relevant Interest Period or the Default Interest Determination Date for the relevant Default Interest Period, the Reference Page is not available and none or only one of the major banks active in the Euro-zone interbank market supplies a rate to EBRD to determine the Interbank Rate for the Loan Currency for the relevant Interest Period or the default interest rate for the Loan Currency for the relevant Default Interest Period, as the case may be; or
(b) before close of business in London on the Interest Determination Date for the relevant Interest Period or the Default Interest Determination Date for the relevant Default Interest Period, (1) EBRD determines that the cost to EBRD or (2) EBRD receives notification from one or more Participants whose aggregate participations in the Loan exceed 35% of the Loan that the cost to such Participant(s), as the case may be, of obtaining matching deposits in the Euro-zone interbank market would be in excess of the Interbank Rate.
"Material Adverse Effect"
means a material adverse effect on:

(a) the ability of the Borrower, the City or the County to perform or comply with any of its obligations under any Financing Agreement or Project Agreement; 

(b) the legality, validity, enforceability and binding nature of any Financing Agreement or Project Agreement or the legal rights, remedies and priorities of EBRD under any of the Financing Agreements;

(c) the Borrower’s ability to implement or operate the Project substantially in the manner contemplated by the Financing Agreements and the Project Agreements; or

(d) the Borrower’s business, operations, financial condition or prospects.
"MELF Loan"

means the loan extended by EBRD to the Borrower under the MELF Loan Agreement.
"MELF Loan

Agreement"
means the loan agreement between EBRD and the Regia Autonoma AQUASERV (the former corporate form of the Borrower) dated 23 October 2003 as amended by the deed of amendment dated 24 January 2006. 
"MRD Account"
means a reserve account, established and used by the Borrower in accordance with MRD Legislation.

"MRD Legislation"
means Emergency Government Ordinance No. 198 of 2005 regarding the establishment, funding and utilisation of the Maintenance, Replacement and Development Fund for the projects of development of the public services infrastructure which has the benefit of non-refundable financial assistance from the European Union, published in the Official Gazette No. 1193 of 30 December 2005, as amended from time to time, and any law or regulation which will replace it.

"Participant"
means a person from whom EBRD receives a formal commitment to acquire a Participation through the execution of, or the accession to, a participation agreement with EBRD.

"Participation"
means a participation in the Loan or, as the context may require, in a Disbursement.

"Permitted Liens"
means the Liens referred to in Sections from 6.05(1) to 6.05(3).
"Prohibited Practice"
means any Corrupt Practice, Fraudulent Practice, Coercive Practice or Collusive Practice. 
"Project"
means: (a) the co-financing of the procurement contracts for water and wastewater rehabilitation and extension works co-financed with the cohesion funds, to be procured pursuant to the procurement plan attached, as Schedule 3 of this Agreement (Tranche One Procurement Plan) provided that: (i) such contracts are not awarded based on the nationality of the tenderer or the country of origin, or foreign content of the goods criteria; (ii) EBRD shall not finance the VAT under the contracts listed in Schedule 3 of this Agreement (Tranche One Procurement Plan); and (iii) such contracts have not been awarded to a supplier, contractor or consultant or any sub-supplier, sub-contractor or sub-consultant included on EBRD’s list of persons or entities ineligible to be awarded an EBRD-financed contract or for EBRD funding, as such list may be found on EBRD’s website and (b) the refinancing of the MELF Loan Agreement, as described in the Schedule A of the Letter of Information.

"Project Agreements"
means:

(a) the Delegation Contract;

(b) the Letter of Information;

(c) the Cohesion Funds Agreement; and

(d) any other agreement or document which EBRD and the Borrower may form time to time designate as a Project Agreement.

"Project Bank"
means a bank licensed to operate in Romania which is acceptable to EBRD and which is legally selected by the Borrower to become a party to the Debt Service Reserve Account Agreement.
"Project Support

Deed"
means the project support deed to be entered into among the Borrower, the City, the County and EBRD, defining the terms and conditions of support to the Project to be provided by the City and the County, which deed shall be in form and substance satisfactory to EBRD. 

"Reference Page"
means the display of Euro-zone interbank offered rates for deposits in the Loan Currency designated as page EURIBOR01 on Reuters services (or such other page as may replace page EURIBOR01 on Reuters services for the purpose of displaying Euro-zone interbank offered rates for deposits in the Loan Currency).

"Regionalisation"
means the expansion of the Borrower’s service area to provide water and wastewater services to other local authorities in the County of Mures and the neighbouring counties.
"Romanian GAAP"
means the accounting principles generally accepted in Romania and consistently applied.

"RON"
means the lawful currency of Romania.
"Shareholders"
means the territorial - administrative units listed in Section 2.02(c) of this Agreement.
"Short-term Debt"
means, with respect to any person, any Financial Debt of such person other than Long-term Debt.
"Subsidiary"
means, with respect to any entity, any other entity over 50% of whose capital is owned, directly or indirectly, by such entity or which is otherwise effectively controlled by such entity.

"Tranche One"
means the maximum principal amount of the loan provided for in Section 3.01(1) or, as the context may require, the principal amount thereof from time to time outstanding.

"Tranche Two"
means the maximum principal amount of the loan provided for in Section 3.01(2), or, as the context may require, the principal amount thereof from time to time outstanding. 

"TARGET Day"
means any day on which the Trans-European Automated Real-time Gross Settlement Payment System (TARGET) is open for the settlement of payments in Euro.

"Tax" or "Taxes"
means any tax, royalty, stamp or other duty, assessment, levy, charge, value added tax, or impost of any nature whatsoever (including any related penalty or interest) imposed under any law.

"VAT"
means value added tax as provided for in the Romanian Fiscal Code (Law No. 571 of 22 December 2003 as further amended) and any other tax of a similar nature.
Section 1.02.
Interpretation

(a)
In this Agreement, unless the context otherwise requires, words denoting the singular include the plural and vice versa.

(b)
In this Agreement, a reference to a specified Article, Section, Schedule or Exhibit shall be construed as a reference to that specified Article or Section of, or Schedule or Exhibit to, this Agreement.

(c)
In this Agreement, a reference (i) to an amendment or to an agreement being amended includes a supplement, variation, assignment, extension (whether at maturity or otherwise), novation, restatement, replacement (however fundamental and whether or not more onerous) or re-enactment, and (ii) to an agreement shall be construed as a reference to such agreement as it may be amended from time to time.

(d)
In this Agreement, the headings and the Table of Contents are inserted for convenience of reference only and shall not affect the interpretation of this Agreement.

(e)
In this Agreement, "control" (including, with correlative meanings, the terms "controlled by" and "under common control with"), as used with respect to any person, means the possession, directly or indirectly, of the power to direct or cause the direction of the management and policies of such person, whether through the ownership of voting shares, by contract or otherwise.

(f)
In this Agreement, a Default is outstanding or continuing until it has been remedied or waived by EBRD in writing.

(g)
In this Agreement, any reference to "law" means any law (including, any common or customary law) and any treaty, constitution, statute, legislation, decree, normative act, rule, regulation, judgment, order, writ, injunction, determination, award or other legislative or administrative measure or judicial or arbitral decision in any jurisdiction which has the force of law or the compliance with which is in accordance with general practice in such jurisdiction.

(h)
In this Agreement, any reference to a provision of law, is a reference to that provision as from time to time extended, supplemented, restated, amended or re-enacted or replaced and includes any subordinate legislation and any binding judicial or administrative interpretation thereof.
(i)
In this Agreement, a reference to a "person" includes any person, natural or juridical entity, firm, company, corporation, government, state or agency of a state or any association, trust or partnership (whether or not having separate legal personality) or two or more of the foregoing and references to a "person" include its successors in title, permitted transferees and permitted assigns.

(j)
In this Agreement, "Euro-zone" is a reference to the region comprised of the member states of the European Union that adopt the single currency in accordance with the Treaty Establishing the European Community, as amended by the Treaty on European Union and the Treaty of Amsterdam.

(k)
In this Agreement, "including" and "include" shall be deemed to be followed by "without limitation" where not so followed.

Section 1.03.
Non-English Terms


In this Agreement where it relates to a Romanian entity, a reference to:

(a)
a lien, security or a security interest includes ipoteca mobiliara, ipoteca imobiliara, gaj, garantie financiara, garantie personala (including cautiune reala), cesiune pentru cauza de garantie, servitute, sarcina, uz, uzufruct, privilegiu, drept de preferinta, drept de retentie, drept de prim refuz, optiune;

(b)
a winding-up, dissolution, administration, reorganisation, bankruptcy or insolvency includes insolventa, reorganizare judiciara, faliment, lichidare, mandat ad-hoc, concordat preventiv and dizolvare;

(c)
insolvent includes being in a state of insolventa and bankrupt includes being in faliment within the meaning of the Romanian Law No. 85 of 5 April 2006 regarding insolvency procedures;

(d)
a receiver, administrator or similar officer includes judecator sindic, administrator judiciar, administrator special or lichidator, mandatar ad-hoc, conciliator; 

(e)
charter documents includes contract de societate, statut and/or act constitutiv; and

(f)
seizure, expropriation, nationalisation, intervention, restriction includes expropiere, naţionalizare, confiscare, rechiziţie or any similar proceeding.

ARTICLE II - REPRESENTATIONS AND WARRANTIES
Section 2.01.
Representations Regarding the Project


The Borrower represents and warrants as follows:

(a)
Project Description.
(1)
The Project conforms in all material respects with the detailed description thereof contained in the Letter of Information furnished by the Borrower to EBRD (subject to any modifications to which EBRD may agree in writing).

(2)
The information contained in the Letter of Information, other than in respect of financial forecasts or projections, is true, complete and correct in all material respects and the Letter of Information contains no untrue or misleading statement and does not omit any material fact the disclosure of which would make the statements therein untrue or misleading.

(3)
As of the date of this Agreement, to the extent that any information contained in the Letter of Information relates to financial forecasts or projections of future events, such forecasts and projections have been prepared in good faith, giving due and careful consideration to all relevant factors and based on assumptions that were reasonable at the time that such forecasts and projections were prepared, and there has been nothing to interfere since the date such forecasts and projections were prepared that would make them unreasonable.

(b)
Estimated Project Costs. As of the date of this Agreement, the total estimated cost of the Project is approximately EUR 115,362,274.29 (VAT exclusive), as follows:
	Component
	Approximated value in EUR

	Cohesion Funds Project - “Extension and rehabilitation of water and wastewater infrastructure in Mures County” 

(including Construction & Installation, Technical Assistance, Design, Contingencies, UIP Salaries, the Project’s Audit )
	110,950,000

	Refinancing the MELF Loan 
	4,412,274.29 

	Total Project Cost 
	115,362,274.29  (VAT exclusive)


(c)
Financing Plan. The anticipated sources of financing the Project are as follows: 
	Mures Financing Plan
	Use of proceeds 
	Approximated value in EUR

	EU grant
	Water and wastewater rehabilitation works

(including Construction & Installation, Technical Assistance, Design, Contingencies, UIP Salaries, the Project’s Audit)
	84,500,000 

	State and Local  Budget
	
	15,000,000 

	EBRD Loan Tranche One
	
	11,450,000

	Total 
	
	110,950,000

	EBRD Loan Tranche Two
	Refinancing the MELF Loan 
	4,412,274.29 

	Total Financing
	
	115,362,274.29                (VAT exclusive)


(d)
VAT. Any VAT charged in respect of the contracts listed in Schedule 3 of this Agreement (Tranche One Procurement Plan) will be paid by the Borrower and its Shareholders from any sources other than the Loan.
Section 2.02.
Representations Regarding the Borrower


The Borrower represents and warrants as follows: 
(a)
Incorporation. The Borrower is a joint stock company, duly organised, validly existing, and, if applicable, in good standing under the laws of Romania and registered, to the extent required in accordance with applicable law, with all relevant registration bodies in any jurisdiction in which it carries on business or owns assets and has full power to own the properties which it owns or will own for the purposes of the Project and to carry out the businesses which it carries out or will carry out for the purposes of the Project. 

(b)
Subsidiaries. The Borrower has no Subsidiaries.
(c)
Share Capital. The Borrower has an authorised capital of RON 7,575,500 consisting of 75,755 nominative shares with a nominal value of RON 100 each. The following is a list of all shareholders in the Borrower, with their respective shareholdings, as of the date of this Agreement:
	Shareholder
	Number of Shares 
	
Approximated            Percentage

	City of Targu Mures 
	61,917
	81.7332189294%

	County of Mures 
	3,000
	3.9601346446 %

	City of Reghin
	3,198
	4.2215035311 %

	City of Sighisoara
	2,850
	3.7621279123 %

	City of Tarnaveni
	2,320
	3.0625041251 %

	City of Ludus
	1,250
	1.6500561019 %

	City of Cristuru Secuiesc
	760
	1.00323411  %

	City of Iernut
	460
	0.6072206455 %

	Total
	75,755
	100


All of the shares listed above have been validly issued and are fully paid and all in-kind capital contributions by such shareholders have been made for full commercial value. The only issued shares of the Borrower are registered shares. There are no options, warrants or instruments convertible into shares or other agreements relating to the existing shares of the Borrower or for the issuance of additional shares of any class or description of the Borrower. No person has any right (other than as a shareholder or otherwise as provided under Government Ordinance No. 64/2001 regarding profit distribution within national companies, national enterprises and commercial companies which are state-owned or have majority state share capital, as well as within autonomous companies, as amended to date) to share in the profits of the Borrower.

(d)
Directors and Officers.  As of the date of this Agreement, the Directors (in Romanian administratori) of the Borrower are Mrs Pajint Emilia Marcela, Mr Racz Ernest Lucian, Mr Moca Teodoru, [Mr/Mrs] [__] and [Mr/Mrs] [__], the General Manager (in Romanian director general) of the Borrower is Mr Horobet Sergiu, the Finance Director (in Romanian director economic) of the Borrower is Mr Lazar Sorin Daniel, the Technical Directors of the Borrower (in Romanian directori tehnici) are Mr Ciupe Aurel (Water) and Mr Bauer Csaba Laszlo (Wastewater), the PIU Director (in Romanian, şef UIP) is MrTorzsok Sandor Laszlo, the Head of the Legal Department (in Romanian şeful biroului juridic) of the Borrower is Mrs  Balint Tunde Kinga, the Head of the Human Resources Department of the Borrower is Mrs Sîrb Claudia Cristina and the Financial Manager of the Borrower is Mrs Takacs Elek. [Note: Borrower to confirm the details of the two missing directors, if they have appointed.]
(e)
Financial Statements. The balance sheet of the Borrower as at 30 June 2011 and the related income statement, statement of changes in equity, cash flow statement and notes, comprising a summary of significant accounting policies and other explanatory notes, of the Borrower for the half year ending on that date, certified by an officer of the Borrower, upon EBRD’s request, present fairly the financial position, financial performance and cash flows of the Borrower as of the date of such balance sheet and for the period covered by such income statement, statement of changes in equity and cash flow statement and were prepared in accordance with Romanian GAAP. The Borrower had, as of the date of such balance sheet, no material contingent obligations, liabilities for Taxes or unusual forward or long term commitments not disclosed by, or reserved against in, such balance sheet or the notes thereto. Since the date of such balance sheet, the Borrower has not suffered any Material Adverse Effect, incurred any substantial or unusual loss or liability or undertaken or agreed to undertake any substantial or unusual obligation except under the Financing Agreements and Project Agreements.

(f)
Title to Assets.  Except for the assets of the Borrower that are construed to be part of the public domain under applicable legislation, the Borrower owns and has good and marketable title to all of its assets, the ownership of which is reflected in its most recent balance sheet referred to in Section 2.02(e). With regard to the assets of the Borrower that are construed to be part of the public domain under applicable legislation and are necessary for the implementation of the Project, the Borrower has valid rights of administration, management and/or operation of such assets in full compliance with all applicable and relevant legislation. Such assets are free from any restrictions or covenants which might have a Material Adverse Effect. The Borrower's assets are not subject to any Lien, other than the Existing Security, and the Borrower is not subject to any contract, arrangement or law, whether conditional or unconditional, pursuant to which any Lien may be created on its assets, except for Permitted Liens.

(g)
Material Contracts. As of the date of this Agreement, the Borrower is not a party to, or committed to enter into, any agreement, other than the ING Loan Agreement, the MELF Loan Agreement, the Financing Agreements and the Project Agreements, that (i) involves any consultancy, agency, financial advisory or similar service contract or arrangement relating to the Project; or (ii) would or might affect the judgment of a prospective lender considering whether to enter into this Agreement and lend to the Borrower.

(h)
Compliance with Law. The Borrower is not in violation of any law applicable to it and presently in effect. To the best of the Borrower's knowledge, no law has been proposed or is expected which may have a Material Adverse Effect. All tax returns and reports of the Borrower required by law to be filed have been duly filed and all Taxes upon the Borrower, its properties and its income, which are due and payable, have been paid, other than those currently payable without penalty or interest. The Borrower is in compliance with all applicable laws concerning money laundering. Neither the Borrower nor any officers, directors, authorised employees, Affiliates, agents or representatives of the Borrower has committed or engaged in, with respect to the Project, or any transactions contemplated by this Agreement, any Prohibited Practice.
(i)
No Default. The Borrower is not in default under any agreement, obligation or duty to which it is a party or by which it or any of its properties or assets is bound and there exists no Default.

(j)
Environmental and Social Compliance. The Borrower and its businesses, operations, assets, equipment, property, leaseholds and other facilities are, in all material respects, in compliance with the provisions of all Environmental and Social Laws. The Borrower has been issued all required Authorisations relating to, and has received no complaint, order, directive, claim, citation or notice from any Governmental Authority or other person with respect to: (1) air emissions, (2) discharges to surface water or ground water, (3) noise emissions, (4) solid or liquid waste disposal, (5) the use, generation, storage, transportation or disposal of toxic or hazardous substances, (6) labour and employment conditions, (7) occupational health and safety, (8) public health, safety and security, (9) indigenous peoples, (10) cultural heritage and (11) resettlement or economic displacement of persons. [Note: Relevant information to be provided by the Borrower, if the case.]
(k)
Litigation. The Borrower is not engaged in, or, to the best of its knowledge, threatened by, any litigation, arbitration or administrative proceeding, the outcome of which might have a Material Adverse Effect.

(l)
Regionalisation. The transformation of the Borrower into a regional operator of water supply and sewerage services was made in compliance with and with the observance of all laws and regulations applicable in Romania and the Borrower carries out its business as regional operator of water supply and sewerage services in accordance with the applicable Romanian legislation, including, but not limited to: (i) Law No. 51/2006 on local public services, as further amended and supplemented, and (ii) Law No. 241/2006 on water supply and sewerage services, as further amended and supplemented.

(m)
Waiver of Immunity. The waiver of sovereign immunity provision in Section 8.11 is valid and effective against the Borrower.

Section 2.03.
Representations Regarding the Agreements


The Borrower represents and warrants as follows:

(a)
Corporate Power. The Borrower has the corporate power to enter into, and perform its obligations under, the Financing Agreements and Project Agreements to which it is a party.

(b)
Due Authorisation; Enforceability; No Conflict. The Financing Agreements and Project Agreements to which the Borrower is a party have been or will be, when executed and delivered, duly authorised by the Borrower. This Agreement has been duly executed by the Borrower and this Agreement constitutes, and the other Financing Agreements and Project Agreements, to which the Borrower is a party, when executed and delivered, will constitute, valid and legally binding obligations of the Borrower, enforceable in accordance with their respective terms. The making of the Financing Agreements and Project Agreements and the compliance with the terms thereof:

(1)
 will not result in violation of the Borrower's Charter, Licenses or any provision contained in any law applicable to the Borrower;

(2)
 will not conflict with or result in the breach of any provision of, or require any consent under, or result in the imposition of any Lien under, any agreement or instrument to which the Borrower is a party or by which the Borrower or any of its assets is bound; and

(3)
 will not constitute a default or an event which, with the giving of notice, the passage of time or the making of any determination (or any combination thereof), would constitute a default under any such agreement or instrument. 
(c)
Governmental Authorisations. No Authorisations from any Governmental Authority are required for:

(1)
 the due execution, delivery or performance by the Borrower of any Financing Agreement, or the validity or enforceability thereof (except for (i) the notification of the Loan Agreement with the National Bank of Romania pursuant to Norm No. 17/2002 (as amended) issued by the National Bank of Romania; and (ii) the approval by the Targu Mures City Council of the Project Support Deed and (iii) the approval by the Mures County Council of the Project Support Deed; 

(2)
the carrying out of the Project or the carrying on of the business of the Borrower as it is carried on or is contemplated to be carried on, except for those (i) Licenses and (ii) Authorisations which are not necessary at the time this representation is made (or repeated) and which are of a routine or minor nature and are customarily granted in due course after timely application, or which need only be obtained as the Project progresses or after construction is completed and in respect of which the Borrower is not aware of any reason for it being unable to obtain in due course such Licenses and Authorisations, and

(3)
the due execution and delivery or performance by the Borrower of any Project Agreement, or the validity or enforceability thereof. 

(d)
Pari Passu Ranking. The Borrower’s payment obligations under the Financing Agreements rank at least pari passu with claims of all of its other creditors, except for claims of the creditors secured by the security created under the Existing Security and the claims mandatorily preferred by laws applicable to companies generally. 

(e)
Security. The Borrower is not a party to any other security agreement or instrument creating or purporting to create a Lien on any of its assets, except for the  Permitted Liens.  

(f)
Project Agreements. The Delegation Contract is in full force and effect without modification from the form referred to in Section 1.01 and the conditions for the effectiveness of the Delegation Contract provided in Article 52 (Effectiveness Date and Conditions) of the Delegation Contract were and continue to be cumulatively met. There has occurred no breach, and no event which with the giving of notice, the passage of time or the making of any determination, or any combination thereof, would constitute a breach, of the Delegation Contract. The Delegation Contract does not, and the Project Support Deed, when executed and delivered, will not, represent state aid under the relevant EU regulations and do not have to be notified and/or approved by the European Commission. The Delegation Contract has been awarded to the Borrower by the City, the County and other municipalities (through IDA) with the full observance of the applicable Romanian legislation, including, but not limited to: (i) Law No. 51/2006 on local public services, as further amended and supplemented, (ii) Law No. 241/2006 on water supply and sewerage services, as further amended and supplemented, and (iii) the legal conditions for the direct award of the Delegation Contract to the Borrower were cumulatively met as at the date of the Delegation Contract and continue to be met.
(g)
Taxes. There is no Tax of any Governmental Authority of Romania to be imposed on or by virtue of the execution, delivery or performance of any Financing Agreement or necessary to ensure the legality, validity, enforceability or admissibility in evidence thereof in Romania.

(h)
Letter of Information. The information contained in the Letter of Information is otherwise true, complete and accurate, subject to the qualifications contained therein.

Section 2.04.
Acknowledgement and Repetition 

(a)
The Borrower acknowledges that it has made the representations and warranties contained in Sections 2.01, 2.02 and 2.03 with the intention of inducing EBRD to enter into this Agreement and that EBRD has entered into this Agreement on the basis of, and in full reliance on, each of such representations and warranties. The Borrower warrants that it has no knowledge of any additional facts or matters the omission of which makes any of such representations and warranties misleading or which would or might reasonably be expected to affect the judgment of a prospective lender regarding lending to the Borrower.

(b)
Any representation or warranty given hereunder which specifies that such representation and warranty is provided hereunder "as of the date of this Agreement" shall only be given on the date of this Agreement and shall not be deemed to be repeated hereafter in connection with any Disbursement made pursuant to this Agreement. In respect of all other representations and warranties provided in this Article II, such representations and warranties shall be deemed to be repeated on submission of each Disbursement request and on each Disbursement date by reference to the facts and circumstances then existing. 
ARTICLE III - LOAN

Section 3.01.
Amount and Currency 


On and subject to the terms and conditions of this Agreement, EBRD agrees to lend to the Borrower an amount not to exceed Euro 15,862,274.29 consisting of:

(1)
Tranche One in an amount not to exceed Euro 11,450,000; and

(2)
Tranche Two in an amount not to exceed Euro 4,412,274.29 (such an amount being equal to the principal outstanding at the date hereof under the MELF Loan Agreement).
Section 3.02.
Disbursements
(a)
Subject to Section 3.03 and Article IV, the Loan shall be disbursed by EBRD from time to time on any Business Day during the Commitment Period in one or more Disbursements upon request of the Borrower. The Borrower may request a Disbursement by submitting to EBRD an original application for such Disbursement, in the form of Exhibit A and in substance satisfactory to EBRD, at least ten Business Days prior to the proposed date of such Disbursement. Such application shall, unless EBRD otherwise agrees, be irrevocable and binding on the Borrower.

(b)
Disbursements under Tranche One (other than a Disbursement of the entire undisbursed amount of Tranche One) shall be made in amounts of not less than Euro 100,000 and Tranche Two shall be disbursed (subject to and in accordance with Section 3.18) in one Disbursement. 

(c)
The proceeds of Tranche One shall be used by the Borrower to finance up to 11 % of the contract value (VAT exclusive) of each procurement contract as specified in Schedule 3 (Tranche One Procurement Plan) hereto or any other contract agreed by EBRD provided that such contract: (i) was not awarded based on the nationality of the tenderer or the country of origin, or foreign content of the goods criteria, and (ii) has not been awarded to a supplier, contractor or consultant or any sub-supplier, sub-contractor or sub-consultant included on the EBRD’s list of persons or entities ineligible to be awarded an EBRD-financed contract or for EBRD funding, as such list may be found on the EBRD’s website. If the aggregate amount of all Disbursements made under Tranche One and utilised by the Borrower in accordance with this Section 3.02 (c) is lower than the amount of Tranche One, EBRD will work together with the Borrower to devise possible ways for the Borrower to utilise the undrawn portion of Tranche One which was not cancelled or suspended, subject to EBRD obtaining all applicable internal approvals and provided that the Commitment Period with respect to Tranche One has not expired.
(d)
The proceeds of the Tranche Two shall be used by the Borrower for the purposes of repaying the MELF Loan.

Section 3.03.
Suspension and Cancellation

(a)
From time to time, EBRD may, by notice to the Borrower, suspend or cancel the right of the Borrower to all or any portion of any further Disbursements:

(1)
if the first Disbursement has not been made by the second anniversary of the date of this Agreement or such other date as may be agreed by the parties hereto; 

(2)
if an Event of Default has occurred and is continuing; 

(3)
if the Board of Governors of EBRD has decided in accordance with Article 8, paragraph 3, of the Agreement Establishing the European Bank for Reconstruction and Development that access by the Country of Operation to EBRD resources should be suspended or otherwise modified.; or

(4)
if the cohesion funds under the Cohesion Funds Agreement are suspended or cancelled or the Cohesion Funds Agreement is terminated before its maturity.

(b)   Upon the issuance of such notice by EBRD, the right of the Borrower to further Disbursements shall be suspended or cancelled as indicated in the notice. The exercise by EBRD of the right of suspension shall not preclude EBRD from exercising its right of cancellation as provided in this Section 3.03, either for the same or another reason, and shall not limit any other rights of EBRD under the Financing Agreements.

(c)
The Borrower shall have the right at any time, on not less than thirty (30) days prior notice to EBRD, to cancel in whole or in part any undisbursed portion of the Loan, provided that the Borrower shall pay to EBRD at the same time all accrued commitment fees on the portion of the Loan to be cancelled and all other amounts due hereunder.

(d)
Any such notice of cancellation by the Borrower under Section 3.03(c) shall be irrevocable and binding on the Borrower.  Amounts of the Loan that are cancelled by the Borrower may not be reinstated.

Section 3.04.
Charges, Commissions and Fees
(a)
 The Borrower shall pay to EBRD starting on the first Interest Payment Date after the second anniversary of the date of this Agreement and until the end of the Commitment Period a commitment fee at a rate of 0.50 % per annum, on so much of Tranche One of the Loan as has not, from time to time, been disbursed to the Borrower or cancelled. The commitment fee shall accrue from day to day from, and including, the date which is the second anniversary of the date of this Agreement. The commitment fee shall be calculated on the basis of the actual number of days elapsed in the relevant period and a 360-day year and shall be due and payable in arrears on each Interest Payment Date (even though no interest may be payable on such date). 

(b)
The Borrower shall pay to EBRD a front-end commission of 1% of Tranche One of the Loan. Such front-end commission shall be due and payable not later than 3 Business Days prior to the first Disbursement under Tranche One or 30 Business Days after the date of this Agreement, whichever is earlier. 

(c)
The Borrower shall pay to EBRD a refinancing fee of Euro 40,000 in respect of Tranche Two. Such refinancing fee shall be due and payable not later than 3 Business Days prior to the Disbursement of Tranche Two.
(d)
The charges, commissions and fees referred to in this Section 3.04 are non-refundable and are exclusive of any Tax which might be chargeable in connection with such charges, commissions or fees. If any such Tax becomes chargeable, the Borrower shall pay such Tax to EBRD at the same time that the relevant charge, commission or fee becomes due and payable.

Section 3.05.
Interest

(a)
Except as provided in Section 3.06, the Borrower shall pay interest on the principal amount of each Disbursement from time to time outstanding during each Interest Period for such Disbursement at a rate equal to the sum of the Margin and, subject to Section 3.07, the Interbank Rate for such Interest Period.

(b)
Notwithstanding the foregoing, commencing from the first Interest Payment Date falling after the date on which EBRD has received the Borrower’s Audited Financial Statements for the Financial Year 2015, the Margin shall be adjusted, as follows:



(i)
if the Debt Service Coverage Ratio, as determined from time to time by EBRD based on the most recent Audited Financial Statements, is greater than 1.3 to 1.0 and equal to or lower than 1.4 to 1.0, the Margin shall be decreased by 0.25% (resulting in a Margin of 2.25% per annum); and

(ii)
if the Debt Service Coverage Ratio, as determined from time to time by EBRD based on the most recent Audited Financial Statements, is greater than 1.4, the Margin shall be decreased by a further 0.25% (resulting in a Margin of 2.00% per annum); and
 

provided that, for the avoidance of any doubt, such adjustment(s) contemplated under items (i) and (ii) above shall only be made following the receipt by EBRD of the Audited Financial Statements referred to in Section 5.15 (d) in compliance with this Agreement;

and further provided that in all cases:

(1)
any Margin decrease effected pursuant to the provisions of this Section 3.05(b) shall only apply from the Interest Payment Date immediately following the date on which the Borrower has (i) notified EBRD that the event causing such Margin adjustment has occurred; and (ii) provided EBRD with all reasonable supporting documentation required by EBRD;

(2)
any Margin decrease effected pursuant to this Section 3.05(b) shall cease to have effect from the Interest Payment Date immediately following the date on which the Borrower ceases to meet the required Debt Service Coverage Ratio, as determined from time to time by EBRD based on the most recent Audited Financial Statements, and shall revert to the margin set forth in Section 3.05(b) or in the definition of Margin (as the case may be) and corresponding to the applicable level of the Debt Service Coverage Ratio; 

(3)
if an Event of Default has occurred then, notwithstanding anything to the contrary, while such event is continuing the Margin shall be 2.50% per annum;

(4)
notwithstanding anything to the contrary provided under this Section 3.05(b), if the Borrower breaches the provisions of Section 6.05 (Liens) of this Agreement, then the Margin of 4.50% per annum shall apply from the date on which the breach occurred until such breach is remedied to the satisfaction of EBRD; and

(5)
as a result of Margin adjustments pursuant to the provisions of this Section 3.05(b) during the term of this Agreement, the level of the adjusted Margin shall not exceed 4.50% nor be lower than 2.00%; and

(6)
notwithstanding the above, should at any time the Borrower’s Financial Debt/EBITDA ratio be more than 4.5 to 1, no step downs will apply and the Margin will remain equal to or will be increased to (as applicable) 2.50%.
(c)
Interest shall:

(1)
accrue from and including the first day of an Interest Period to but excluding the last day of such Interest Period;

(2)
be calculated on the basis of the actual number of days elapsed and a 360-day year; and

(3)
be due and payable on the Interest Payment Date which is the last day of the relevant Interest Period.

(d)
Except as otherwise provided in Section 3.07, on each Interest Determination Date, EBRD shall determine the interest rate applicable during the relevant Interest Period and promptly give notice thereof to the Borrower. Each determination by EBRD of the interest rate applicable to any portion of the Loan shall be final, conclusive and binding upon the Borrower unless shown by the Borrower to the satisfaction of EBRD that any such determination has involved manifest error.

Section 3.06.
Default Interest
(a)
If the Borrower fails to pay when due any amount payable by it under this Agreement, the overdue amount shall bear interest at a rate equal to the sum of:

(1)
2.00% per annum;

(2)
the Margin; and

(3)
the interest rate per annum offered in the Euro-zone interbank market on the Default Interest Determination Date for a deposit in the Loan Currency of an amount comparable to the overdue amount for a period equal to the relevant Default Interest Period or, if a Market Disruption Event has occurred, the rate which expresses as a percentage rate per annum the cost to EBRD and each Participant of funding its respective portion of the Loan from whatever source EBRD or such Participant(s) may reasonably select (or at the option of EBRD and such Participant(s), the relevant Interbank Rate, if available).
For the avoidance of any doubt, the interest rate applicable pursuant to this Section 3.06 (a) to any overdue amount shall not be higher than the sum of: (i) 4.5% per annum, and (ii) the interest rate determined in accordance with Section 3.06 (a)(3) of this Agreement.
(b)
Default interest shall:

(1)
accrue from day to day from the due date to the date of actual payment, after as well as before judgment, if any;

(2)
be calculated on the basis of the actual number of days elapsed and a 360-day year;

(3)
be compounded at the end of each Default Interest Period; and

(4)
be due and payable forthwith upon demand.

(c)
Each determination by EBRD of the interest rates applicable to overdue amounts and of Default Interest Periods shall be final, conclusive and binding upon the Borrower unless shown by the Borrower to the satisfaction of EBRD that any such determination has involved manifest error.

Section 3.07.
Market Disruption

(a)
If a Market Disruption Event occurs, EBRD shall promptly notify the Borrower. If EBRD notifies the Borrower of the occurrence of a Market Disruption Event, interest shall accrue on the Loan at a rate equal to the sum of:

(1)
the Margin; and 
(2)
the rate which expresses as a percentage rate per annum the cost to EBRD and each Participant of funding its respective portion of the Loan from whatever source EBRD or such Participant(s) may reasonably select (or, at the option of EBRD and such Participant(s), the relevant Interbank Rate, if available), as notified by EBRD to the Borrower as soon as practicable and in any event before interest is due to be paid in respect of the relevant Interest Period,

until EBRD has given notice to the Borrower that the Market Disruption Event has ceased to exist. 
(b)
If a Market Disruption Event has occurred, EBRD shall have the right, in its discretion, to change the duration of any relevant Interest Period by sending to the Borrower a written notice thereof. Any such change to an Interest Period shall take effect on the date specified by EBRD in such notice.
(c)
Notwithstanding Section 3.07(a), if a Market Disruption Event occurs and EBRD or the Borrower so requires, within five Business Days of the notification by EBRD pursuant to Section 3.07(a) above, EBRD and the Borrower shall enter into negotiations (for a period of not more than thirty days) with a view to agreeing a substitute basis for determining the rate of interest applicable to the Loan. Any alternative basis so agreed shall take effect in accordance with its terms and replace the interest rate then in effect pursuant to Section 3.07(a) above. If agreement cannot be reached, the Borrower may prepay the Loan on the next Interest Payment Date in accordance with Section 3.09, but without any prepayment fee.
Section 3.08.
Repayment

[Drafting note: Repayment dates to be set after the signing date is known.]
(a)
The Borrower shall repay Tranche One in 22 equal (or as nearly equal as possible) semi-annual instalments starting on 21 August 2016 and thereafter on 21 February and 21 August of every year until (and including) 21 February 2027, and Tranche Two in 24 equal (or as nearly equal as possible) semi-annual instalments starting on 21 August 2012 and thereafter on 21 February and 21 August of every year until (and including) 21 February 2024, provided that if any Disbursement is made after one or more of such repayment dates, such Disbursement shall be allocated by EBRD for repayment on each of the remaining repayment dates described above in amounts which are pro rata to the amounts of the respective remaining instalments of the Loan on each such repayment date (with EBRD adjusting those allocations as necessary so as to achieve whole numbers in each case).

(b)
The dates for payment of principal of the Loan are intended to coincide with Interest Payment Dates. If any Interest Payment Date is affected by the proviso to the definition of "Interest Payment Date", then the corresponding date for payment of principal shall be changed to coincide with such Interest Payment Date. Amounts of the Loan repaid may not be reborrowed.

Section 3.09.
Prepayment

The Borrower shall have the right at any time, on not less than 30 days' prior notice to EBRD, to prepay on any Interest Payment Date all or any part of the principal amount of the Loan then outstanding; provided that:

(1)
the Borrower shall pay to EBRD at the same time all accrued interest and other amounts payable on the principal amount of the Loan to be prepaid and all other amounts due and payable hereunder;

(2)
in the case of a partial prepayment, such prepayment shall be in an amount of not less than Euro 2,000,000 and shall be applied to prepay the outstanding repayment instalments of the Loan in inverse order of maturity;

(3)
there will not be more that five (5) notices of prepayment; and

(4)
the Borrower shall pay to EBRD on the date of prepayment a prepayment fee equal to (A) 3% of the principal amount of the Loan to be prepaid in case of prepayment on or before the fifth anniversary of the date of this Agreement, (B) 2% of the principal amount of the Loan to be prepaid in case of prepayment after the fifth anniversary of the date of this Agreement but on or before the sixth anniversary of the date of this Agreement, or (C) 1% of the principal amount of the Loan to be prepaid in case of prepayment after the sixth anniversary of the date of this Agreement.

Any such notice of prepayment by the Borrower shall be irrevocable and binding on the Borrower and, upon delivery of such notice, the Borrower shall be obligated to prepay the Loan in accordance with the terms thereof. Amounts of the Loan prepaid by the Borrower may not be reborrowed.

Section 3.10.
Payments

(a)
All payments of principal, interest, charges, commissions, fees, expenses and any other amounts due to EBRD under this Agreement shall be made, without set-off or counterclaim, in the Loan Currency (or, in the case of costs and expenses of EBRD, in the currency in which such costs and expenses were incurred), for value on the due date, to such account or such other place as EBRD may from time to time designate by notice to the Borrower.

(b)
The sums to be disbursed by EBRD to the Borrower hereunder shall be payable in the Loan Currency for value, unless otherwise agreed by the Borrower and EBRD, on the value date requested by the Borrower in its Disbursement application and to such correspondent account in one of the member states of the European Union in which Euro is a lawful currency as the Borrower may designate in its Disbursement application (with instructions to transfer such sums, at the Borrower's risk and expense, to such account as the Borrower may designate in its Disbursement application).

(c)
If the due date for any payment under this Agreement would otherwise fall on a day which is not a Business Day, then such payment shall instead be due on the next succeeding Business Day in the same calendar month or, if there is no succeeding Business Day in the same calendar month, the immediately preceding Business Day.

(d)
EBRD shall have the right, to the fullest extent permitted by law, to set off any amount owed by EBRD to the Borrower, whether or not matured, against any amount then due and payable by the Borrower under any Financing Agreement, whether or not EBRD has demanded payment by the Borrower of such amount and regardless of the currency or place of payment of either such amount. EBRD shall have the right, to the fullest extent permitted by law, to deduct from the proceeds of any Disbursement any charges, commissions, fees, expenses and other amounts then due and payable by the Borrower to EBRD under any Financing Agreement.

Section 3.11.
Insufficient Payments

(a)
If EBRD at any time receives less than the full amount then due and payable to it under this Agreement, EBRD shall have the right to allocate and apply the amount received in any way or manner and for such purpose or purposes under this Agreement as EBRD in its sole discretion determines, notwithstanding any instruction that the Borrower may give to the contrary.

(b)
The Borrower shall indemnify EBRD against any losses resulting from a payment being received, or a claim being filed or an order or judgment being given, hereunder in a currency or place other than the currency and place specified in Section 3.10(a). The Borrower shall pay such additional amount as is necessary to enable EBRD to receive, after conversion to such currency at a market rate and transfer to such place, the full amount due to EBRD hereunder in the currency and at the place specified in Section 3.10(a).

Section 3.12.
Taxes

(a)
The Borrower shall pay or cause to be paid, or reimburse EBRD on demand for, all present and future Taxes, now or at any time hereafter levied or imposed by any Governmental Authority of any jurisdiction out of which or through which payments hereunder are made, on or in connection with the payment of any amounts due to EBRD under this Agreement.

(b)
All payments of principal, interest and other amounts due to EBRD under this Agreement shall be made free and clear of, and without deduction or withholding for or on account of, any Taxes; provided, however, that, in the event that the Borrower is prevented by operation of law or otherwise from making such payments free and clear of such deductions or withholdings, the principal, interest or other amount (as the case may be) due under this Agreement shall be increased to such amount as may be necessary to remit to EBRD the full amount it would have received had such payment been made without such deductions or withholdings.

(c)
The provisions of Sections 3.12(a) and 3.12(b) shall not apply to Taxes, to the extent that such Taxes arise as a direct consequence of a Participation having been acquired by a Participant whose principal office is located in the Country of Operation or by the permanent office or establishment in the Country of Operation of a Participant.

Section 3.13.
Unwinding Costs

(a)
If, for any reason (including, without limitation, an acceleration pursuant to Section 7.02), any portion of the Loan becomes due and payable on a date other than the last day of an Interest Period, the Borrower shall pay to EBRD on demand the amount, if any, by which:

(1)
the interest which would have accrued on such portion of the Loan from the date on which such portion of the Loan has become due and payable to the last day of the then current Interest Period at a rate equal to the Interbank Rate for such Interest Period;

exceeds:

(2)
the interest which EBRD would be able to obtain if it were to place an amount equal to such portion of the Loan on deposit with a leading bank in the Euro-zone interbank market for the period commencing on the date on which such portion of the Loan has become due and payable and ending on the last day of the then current Interest Period.

(b)
If any overdue amount is paid on a date other than the last day of a Default Interest Period, the Borrower shall pay to EBRD on demand the amount, if any, by which:

(1)
the interest which would have accrued on such overdue amount from the date of receipt of such overdue amount to the last day of the then current Default Interest Period at a rate equal to the rate specified in Section 3.06(a)(3) for such Default Interest Period;

exceeds:

(2)
the interest which EBRD would be able to obtain if it were to place an amount equal to such overdue amount on deposit with a leading bank in the Euro-zone interbank market for the period commencing on the Business Day immediately following the date of receipt of such overdue amount and ending on the last day of the then current Default Interest Period.

(c)
The Borrower shall forthwith upon notice from EBRD reimburse EBRD for any costs, expenses and losses incurred by EBRD or any Participant, and not otherwise recovered by EBRD under Sections 3.13(a) and 3.13(b), as a result of the occurrence of an Event of Default, a change in the duration of any relevant Interest Period pursuant to Section 3.07(b), a change in the basis for determining the rate of interest pursuant to Section 3.07(c), prepayment of any portion of the Loan on a date other than the last day of an Interest Period, failure by the Borrower to pay any amount when due hereunder, failure by the Borrower to borrow in accordance with a Disbursement application submitted pursuant to Section 3.02 or failure by the Borrower to make any prepayment in accordance with a notice of prepayment delivered pursuant to Section 3.09.

(d)
A certificate of EBRD as to any amount payable under this Section 3.13 shall be final, conclusive and binding on the Borrower unless shown by the Borrower to the satisfaction of EBRD to contain manifest error.

Section 3.14.
Increased Costs

(a)
The Borrower shall, from time to time on demand of EBRD, reimburse EBRD for any net incremental costs to EBRD of making or maintaining, or committing to make, the Loan or to any Participant of acquiring or maintaining its Participation which result from:

(1)
the introduction of, or any change in, any applicable law or any applicable guideline or policy (whether or not having the force of law but, if not having the force of law, being of a type with which it is customary for banks generally to comply with), or any change in the interpretation or application thereof by any governmental or regulatory authority charged with the administration thereof; and/or

(2)
any compliance with any request from, or requirement of, any central bank or other monetary or other authority;

which, subsequent to the date of this Agreement:

(A)
imposes, modifies or deems applicable any reserve, special deposit or similar requirement against assets held by, or deposits with or for the account of, or loans by, EBRD or such Participant;

(B)
imposes a cost on EBRD or such Participant as a result of it having made the Loan or acquired its Participation, as the case may be, or reduces the rate of return on the overall capital of EBRD or such Participant which it would otherwise have been able to achieve;

(C)
changes the basis of Tax on payments received by EBRD or such Participant in respect of the Loan or its Participation, as the case may be, other than by a change in taxation of the overall net income of EBRD or such Participant; or

(D)
imposes on EBRD or such Participant any other condition regarding the making or maintaining of the Loan or the acquisition or maintaining of its Participation, as the case may be.

Notwithstanding the foregoing, the Borrower shall not be obligated to reimburse EBRD for any such net incremental costs which are a direct consequence of a Participation having been acquired by a Participant whose principal office is located in the Country of Operation or by the permanent office or establishment of a Participant in the Country of Operation.

(b)
EBRD shall furnish to the Borrower with any such demand a certificate of EBRD or the relevant Participant certifying:

(1)
that such net incremental costs have been incurred;

(2)
the circumstances giving rise to such net incremental costs;

(3)
that, in the opinion of EBRD or such Participant, it has complied with its obligations under Section 3.16; and

(4)
the amount of such net incremental costs.

The certificate of EBRD or any Participant as to the amount of such net incremental costs shall be final, conclusive and binding on the Borrower unless shown by the Borrower to the satisfaction of EBRD to contain manifest error.

(c)
Notwithstanding anything in Section 3.09, the Borrower shall have the right, on not less than 30 days' notice to EBRD (which notice shall be irrevocable and binding on the Borrower), to prepay on any Interest Payment Date that portion of the Loan on which EBRD informs the Borrower that such net incremental costs are then being charged, provided that the Borrower shall pay to EBRD at the same time all accrued interest and other amounts (including, any such net incremental costs) payable on the principal amount of the Loan to be prepaid and all other amounts due hereunder.

Section 3.15.
Illegality


Notwithstanding anything in this Agreement, if it is or becomes unlawful in any jurisdiction for EBRD to make, maintain or fund the Loan or perform any of its obligations under this Agreement or for any Participant to maintain or fund its Participation, then:

(1)
upon request by EBRD, the Borrower shall, on the next Interest Payment Date or such earlier date as EBRD may specify, prepay that portion of the principal amount of the Loan which EBRD notifies to the Borrower as being affected by such change, together with all accrued interest and other amounts payable thereon; and

(2)
upon notice from EBRD, any portion of the Loan which EBRD notifies to the Borrower as being affected by such change and which has not therefore been disbursed shall be cancelled immediately.

Section 3.16.
Mitigation

(a)
If, in respect of EBRD or a Participant, circumstances arise which would, or with the giving of notice would, result in:

(1)
any Taxes, duties and fees or other charges becoming payable under Section 3.12, or

(2)
any increased cost becoming payable under Section 3.14, or 

(3)
any prepayment or cancellation under Section 3.15,

then EBRD will take (and request a Participant to take) such reasonable steps as may be practicable to mitigate the effects of such circumstances provided always that EBRD will be under no obligation to take (or request that such Participant take) such reasonable steps if such action would be materially adverse to the interests of EBRD or that Participant.

(b)
Section 3.16(a) above, does not in any way limit the obligations of the Borrower or any other party to any Financing Agreement. 

Section 3.17.
Loan Account


EBRD shall open and maintain on its books an account in the Borrower's name showing the Disbursements and repayments thereof and the computation and payment of interest, charges, commissions, fees and other amounts due and sums paid hereunder. Such account shall be final, conclusive and binding on the Borrower as to the amount at any time due from the Borrower hereunder, absent manifest error.

Section 3.18
Refinancing of MELF Loan

(a)
The proceeds of Tranche Two must be used by the Borrower to prepay the MELF Loan. Notwithstanding any provisions of the MELF Loan Agreement to the contrary, the prepayment of the MELF Loan shall be made by the Borrower simultaneously with, and on the date of, the disbursement of Tranche Two. 

(b)
Subject to Section 3.18(c) and (d) below, the MELF Loan shall be deemed to be prepaid pro tanto on the day on which Tranche Two is irrevocably and unconditionally disbursed in its entirety. 

(c)
Tranche Two shall be disbursed by EBRD only by way of set-off against the principal outstanding under the MELF Loan Agreement on the date of Disbursement of Tranche Two (the "MELF Loan Outstanding Principal").
(d)
Notwithstanding any provision in the MELF Loan Agreement to the contrary, the interest and any associated fees, costs, expenses and unwinding costs (but excluding the MELF Loan Outstanding Principal) outstanding under the MELF Loan Agreement on the date of Disbursement of Tranche Two, shall be paid by the Borrower on the date of Disbursement of Tranche Two from its own funds.

(e)
For the avoidance of any doubt, no prepayment fee provided under the MELF Loan Agreement shall be paid if the MELF Loan is prepaid in accordance with Sections 3.18(a) to 3.18(d) of this Agreement. 
Section 3.19.
Termination of the Guarantee and Project Support Agreement 


The Guarantee and Project Support Agreement (as defined in the MELF Loan Agreement) shall be deemed terminated on the date on which all the amounts outstanding under the MELF Loan have been irrevocably prepaid in full in accordance Section 3.18(c) and 3.18(d) of this Agreement. 
Section 3.20
MRD Account


The Borrower shall fully comply with the MRD Legislation and shall utilise the amounts standing into the MRD Account for the mandatory destinations provided in the MRD Legislation.
ARTICLE IV - CONDITIONS PRECEDENT

Section 4.01.
First Disbursement


The obligation of EBRD to make the first Disbursement shall be subject to the prior fulfilment, in form and substance satisfactory to EBRD, or at the sole discretion of EBRD the waiver, whether in whole or part and whether subject to conditions or unconditional, of the following conditions precedent (including, at EBRD’s sole discretion, certified English translations of documents executed in languages other than the English language):

(a)
Financing Agreements.  EBRD shall have received duly executed originals of the following agreements:

(1)
this Agreement;

(2)
the Project Support Deed; and

(3)
the Debt Service Reserve Account Agreement.

(b)
Project Agreements.  EBRD shall have received certified copies of the following agreements:

(1)
the Letter of Information;

(2)
the Licenses; and


(3)
the Delegation Contract (including all schedules thereto). 

(c)
Debt Service Reserve Account. EBRD shall have received satisfactory evidence that the Debt Service Reserve Account has been validly opened and has been funded in accordance with the Debt Service Reserve Account Agreement.

(d)
Charters.  EBRD shall have received:

(1)
certified copies of the Charter of the Borrower (as registered with the Commercial Registry) and, at the request of EBRD, of any other parties to the Financing Agreements and Project Agreements, each as amended to date;

(2)
certified copy of the registration certificate (certificat de inregistrare, in Romanian) of the Borrower;

(3)
original certificate of corporate good standing (certificat constatator, in Romanian) of the Borrower issued by the Romanian Commercial Registry (not older than three Business Days prior to the date of this Agreement, any other Financing Agreement to which it is a party and the Disbursement application for the Tranche Two) evidencing, inter alia, that the Borrower’s Board of Directors is comprised of at least 5 members, as requested by the law;

(4)
original Romanian Commercial Registry excerpt indicating that no proceeding act has been published in the Bulletin for Insolvency Proceedings (Buletinul Procedurilor de Insolvenţă, in Romanian) with respect to the Borrower (not older than three Business Days prior to the date of this Agreement, any other Financing Agreement to which it is a party and the Disbursement application for the Tranche Two); and

(5)
original extract (extras, in Romanian) issued by the Romanian Commercial Registry pursuant to Art. 9(3) of Law 359/2004, confirming that the Borrower is operational as at the date of such extract (not older than three Business Days prior to the date of this Agreement, any other Financing Agreement to which it is a party and the Disbursement application for the Tranche Two). 

(e)
Corporate Authorisations.  EBRD shall have received certified copies of all corporate Authorisations (including any shareholders resolutions) and documents (including the evidence of proper performance of the convening procedures and meeting minutes) necessary for the due execution, delivery and performance of the Financing Agreements (other than the MELF Loan Agreement) and the Delegation Contract, and any other documents in implementation thereof, by the Borrower, the City and the County and, at the request of EBRD, any other parties thereto and for the transactions contemplated thereby, including the authorisations of the persons signing the Financing Agreements (other than the MELF Loan Agreement) and the Delegation Contract to sign such documents and to bind the respective parties thereby, and the evidence of registration of the Borrower’s shareholders resolution approving the Financing Agreements (other than the MELF Loan Agreement) and the Delegation Contract with the relevant Commercial Registry and its publication with the Official Gazette of Romania, Part IV. 
(f)
Specimen Signatures. EBRD shall have received an original certificate of incumbency and authority of the Borrower substantially in the form of Exhibit B;

(g)
Governmental and Other Authorisations. EBRD shall have received certified copies of all Authorisations, including creditors' consents, necessary for the execution, delivery and performance of the Financing Agreements (other than the MELF Loan Agreement) and the Delegation Contract by the Borrower, the City and the County and, at the request of EBRD, any other parties thereto and for the transactions contemplated thereby, including:

(1)
the borrowing by the Borrower under this Agreement;

(2)
the carrying out of the Project and the Financing Plan;

(3)
the remittance to EBRD of all monies payable in respect of the Financing Agreements; 

(4)
the carrying on of the business of the Borrower as it is presently carried on and is contemplated to be carried on;

(5)
approval of the Project Support Deed by the Targu Mures City Council; 

(6)
approval of the Project Support Deed by the Mures County Council; 

(7)
ING’s consent to the opening of the Debt Service Reserve Account; 
(8)
the notification of this Agreement with the National Bank of Romania pursuant to Norm No. 17/2002, as amended, issued by the National Bank of Romania;

other than any Authorisation of a routine or minor nature which is not necessary for the implementation of the Project at the time of the proposed Disbursement or which may only be obtained as the Project progresses or after construction is completed and in each case which is customarily granted in due course after timely application, and in respect of which the Borrower is not aware of any reason for it being unable to obtain in due course such Authorisation.

(h)
Insurance.  EBRD shall have received an original insurance certificate from the Borrower's insurer or insurance broker showing that all insurance policies required under Section 5.04 are in full force and effect and certified copies of such insurance policies and endorsements. 
(i)
Auditors Letter.  EBRD shall have received a copy of a letter to the Auditors from the Borrower substantially in the form of Exhibit C.

(j)
Environmental and Social Action Plan. EBRD shall have received the Environmental and Social Action Plan.
(k)
Process Agent Appointments. EBRD shall have received written confirmation from the agents for service of process appointed by each of the Borrower, the City, the County  and the Project Bank pursuant to the Financing Agreements (other than the MELF Loan Agreement) of their acceptances of such appointments.

(l)
Legal Opinions. EBRD shall have received the following legal opinions regarding such matters incident to the transactions contemplated by the Financing Agreements (other than the MELF Loan Agreement) and Project Agreements as EBRD reasonably requests:

(1)
the opinion of Mrs Balint Tunde Kinga, the Head of the Legal Department (in Romanian Şeful Biroului Juridic) of the Borrower;
(2)
the opinion of Allen & Overy LLP, special English counsel to EBRD; and

(3)
the opinion of Radu Taracila Padurari Retevoescu SCA in association with Allen & Overy LLP, as special Romanian counsel to EBRD.

Section 4.02.
All Disbursements


The obligation of EBRD to make any Disbursement shall also be subject to the fulfilment, in form and substance satisfactory to EBRD, or at the sole discretion of EBRD the waiver, whether in whole or part and whether subject to conditions or unconditional, of the conditions that, on the date of the Borrower's application for such Disbursement and on the date of such Disbursement:

(a)
Continuing Validity of Documents. All agreements, documents and instruments delivered to EBRD pursuant to Section 4.01  and 4.03 (for any Disbursements under Tranche One) shall be in full force and effect and unconditional (except for this Agreement having become unconditional, if that is a condition of any such agreement, document or instrument).

(b)
Representations and Warranties. The representations and warranties made or confirmed by the Borrower, the City and the County in the Financing Agreements and the Project Agreements shall be true on and as of such dates with the same effect as though such representations and warranties had been made on and as of such dates.
(c)
No Default.  No Default shall have occurred and be continuing or shall, in the reasonable opinion of EBRD, be imminent and the Borrower shall not, as a result of such Disbursement, be in violation of its Charter, any provision contained in any agreement or instrument to which the Borrower is a party (including this Agreement) or by which the Borrower is bound or any law applicable to the Borrower; no default of any nature occurred or is continuing or shall, in the reasonable opinion of EBRD, be imminent under the MELF Loan Agreement.

(d)
No Material Adverse Change. Nothing shall have occurred which, in the reasonable opinion of EBRD, might have a Material Adverse Effect.

(e)
Compliance with Financial Covenants.  The Borrower is compliant with all financial covenants under this Agreement, including without limitation with those provided under Section 5.11 (Financial Ratios) below.

(f)   
Use of Proceeds. The proceeds of such Disbursement shall be needed by the Borrower for the purposes of the Project and EBRD shall have received such evidence as to the proposed utilisation of the proceeds of such Disbursement and the utilisation of the proceeds of any prior Disbursement as EBRD reasonably requests.

(g)
Fees and Expenses. EBRD shall have received payment of all amounts due and owing to it under the Financing Agreements, including all fees and expenses described in Section 3.04 and Section 5.14.
(h)
Disbursement Application. EBRD shall have received an original of the Borrower's timely application for such Disbursement substantially in the form of Exhibit A.

(i)
Other. EBRD shall have received such other documents and legal opinions as EBRD may reasonably request (including, at EBRD’s sole discretion, certified English translations of all documents provided under this Section 4.02 executed in languages other than the English language).

Section 4.03.
First Disbursement under Tranche One

In addition to the provisions of Sections 4.01, 4.02 and 4.04 of this Agreement, the obligation of EBRD to make the first Disbursement under the Tranche One shall also be subject to the fulfilment, in form and substance satisfactory to EBRD (including, at EBRD’s sole discretion, certified English translations of documents executed in languages other than the English language), or at the sole discretion of EBRD the waiver, whether in whole or part and whether subject to conditions or unconditional, of the conditions that, on the date of the Borrower's application for such Disbursement and on the date of such Disbursement, EBRD shall have received:

(a)
evidence that ANRSC has endorsed the rules and formulas regulating the setting up, adjustments and changes of the tariffs contemplated under Article 36 (Prices, tariffs and other revenue sources) of the Delegation Contract and Section 5.12 (Tariff Adjustments) of this Agreement (including the tariff strategy contemplated in Schedule 4 (Tariff Strategy) hereto); and

(b)
evidence that the tariff strategy contemplated in Schedule 4 (Tariff Strategy) hereto has been approved by IDA and has been included in the Delegation Contract.

Section 4.04.
All Disbursements under Tranche One 


In addition to the provisions of Sections 4.01 4.02 and 4.03 above, the obligation of EBRD to make any Disbursement under the Tranche One shall also be subject to the fulfilment, in form and substance satisfactory to EBRD (including, at EBRD’s sole discretion, certified English translations of documents executed in languages other than the English language), or at the sole discretion of EBRD the waiver, whether in whole or part and whether subject to conditions or unconditional, of the conditions that, on the date of the Borrower's application for such Disbursement and on the date of such Disbursement, EBRD shall have received:

(a)
a certified copy of the Cohesion Funds Agreement; and 

(b)
the evidence that: 
(i) the amounts disbursed by EBRD under Tranche One will not be used by the Borrower to finance more than 11 % of the contract value (VAT exclusive) of each contract specified in Schedule 3 (Tranche One Procurement Plan) hereto or any other contract agreed by EBRD;

(ii) none of the procurement contracts specified in Schedule 3 (Tranche One Procurement Plan) hereto or any other contract agreed by EBRD to be financed from the Loan was awarded based on the nationality of the tenderer or the country of origin, or foreign content of the goods criteria; and

(iii) none of the procurement contracts specified in Schedule 3 (Tranche One Procurement Plan) hereto or any other contract agreed by EBRD to be financed from the Loan was awarded to a supplier, contractor or consultant or any sub-supplier, sub-contractor or sub-consultant included on EBRD’s list of persons or entities ineligible to be awarded an EBRD-financed contract or for EBRD funding, as such list may be found on EBRD’s website.

ARTICLE V - AFFIRMATIVE COVENANTS

Unless EBRD otherwise agrees in writing:

Section 5.01.
Project Implementation


The Borrower shall carry out the Project in accordance with the provisions of the Financing and Project Agreements, including full participation in the performance of benchmarking exercise led by ARA (through S.C. Raja S.A. Constanta), and any other agreement or document which EBRD and the Borrower may from time to time designate as a Project Agreement and cause the financing specified in the Financing Plan to be applied exclusively to the Project. 

Section 5.02.
Maintenance, Continuity of Business and Management



The Borrower shall maintain its corporate existence in compliance with all applicable laws. The Borrower shall conduct its business with due diligence and efficiency, in accordance with sound engineering, financial and business practices and shall ensure that its directors and management officers satisfy the efficiency, technical and professional requirements as may be set out by EBRD from time to time, in compliance with all applicable laws, including all money laundering laws. 

Section 5.03.
Environmental and Social Compliance

(a)
Except as otherwise specified in the Environmental and Social Action Plan, the Borrower shall, and shall cause any contractor to, carry out the Borrower’s business and operations in accordance with the Designated Performance Requirements.

(b)
Without limiting the foregoing, the Borrower shall diligently implement and adhere to the Environmental and Social Action Plan and monitor the implementation of such plan in accordance with the monitoring provisions contained in such plan.
(c)
The Borrower and EBRD may from time to time agree to amend the Environmental and Social Action Plan in response to changes in the circumstances of the Project, the Borrower or the Borrower’s business and operations, unforeseen events and the results of monitoring. Without limiting the generality of the foregoing: 
(1)
if there is any adverse environmental or social impact or issue that was not foreseen by or contemplated in the Environmental and Social Action Plan either entirely or as to its severity, 

(2)
if any impact mitigation measure set out in the Environmental and Social Action Plan is not sufficient to eliminate or reduce any environmental or social impact to the level contemplated by the relevant Designated Performance Requirements within the time frame set out in the Environmental and Social Action Plan, or

(3)
 if any material non-compliance with the Environmental and Social Action Plan or with any Environmental and Social Law has been identified by an inspection from any regulatory or enforcement authority,

the Borrower shall, as soon as reasonably practicable and subject to the consent of EBRD, develop and incorporate into the Environmental and Social Action Plan such additional or revised mitigation measures as may be necessary to achieve compliance with the Designated Performance Requirements, in each case in a manner satisfactory to EBRD.

Section 5.04.
Insurance


The Borrower shall maintain the insurance against loss on all of its assets including assets awarded to the Borrower under the Delegation Contract, if and as required under any applicable laws and regulations, in a manner and with insurers satisfactory to EBRD.
Section 5.05.
Accounting 

 (a)
The Borrower shall maintain books of account and other records adequate to present fairly the financial position, financial performance and cash flows of the Borrower and the results of its operations (including the progress of the Project) in conformity with (i) IFRS (for each Financial Year starting with the Financial Year 2011) with respect to the Audited Financial Statements; and (ii) Romanian GAAP (for each half year of each Financial Year starting with 1 January 2012). 

(b)
The Borrower shall maintain as Auditors of the Borrower a firm of independent accountants acceptable to EBRD which shall prepare the Financial Statements for the Financial Year 2011 and thereafter in accordance with IFRS.
(c)
The Borrower shall authorise, by a letter substantially in the form of Exhibit C, the Auditors to communicate directly with EBRD at any time regarding the Borrower's accounts and operations.

(d)
The Borrower shall maintain an accounting and cost control system and management information system satisfactory to EBRD.
Section 5.06.
Continuing Governmental and Other Authorisations


The Borrower shall obtain and at all times maintain in force (or, where appropriate, renew) all Authorisations required for the purposes described in Sections 4.01(e) and 4.01(g). The Borrower shall perform and observe all the conditions and restrictions contained in, or imposed on the Borrower by, such Authorisations.

Section 5.07.
Debt Service Reserve Account 


The Borrower shall establish, maintain and fund the Debt Service Reserve Account pursuant to the Debt Service Reserve Account Agreement.
Section 5.08.
Compliance with Other Obligations


The Borrower shall comply with all material agreements to which it is a party or by which it or any of its properties or assets is bound.

Section 5.09.
Taxes

(a)
The Borrower shall pay when due all of its Taxes, including any Taxes against any of its properties, other than Taxes which are being contested in good faith and by proper proceedings and as to which adequate reserves have been set aside for the payment thereof. The Borrower shall make timely filings of all Tax returns and governmental reports required to be filed or submitted under any applicable law.

(b)
The Borrower shall pay all Taxes payable on, or in connection with, the execution, issue, delivery, registration or notarisation of any Financing Agreement, any Project Agreement or any other document related to this Agreement. Upon notice from EBRD, the Borrower shall pay to EBRD, or reimburse EBRD for, an amount equal to any such Taxes levied on or paid by EBRD.

Section 5.10.
Project Agreements


The Borrower shall at all times maintain all Project Agreements to which the Borrower is a party in full force and effect without modification and enforce its rights and perform its obligations under, and not commit any breach of or default under, any such Project Agreement provided that the Borrower shall be entitled to make changes to the Delegation Contract which will not (i) result in a decrease in the level of  the tariffs described in Section 5.12 of this Agreement; (ii) have a Material Adverse Effect and provided further that the Borrower has submitted to EBRD detailed projections on the impact of such changes, in form and substance satisfactory to EBRD, and such other information and/or documents as EBRD may reasonably request. 
Section 5.11.
Financial Ratios 
(a)
Debt service coverage ratio.  The Borrower shall, at all times, commencing on the date of this Agreement maintain a ratio of (i) Cash Available for Debt Service for the 12 months preceding the date of calculation to (ii) the sum of the principal repayments and interest payments on all Financial Debt due or accrued during such period, of not less than 1.2  to 1.
For the purposes of this Section: “Cash Available for Debt Service” means net cash from operating activities during the relevant period plus (i) interest paid (if classified as net cash from operating activities) during such period minus (ii) those cash flows for such period which are applied during that period to acquiring long term assets but excluding those cash flows which are applied to acquire long term assets for the Project using this Loan and/or EU Cohesion Fund grants and/or cash balances from previous periods that are in excess of cash balances held on the Debt Service Reserve Account and MRD Account.
(b)
Minimum Collection Ratio: The Borrower shall ensure that the ratio of Collections from Customers to Total Revenue shall not be less than 90%.


For the purposes of this Section: 

(1)
"Collections from Customers" means total revenue of the Borrower during a Financial Year from all its customers for water supply and wastewater services, minus (i) outstanding customer debt owing at the end of the relevant period from customers to the Borrower for water supply and wastewater services, plus (ii) outstanding customer debt owing at the beginning of the relevant period from customers to the Borrower for water supply and wastewater services, minus (iii) any increases in the bad customer debt provisions and any write-offs of outstanding customer debt, plus (iv) any decreases in the bad debt provisions; and


(2)
"Total Revenue" means the total revenue of the Borrower in any Financial Year from all its customers for water supply and water services.

(c)
Financial Debt/EBITDA Ratio. The Borrower shall, at all times, maintain a ratio of (i) Financial Debt, to (ii) EBIDTA, of not more than 4.5 to 1.
For the purposes of this Section "EBITDA" means profit or loss of the Borrower, for the 12 months preceding the date of calculation, (i) before any interest, commissions, discounts and other financing fees and costs and any interest earned, (ii) any provision for income tax, and (iii) any depreciation on fixed assets and amortisation and any amounts attributable to amortisation of goodwill and other intangible assets.
(d)
Words used in this Section which have a prescribed meaning under IFRS shall have that meaning for the purposes of this Section also.

Section 5.12.
Tariff Adjustments 
Unless EBRD otherwise agrees in writing, the Borrower shall take, or cause to be taken, all actions required to adjust the tariffs applicable (as of the date of this Agreement) to any of the Borrower’s services to reflect inflation and ensure full cost recovery and compliance with the financial covenants provided under Section 5.11 (Financial Ratios) throughout the term of this Agreement, as follows:

(i) each tariff shall be increased to (x) cover:

a) direct operating and exploitation expenses (including, without limitation, royalties);

b) maintenance and repair costs;

c) amortization and depreciation;

d) financial costs (including interest expenses and repayment of principal);

e) mandatory investments required for the replacement, rehabilitation and refurbishment of existing assets and any other investment required for the purpose of implementing the projects co-financed with EU Cohesion Funds;

and (y) ensure profit for the Borrower in accordance with the Delegation Contract;

(ii) each tariff for the water supply service and the wastewater service shall also be increased in real terms in accordance with the tariff strategy contemplated in Schedule 4 (Tariff Strategy) of this Agreement;
(iii) the adjustments of the tariffs in real terms contemplated in paragraph (ii) above do not include: (a) the inflation from the period between the tariff adjustments made in accordance with paragraph (ii); and (b) VAT. The tariffs increased in real terms as contemplated in Section 5.12 (ii) above, will be adjusted to reflect the inflation in accordance with the tariff strategy contemplated in Schedule 4 (Tariff Strategy) to this Agreement.
(iv) the tariffs shall also be increased in accordance with the Delegation Contract.. 
Section 5.13.
Further Documents


The Borrower shall execute all such other documents and instruments and do all such other acts and things as EBRD may determine are necessary or desirable to give effect to the provisions of the Financing Agreements and the Project Agreements and to cause the Financing Agreements and the Project Agreements to be duly registered, notarised and stamped in any applicable jurisdiction. The Borrower hereby irrevocably appoints and constitutes EBRD as the Borrower's true and lawful attorney with right of substitution (in the name of the Borrower or otherwise) to execute such documents and instruments and to do such acts and things in the name of and on behalf of the Borrower in order to carry out the provisions hereof.

Section 5.14.
Costs and Expenses

(a)
The Borrower shall, whether or not any Disbursement is made, pay to EBRD or as EBRD may direct, within 21 days of EBRD furnishing to the Borrower the invoice therefore, the fees and expenses of outside counsel to EBRD incurred by EBRD in connection with:

(1)
the assessment, preparation, negotiation and arrangement of the Loan by EBRD;

(2)
the preparation, review, negotiation, execution and, where appropriate, registration and notarisation of the Financing Agreements, the Project Agreements and any other documents related thereto;

(3)
the giving of any legal opinions hereunder; and

(4)
the administration and monitoring of the Financing Agreements, including visits by EBRD’s environmental and social staff

up to the equivalent of Euro 50,000. If such fees and expenses exceed the equivalent of Euro 50,000, EBRD will seek the approval of the Borrower to incur such additional fees and expenses.
(b)
The Borrower shall pay to EBRD or as EBRD may direct, on demand, all fees, costs and expenses (including, legal fees and expenses) incurred by EBRD:

(1)
in the determination of whether there has occurred a Default;

(2)
in respect of the preservation or enforcement of any of its rights under any Financing Agreement and the collection of any amount owing to EBRD; and

(3)
in connection with the assessment, preparation, review, negotiation, execution and, where appropriate, registration and notarisation of any amendment to or waiver of any Financing Agreement, any Project Agreement or any other document related thereto.

Section 5.15.
Furnishing of Information
(a) As soon as available but, in any event, within sixty (60) days after each half year of each Financial Year, the Borrower shall furnish to EBRD the interim Financial Statements for such half year (prepared in accordance with the Romanian GAAP) in a form satisfactory to EBRD ((prepared and delivered in hard copy or pdf format) and, if requested by EBRD, certified by an officer of the Borrower, which Financial Statements shall inter alia include the calculation of the financial ratios provided under Section 5.11 (Financial Ratios).

(b) As soon as available but, in any event, within forty five (45) days after the end of each quarter of each Financial Year, the Borrower shall furnish to EBRD (i) a statement of all changes made to key personnel in the managerial staff of the Borrower, (ii) a progress report, in form and substance acceptable to EBRD, including, for each contract with a contract value in excess of EUR 50,000 (or the equivalent thereof in other currencies at then current rates of exchange) awarded by the Borrower in respect of the Project and to be financed from the Loan funds, the identity and nationality of the contractor, and the value and date of the contract and information related to changes and claims during the execution of such contract, including, but not limited to, information on changes in the terms of the contract and changes affecting costs and completion time, and (iii) a statement of transactions with its Affiliates and Shareholders in excess of EUR 50,000 (or the equivalent thereof in other currencies at then current rates of exchange).

(c) Starting with the Financial Year 2013, the Borrower shall furnish to EBRD, in Romanian, a management report, a technical report, a performance report as per reporting requirements under the Delegation Contract, but no later than 1 June of each Financial Year. The Borrower will also furnish to EBRD the English summary of each of such Romanian language documents. 

(d) As soon as available but, in any event, within one hundred and eighty (180) days after the end of each Financial Year, or within one (1) month of the annual financial statements approval by the General Meeting of Shareholders of the Borrower pursuant to the Delegation Contract, whichever is earlier, the Borrower shall furnish to EBRD the Borrower's complete Audited Financial Statements for such Financial Year, which Financial Statements shall inter alia include the calculation of the financial ratios provided under Section 5.11 (Financial Ratios) (delivered in hard copy or pdf format) (provided that the letter from the Auditors to the Shareholders of the Borrower mentioned under point (b) of the definition of the “Audited Financial Statements” under Section 1.01 shall be provided to EBRD only upon EBRD’s request).
(e) As soon as available but, in any event, within sixty (60) days after the end of each Financial Year, the Borrower shall furnish to EBRD a report, in form and scope satisfactory to EBRD, on Environmental and Social Matters arising in relation to the Borrower or the Project during such Financial Year, including:


(1)
information on compliance by the Borrower with the Designated Performance Requirements as described in Section 5.03(a) and the implementation of the Environmental and Social Action Plan;


(2)
information on how the Borrower has monitored the compliance with the Designated Performance Requirements and the Environmental and Social Action Plan by any contractor engaged for the Project and a summary of any material non-compliance by such contractor with the Designated Performance Requirements and the Environmental and Social Action Plan and of any measures taken to remedy such non-compliance; 


(3)
information on implementation of the stakeholder engagement plan required by Designated Performance Requirement 10, including a summary of any grievances received and how such grievances were resolved;
(4)
information on compliance by the Borrower with Environmental and Social Laws in relation to the Project, the Borrower’s business and operations, including the status of any Authorisation required therefore, the results of any inspection carried out by any regulatory authority, any violation of applicable laws, regulations or standards and any remedial action or fine relating to such violation, and a summary of any material notice, report and other communication on Environmental and Social Matters relating to the Project, the Borrower’s business and operations submitted by the Borrower to any regulatory authority;

(5)
information on occupational health and safety management and the occupational health and safety record of the Project, the Borrower’s business and operations, including the rates of accidents, lost time incidents and near-misses, any preventive or mitigative measures taken or planned by the Borrower, any staff training on occupational health and safety and any other initiatives in relation to occupational health and safety management which have been implemented or planned by the Borrower;

(6)
a summary of any change in Environmental and Social Laws which may have a material effect on the Project, the Borrower’s business and operations; and

(7)
copies of any information on Environmental and Social Matters periodically submitted by the Borrower to its shareholders or the general public;

(f) Prior to the first Disbursement and, thereafter, within forty five (45) days after the effective date of any new or renewed insurance policy, the Borrower shall furnish to EBRD an original certificate from the Borrower's insurer or insurance broker, indicating the properties insured, amounts and risks covered, names of the loss payees, beneficiaries and assignees, name of the insurer and any special features of the new or renewed insurance policy, together with a certified copy of such insurance policy.

(g) The Borrower shall promptly notify EBRD of:

(1)
any proposed change in the nature or scope of the Project (including the location of raw materials, technology or processes used in, or the schedule for, the Project) or the business or operations of the Borrower;

(2)
any claim made by the Borrower under any insurance policy in excess of EUR 500,000 (five hundred thousand Euros) or equivalent;

(3)
any event or condition (including, but not limited to, any pending or threatened dispute, litigation, arbitration or administrative proceeding, any notice received from a competent authority, and any damage to or destruction of Project facilities) which might have a Material Adverse Effect;

(4)
any change in laws or regulations which may have a Material Adverse Effect;

(5)
any penalties or liquidated damages paid or payable by the Borrower in excess of EUR 350,000 (three hundred and fifty thousand Euros) or equivalent;

(6)
any abandonment or suspension of the Project; and

(7)
any breaches to the Delegation Contract.

(h) Immediately upon the occurrence of any Default, the Borrower shall give EBRD notice thereof by facsimile transmission specifying the nature of such Default and any steps the Borrower is taking to remedy the same.

(i) Immediately upon the occurrence of any incident or accident relating to the Borrower or the Project which has or is likely to have a significant adverse effect on the environment, or on public or occupational health or safety, the Borrower shall inform EBRD and promptly thereafter give EBRD notice thereof specifying the nature of such incident or accident and any steps the Borrower is taking to remedy the same. Without limiting the generality of the foregoing: 

(1) an incident or accident relates to the Project if it occurs on any site used for the Project or, if it is caused by facilities, equipment, vehicles or vessels used for or relating to the Project (whether or not being used on any site of the Project and whether or not being used by authorised or unauthorised persons);

(2) an incident or accident is considered to have a significant adverse effect on the environment or on public or occupational health or safety if:

(A)
any applicable law requires notification of such incident or accident to any Governmental Authority, 

(B)
such incident or accident involves fatality of any person (whether or not such person is employed by the Borrower),

(C)
more than one person (whether or not such persons are employed by the Borrower) has received serious injury requiring hospitalisation, or 

(D)
such incident or accident has become, or is likely to become, public knowledge whether through media coverage or otherwise.

(j) The Borrower shall promptly notify EBRD of any significant protest or petition by workers or members of the public directed at or relating to the Project, the Borrower’s business and operations which might have a Material Adverse Effect or which has become, or is likely to become, public knowledge through media coverage or otherwise. Within ten days following any such notification, the Borrower shall submit a report satisfactory to EBRD specifying the outcome of the Borrower’s investigation into such protest or petition, and any steps taken, or proposed to be taken, by the Borrower to resolve the issues raised in the protest or petition.

(k) The Borrower shall furnish promptly to EBRD two copies of all notices, reports and other communications of the Borrower to its shareholders and the minutes of all shareholders' meetings. Without limiting the foregoing, the Borrower shall, on or before the date that it gives official notice to its shareholders of any shareholders' meeting, furnish EBRD, by facsimile transmission, with notice of such meeting and the agenda thereof.

(l) The Borrower shall promptly notify EBRD if the Borrower obtains any information regarding a violation of Section 2.02(h) or Section 6.14 or if any international financial institution has imposed any sanction on the Borrower for any Prohibited Practice. If EBRD notifies the Borrower of its concern that there has been a violation of such Section 2.02(h) or such Section 6.14, the Borrower shall cooperate in good faith with EBRD and its representatives in determining whether such a violation has occurred and shall respond promptly and in reasonable detail to any such notice from EBRD and shall furnish documentary support for such response upon EBRD’s request. 

(m) The Borrower shall furnish promptly to EBRD such other information as EBRD may from time to time reasonably request (including, in order to facilitate EBRD’s evaluation of the Project). The Borrower shall permit representatives of EBRD (including, any consultants engaged by EBRD) to visit the Project or any of the other premises where the business of the Borrower is conducted or where the Project is being carried out and to have access to the books of account and records of the Borrower.

Section 5.16.
Procurement


Except as EBRD shall otherwise agree, the Borrower shall ensure that all goods, works and services required for the Project and to be financed out of the proceeds of Tranche One are procured in compliance with Emergency Government Ordinance No. 34/2006 on the awarding of public procurement agreements, public works concession agreements and public services concession agreements and subsequent implementation norms, as amended from time to time. 

Section 5.17
Benchmarking
The Borrower shall participate in the benchmarking technical cooperation programme developed by EBRD in conjunction with the ARA (through S.C. Raja S.A. Constanta). Specifically, the Borrower will cooperate with the consultants and will implement benchmarking reporting on its operational performance on key performance indicators in line with new benchmarking reporting standards.
ARTICLE VI - NEGATIVE COVENANTS

Unless EBRD otherwise agrees in writing:

Section 6.01.
Dividends


Subject to any applicable mandatory legal provision under Romanian legislation to the contrary, the Borrower shall not declare or pay any dividend, or make any distribution on its share capital, or purchase, redeem or otherwise acquire any shares of capital of the Borrower or any option over the same, unless at the time when such action is taken:

(1)
no Default has occurred and is continuing; and

(2)
the Debt Service Coverage Ratio as determined at the calculation date immediately preceding the date of such action after taking into consideration the amount to be paid as dividend or distributed is equal to or higher than 1.5 to 1.0. 
Section 6.02.
Capital Expenditures

(a) Subject to Section 6.02(b), the Borrower shall not incur expenditures or commitments for expenditures for fixed and other non-current assets in an aggregate amount in excess of Euro 1,000,000 (or the equivalent thereof in other currencies at then current rates of exchange) in any Financial Year.

(b) The limitations set out in Section 6.02(a) shall not apply to expenditures for fixed and other non-current assets:  

(i) required for carrying out the Project or for maintenance, repairs or replacements essential to the operation of the Project; or

(ii) financed with the proceeds of grants (other than grants received by the Borrower in connection with  the Project).
Section 6.03.
Leases


The Borrower shall not enter into any agreement or arrangement to acquire by lease the use of any property or equipment of any kind, except to the extent that the aggregate payments by the Borrower in respect of such leases do not exceed Euro 1,000,000 (or the equivalent thereof in other currencies at then current rates of exchange) in any Financial Year.

Section 6.04.
Financial Debt

(a)
The Borrower shall not incur, assume or permit to exist any Financial Debt except:

(1)
that provided in the Financing Plan, including the Loan;

(2)
prior to the proposed refinancing under this Agreement, that provided in the MELF Loan Agreement; 

(3)  
that provided in the ING Loan Agreement and any Short-term Debt, provided that at all times the sum of (i) the Borrower’s Financial Debt under the ING Loan Agreement; and (ii) the Short-term Debt must not exceed Euro 1,800,000 (or the equivalent thereof in other currencies at then current rates of exchange). 

(b)
The Borrower shall not enter into any agreement or arrangement to guarantee or, in any way or under any condition, to become obligated for all or any part of any financial or other obligation of another person.

Section 6.05.
Liens


The Borrower shall not create or permit to exist any Lien on any property, revenues or other assets, present or future, of the Borrower, except:

(1)
if the Borrower at no cost to EBRD creates and perfects an equivalent ranking (pari-passu) Lien on the same property, revenues or assets securing any payments to be made by the Borrower under any of the Financing Agreements (including but not limited to the principal of, and interest and any fees on, the Loan), under terms satisfactory to EBRD; 

(2)
any Tax or other non-consensual Lien arising by operation of law or other statutory Lien arising in the ordinary course of business, provided that such Lien (other than a Lien for a sum which is not yet delinquent) is discharged within 30 days after the date it is created or, if the validity or amount of such Lien or the sum secured by such Lien is being contested in good faith and by proper proceedings and adequate reserves have been set aside for the payment of such sum, within 30 days after final adjudication; and

(3)
the Existing Security and any Lien arising in the ordinary course of Borrower’s business and securing any Financial Debt provided in Section 6.04(a)(3) of this Agreement, provided that at all times the aggregated amount secured under the Existing Security and any such Liens does not exceed Euro 2,340,000 (or the equivalent thereof in other currencies at then current rates of exchange). 

Section 6.06.
Derivative Transactions


The Borrower shall not enter into any interest rate or currency swap, interest rate cap or collar, forward rate agreement or other interest rate, currency or commodity hedge or similar derivative transaction.

Section 6.07.
Arm's Length Transactions


The Borrower shall not enter into any transaction with any person except in the ordinary course of business, on ordinary commercial terms and on the basis of arm's-length arrangements, or enter into any transaction whereby the Borrower would pay more than the ordinary commercial price for any purchase or would receive less than the full ex-works commercial price (subject to normal trade discounts) for its products or services.

Section 6.08.
Profit-sharing and Management Arrangements

(a)
The Borrower shall not enter into any partnership, profit-sharing or royalty agreement or other similar arrangement whereby the Borrower's income or profits are, or might be, shared with any other person, except as provided under the Delegation Contract.

(b)
The Borrower shall not enter into any management contract or similar arrangement whereby its business or operations are managed by any other person.

Section 6.09.
Investments


The Borrower shall not form or have any Subsidiary, or make or permit to exist loans or advances to, or deposits (other than deposits in the ordinary course of business with reputable banks) with, other persons or investments in any person or enterprise; provided, however, that the Borrower shall be at liberty to invest in short-term investment grade marketable securities solely to give temporary employment to the Borrower's idle resources.

Section 6.10.
Project Agreements


The Borrower shall not terminate, amend or grant any waiver in respect of any provision of any Project Agreement to which it is a party or consent to any assignment of any Project Agreement by any other party thereto, however the Borrower shall be entitled to make changes to the Delegation Contract which will not (i) result in a decrease in the level of  the tariffs described in Section 5.12 of this Agreement; (ii) have a Material Adverse Effect and provided further that the Borrower has submitted to EBRD detailed projections on the impact of such changes, in form and substance satisfactory to EBRD, and such other information and/or documents as EBRD may reasonably request. 
Section 6.11.
Changes in Business, Capital and Charter

(a)
The Borrower shall not make changes, or permit changes to be made, to the nature of its business or operations or change the nature or scope of the Project. The Borrower shall not carry out any business or activity which would result in changing of its business or the Project.

(b)
The Borrower shall not make changes, or permit changes to be made, to its capital except in accordance with the Financing Plan or to the extent necessary for its further Regionalisation in line with the purposes of the Project, the Financing Agreements and the Project Agreements. The Borrower shall promptly inform EBRD of any such change prior to its execution. 

(c)
The Borrower shall not permit changes to be made to its Charter in any material respect, except to the extent necessary for its further Regionalisation in line with the purposes of the Project, the Financing Agreements and the Project Agreements. The Borrower shall promptly inform EBRD of any such change prior to its execution.

Section 6.12.
Prepayment of Long-term Debt


The Borrower shall not (whether voluntarily or involuntarily) make any prepayment, repurchase or early redemption of any Long-term Debt or make any repayment of any Long-term Debt pursuant to any provision of any agreement or note which provides directly or indirectly for acceleration of repayment in time or amount, unless in any such case, if EBRD so requires, the Borrower contemporaneously makes a proportionate prepayment of the principal amount then outstanding of the Loan in accordance with the provisions of Section 3.09 (except that there shall be no minimum amount or notice period for such prepayment).

Section 6.13.
Sale of Assets; Merger

(a)
The Borrower shall not sell, transfer, lease or otherwise dispose of all or a substantial part of its assets (whether in a single transaction or in a series of transactions, related or otherwise).

(b)
The Borrower shall not undertake or permit any merger, consolidation or reorganisation, except to the extent necessary for its further Regionalisation in line with the purposes of the Project, the Financing Agreements and the Project Agreements. EBRD will be promptly informed of any such merger, consolidation or reorganisation prior to its execution and commencement.

Section 6.14.
Fraud and Corruption


The Borrower shall not, and shall not authorise or permit any of its officers, directors, authorised employees, Affiliates, agents or representatives to, engage in with respect to the Project or any transactions contemplated by this Agreement any Prohibited Practice. 

Section 6.15.
Contract Value Limitation 


The proceeds of Tranche One shall not be used by the Borrower to finance more than 11 % of the contract value (VAT exclusive) of each procurement contract specified in Schedule 3 (Tranche One Procurement Plan) hereto or any other contract agreed by EBRD.
Section 6.16.
Ineligibility


The Borrower shall not apply for a Disbursement where any of the specific contracts which are to be financed from such Disbursement was awarded based on the nationality of the tenderer or the country of origin, or foreign content of the goods criteria and/or such contract has been awarded to a supplier, contractor or consultant or any sub-supplier, sub-contractor or sub-consultant included on EBRD’s list of persons or entities ineligible to be awarded an EBRD-financed contract or for EBRD funding, as such list may be found on EBRD’s website.
ARTICLE VII - EVENTS OF DEFAULT
Section 7.01.
Events of Default


Each of the following events and occurrences shall constitute an Event of Default under this Agreement:

(r) Payments.  The Borrower fails to pay when due any principal of, or interest on, the Loan as required by this Agreement, except where both of the following conditions apply:

(1)
the failure to pay is due to an administrative error of an account bank, other than an error caused by the negligence or wilful misconduct of the Borrower; and

(2)
within three Business Days after the due date full payment of the same is made in accordance with this Agreement.

(s) Covenants.  The Borrower or any other party (other than EBRD) fails to perform in a timely manner any of its obligations under any Financing Agreement or any other agreement between the Borrower and EBRD, the failure to perform such obligation is not referred to elsewhere in this Section 7.01 and, if capable of remedy, such failure to perform has continued for a period of 30 days after notice thereof has been given to the Borrower by EBRD.

(t) Project Agreements.  Any party (other than EBRD) fails to perform in a timely manner any of its obligations under any Project Agreement, the failure to perform such obligation is not referred to elsewhere in this Section 7.01 and, if capable of remedy, such failure to perform has continued for a period of 30 days after notice thereof has been given to the Borrower by EBRD.

(u) Representations.  Any representation or warranty made or confirmed by the Borrower, the City or the County in any Financing Agreement or Project Agreement was false or misleading in any material respect when made or repeated. 

(v) Nationalisation. Any Governmental Authority condemns, nationalises, seizes or otherwise expropriates all or any substantial part of the property or other assets of the Borrower or of its share capital, or assumes custody or control of such property or other assets or of the business or operations of the Borrower or of its share capital, or acquires majority ownership of the Borrower, or takes any action for the dissolution or disestablishment of the Borrower or any action that would prevent the Borrower or its officers from carrying on its business or operations or a substantial part thereof.

(w) Bankruptcy.  A decree or order by a court is entered against the Borrower, the City or the County adjudging the Borrower, the City or the County bankrupt or insolvent or ordering the winding up or liquidation of its affairs; or a petition is filed seeking reorganisation, administration, arrangement, adjustment, composition or liquidation of or in respect of the Borrower, the City or the County under any applicable law; or a receiver, administrator, liquidator, assignee, trustee, sequestrator, secured creditor or other similar official is appointed over or in respect of the Borrower, the City or the County or any substantial part of its property or assets; or the Borrower, the City or the County institutes proceedings to be adjudicated bankrupt or insolvent, or consents to the institution of bankruptcy or insolvency proceedings against it, or files a petition or answer or consent seeking reorganisation, administration, relief or liquidation under any   applicable law, or consents to the filing of any such petition or to the appointment of a receiver, administrator, liquidator, assignee, trustee, sequestrator, secured creditor or other similar official of the Borrower, the City or the County or of any substantial part of its property, or makes an assignment for the benefit of creditors, or admits in writing its inability to pay its debts generally as they become due; or any other event occurs which under any applicable law would have an effect analogous to any of the events listed in this paragraph.
(g)
Financial Debt.  Any payment on any Financial Debt of the Borrower (other than the Loan) is not paid when due; or a default of any nature not otherwise provided for in this paragraph occurs under any agreement evidencing any such Financial Debt of the Borrower and such default continues beyond any applicable period of grace; or any such Financial Debt of the Borrower becomes prematurely due and payable or is placed on demand.
(h)
Change of Control.  Any change of control of the Borrower occurs or the City ceases at any time to own directly or indirectly at least 75% of the issued and outstanding shares of the Borrower, in each case without the prior written consent of EBRD.
(i)
Ineligibility for EBRD Financing.  In accordance with EBRD’s Enforcement Policy and Procedures, EBRD shall have determined that the Borrower or an Affiliate of the Borrower has engaged in a Prohibited Practice in relation to an EBRD Project and the Borrower shall be included on EBRD’s list of persons or entities ineligible to be awarded an EBRD-financed contract or for EBRD funding, as such list may be found on EBRD’s website.
(j)
Material Adverse Effect. Any circumstance or event occurs which, in the reasonable opinion of EBRD, is likely to have a Material Adverse Effect.

(k)
Cohesion Funds Agreement. A default of any nature occurs under the Cohesion Funds Agreement and such default continues beyond any applicable period of grace; or any such Financial Debt of the Borrower under the Cohesion Funds Agreement becomes prematurely due and payable or is placed on demand; or the cohesion funds under the Cohesion Funds Agreement are suspended or cancelled or the Cohesion Funds Agreement is terminated before its maturity.
(l)
MELF Loan Agreement.  A default of any nature occurs under the MELF Loan Agreement and such default continues beyond any applicable period of grace; or any such Financial Debt of the Borrower under the MELF Loan Agreement becomes prematurely due and payable or is placed on demand. 
(m)
Dividends Payment. The Borrower declares or pays any dividend, or makes any distribution on its share capital, or purchases, redeems or otherwise acquires any of its shares or any option over the same, except as otherwise provided under Section 6.01 of this Agreement.
(n)
Maintenance, Continuity of Business and Management. The Borrower ceases to maintain its corporate existence, or to conduct its business with due diligence, or any of its directors and management officers ceases to satisfy the efficiency, technical and professional requirements, as provided under Section 5.02 of this Agreement. 

(o)
Continuity of Project. The nature of the Borrower’s business or operations or the nature or scope of the Project is changed, or the Borrower carries out any business or activity which would result in changing of its business or the Project.

(p)
Changes to the share capital or the Charter. The Borrower’s share capital or the Charter is changed, except as otherwise provided under Sections 6.11 (b) and (c) of this Agreement.

(q)
Merger, Consolidation or Reorganisation. Any merger, consolidation or reorganisation in relation to the Borrower occurs otherwise as provided under Section 6.13(b). 
(r)
Co-financed Procurement Contracts. Any procurement contract specified in Schedule 3 (Tranche One Procurement Plan) hereto or any other contract agreed by EBRD to be financed from the Loan is awarded by the Borrower based on the nationality of the tenderer or the country of origin, or foreign content of the goods criteria, and/or such contract has been awarded to a supplier, contractor or consultant or any sub-supplier, sub-contractor or sub-consultant included on EBRD’s list of persons or entities ineligible to be awarded an EBRD-financed contract or for EBRD funding, as such list may be found on EBRD’s website.

(s)
Tariff Adjustments. The tariffs applicable to any of the Borrower’s services are not adjusted in accordance with paragraphs (i) to (v) of Section 5.12 (Tariff Adjustments) of this Agreement.
(t)
Change of MRD legislation. Any change of the Emergency Government Ordinance No. 198 of 2005 regarding the establishment, funding and utilisation of the Maintenance, Replacement and Development Fund for the projects of development of the public services infrastructure which has the benefit of non-refundable financial assistance from the European Union, published in the Official Gazette No. 1193 of 30 December 2005, as approved and amended by the Law No. 108 of 2006 published in the Official Gazette No. 379 of 3 May 2006.
Section 7.02.
Consequences of Default


If an Event of Default occurs and is continuing, then EBRD may at its option, by notice to the Borrower, declare all or any portion of the principal of, and accrued interest on, the Loan (together with any other amounts accrued or payable under this Agreement) to be, and the same shall thereupon become (anything in this Agreement to the contrary notwithstanding), either:

(1)
due and payable on demand; or

(2)
immediately due and payable without any further notice and without any presentment, demand or protest of any kind, all of which are hereby expressly waived by the Borrower.

ARTICLE VIII - MISCELLANEOUS

Section 8.01.
Term of Agreement


This Agreement shall continue in force until the date that the obligation of EBRD to make Disbursements hereunder has terminated in accordance with the terms hereof or, if later, until all moneys payable hereunder have been fully paid in accordance with the provisions hereof; provided that the indemnities and warranties of the Borrower and the provisions of Sections 3.10(a), 3.10(d), 8.04, 8.05, 8.08, 8.09, 8.10 and 8.11 shall survive repayment of the Loan and termination of this Agreement.

Section 8.02.
Entire Agreement; Amendment and Waiver


This Agreement and the documents referred to herein constitute the entire obligation of the parties hereto with respect to the subject matter hereof and shall supersede any prior expressions of intent or understandings with respect to this transaction. Any amendment to, waiver by EBRD of any of the terms or conditions of, or consent given by EBRD under, this Agreement (including, this Section 8.02) shall be in writing, signed by EBRD and, in the case of an amendment, by the Borrower.  The parties to this Agreement may by agreement rescind or vary this Agreement without the consent of any person that is not a party to this Agreement. In the event that EBRD waives a condition to any Disbursement, the Borrower shall, by receiving the proceeds of such Disbursement, be deemed to have agreed to all of the terms and conditions of such waiver.

Section 8.03.
Notices


Any notice, application or other communication to be given or made under this Agreement to EBRD or to the Borrower shall be in writing. Except as otherwise provided in this Agreement, such notice, application or other communication shall be deemed to have been duly given or made when it is delivered by hand, airmail or facsimile transmission to the party to which it is required or permitted to be given or made at such party's address specified below or at such other address as such party designates by notice to the party giving or making such notice, application or other communication.

For the Borrower:


S.C. COMPANIA AQUASERV S.A.

1 Kos Karoly, 540297, Targu Mures, Mures County, Romania
Attention:

Mr Sergiu Horobet, General Manager

Fax:


+40 265 208881
For EBRD:

European Bank for Reconstruction and Development

One Exchange Square

London EC2A 2JN

United Kingdom

Attention:

Operation Administration Unit

Fax:


+44 20 7338 6100

Section 8.04.
English Language


Except as expressly provided otherwise in this Agreement, all documents to be furnished or communications to be given or made under this Agreement shall be in the English language or, if in another language, shall be accompanied by a translation into English certified by the Borrower, which translation shall be the governing version between the Borrower and EBRD.

Section 8.05.
Financial Calculations 


All financial calculations to be made under, or for the purposes of, this Agreement shall be made using the then most recently issued semi annual Financial Statements which the Borrower is required to furnish to EBRD from time to time under Section 5.15(a), except as otherwise required to conform to the definitions contained in Article I or any other provisions of this Agreement; provided, however, that:

(1)
if the relevant semi annual Financial Statements should be in respect of the last half year of a Financial Year then, at EBRD's option, such calculations may instead be made from the Audited Financial Statements for the relevant Financial Year; and

(2)
if there should occur any material adverse change in the financial condition of the Borrower after the end of the period covered by the relevant Financial Statements, then such material adverse change shall also be taken into account in calculating the relevant figures.

Section 8.06.
Rights, Remedies and Waivers

(a)
The rights and remedies of EBRD in relation to any misrepresentations or breach of warranty on the part of the Borrower shall not be prejudiced by any investigation by or on behalf of EBRD into the affairs of the Borrower, by the execution or the performance of this Agreement or by any other act or thing which may be done by or on behalf of EBRD in connection with this Agreement and which might, apart from this Section, prejudice such rights or remedies.

(b)
No course of dealing or waiver by EBRD in connection with any condition of Disbursement under this Agreement shall impair any right, power or remedy of EBRD with respect to any other condition of Disbursement or be construed to be a waiver thereof.

(c)
No action of EBRD in respect of any Disbursement shall affect or impair any right, power or remedy of EBRD in respect of any other Disbursement. Without limiting the foregoing, the right of EBRD to require compliance with any condition under this Agreement which may be waived by EBRD in respect of any Disbursement is, unless otherwise notified to the Borrower by EBRD, expressly preserved for the purposes of any subsequent Disbursement.

(d)
No course of dealing and no delay in exercising, or omission to exercise, any right, power or remedy accruing to EBRD upon any default under this Agreement or any other agreement shall impair any such right, power or remedy or be construed to be a waiver thereof or an acquiescence therein. No single or partial exercise of any such right, power or remedy shall preclude any other or further exercise thereof or the exercise of any other right, power or remedy. No action of EBRD in respect of any such default, or acquiescence by it therein, shall affect or impair any right, power or remedy of EBRD in respect of any other default.

(e)
The rights and remedies provided in this Agreement and the other Financing Agreements are cumulative and not exclusive of any other rights or remedies, whether provided by applicable law or otherwise.

Section 8.07.
Indemnification

(a)
The Borrower assumes full liability for, and agrees to and shall indemnify and hold harmless EBRD and its officers, directors, employees, agents and servants against and from, any and all liabilities, obligations, losses, damages (compensatory, punitive or otherwise), penalties, claims, actions, Taxes, suits, costs and expenses (including reasonable legal counsel's fees and expenses and costs of investigation) of whatsoever kind and nature, including, without prejudice to the generality of the foregoing, those arising in contract or tort (including negligence) or by strict liability or otherwise, which are imposed on, incurred by or asserted against EBRD or any of its officers, directors, employees, agents or servants (whether or not also indemnified by any other person under any other document) and which in any way relate to or arise out of, whether directly or indirectly:

(1)
any of the transactions contemplated by any Financing Agreement or Project Agreement or the execution, delivery or performance thereof;

(2)
the operation or maintenance of the Borrower's facilities or the ownership, control or possession thereof by the Borrower; or

(3)
the exercise by EBRD of any of its rights and remedies under any of the Financing Agreements;

provided that EBRD shall not have any right to be indemnified hereunder for its own gross negligence or wilful misconduct.

(b)
The Borrower acknowledges that EBRD is entering into this Agreement, and has acted, solely as a lender, and not as an advisor, to the Borrower. The Borrower represents and warrants that, in entering into the Financing Agreements, it has engaged, and relied upon advice given to it by, its own legal, financial and other professional advisors and it has not relied on and will not hereafter rely on any advice given to it by EBRD.

Section 8.08.
Governing Law 


This Agreement shall be governed by and construed in accordance with English law. Any non-contractual obligations arising out of or in connection with this Agreement shall be governed by and construed in accordance with English law.

Section 8.09.
Arbitration and Jurisdiction

(a)
Any dispute, controversy or claim arising out of or relating to (1) this Agreement, (2) the breach, termination or invalidity hereof or (3) any non-contractual obligations arising out of or in connection with this Agreement shall be settled by arbitration in accordance with the UNCITRAL Arbitration Rules as at present in force. There shall be one arbitrator and the appointing authority shall be LCIA (London Court of International Arbitration). The seat and place of arbitration shall be London, England and the English language shall be used throughout the arbitral proceedings. The Parties hereby waive any rights under the Arbitration Act 1996 or otherwise to appeal any arbitration award to, or to seek determination of a preliminary point of law by, the courts of England. The arbitral tribunal shall not be authorised to grant, and the Borrower agrees that it shall not seek from any judicial authority, any interim measures or pre-award relief against EBRD, any provisions of the UNCITRAL Arbitration Rules notwithstanding. The arbitral tribunal shall have authority to consider and include in any proceeding, decision or award any further dispute properly brought before it by EBRD (but no other party) insofar as such dispute arises out of any Financing Agreement, but, subject to the foregoing, no other parties or other disputes shall be included in, or consolidated with, the arbitral proceedings. In any arbitral proceeding, the certificate of EBRD as to any amount due to EBRD under any Financing Agreement shall be prima facie evidence of such amount.

(b)
Notwithstanding Section 8.09(a), this Agreement and the other Financing Agreements, and any rights of EBRD arising out of or relating to this Agreement or any other Financing Agreement, may, at the option of EBRD, be enforced by EBRD in the courts of England, Romania or in any other courts having jurisdiction. For the benefit of EBRD, the Borrower hereby irrevocably submits to the non-exclusive jurisdiction of the courts of England with respect to any dispute, controversy or claim arising out of or relating to this Agreement or any other Financing Agreement, or the breach, termination or invalidity hereof or thereof. Failure by a process agent to notify the Borrower of the process will not invalidate the proceedings concerned. The Borrower hereby irrevocably consents to the service of process or any other legal summons out of such courts by mailing copies thereof by registered airmail postage prepaid to its address specified herein. The Borrower covenants and agrees that, so long as it has any obligations under this Agreement, it shall maintain a duly appointed agent to receive service of process and any other legal summons in England for purposes of any legal action or proceeding brought by EBRD in respect of any Financing Agreement and shall keep EBRD advised of the identity and location of such agent. Nothing herein shall affect the right of EBRD to commence legal actions or proceedings against the Borrower in any manner authorised by the laws of any relevant jurisdiction. The commencement by EBRD of legal actions or proceedings in one or more jurisdictions shall not preclude EBRD from commencing legal actions or proceedings in any other jurisdiction, whether concurrently or not. The Borrower irrevocably waives any objection it may now or hereafter have on any grounds whatsoever to the laying of venue of any legal action or proceeding and any claim it may now or hereafter have that any such legal action or proceeding has been brought in an inconvenient forum.

Section 8.10.
Privileges and Immunities of EBRD


Nothing in this Agreement shall be construed as a waiver, renunciation or other modification of any immunities, privileges or exemptions of EBRD accorded under the Agreement Establishing the European Bank for Reconstruction and Development, international convention or any applicable law. Notwithstanding the foregoing, EBRD has made an express submission to arbitration under Section 8.09(a) and accordingly, and without prejudice to its other privileges and immunities (including, without limitation, the inviolability of its archives), it acknowledges that it does not have immunity from suit and legal process under Article 5(2) of Statutory Instrument 1991, No. 757 (The European Bank for Reconstruction and Development (Immunities and Privileges) Order 1991), or any similar provision under English law, in respect of the enforcement of an arbitration award duly made against it as a result of its express submission to arbitration pursuant to Section 8.09(a).

Section 8.11.
Waiver of Sovereign Immunity


The Borrower represents and warrants that this Agreement and the incurring by the Borrower of the Loan are commercial rather than public or governmental acts and that the Borrower is not entitled to claim immunity from legal proceedings with respect to itself or any of its assets (except for the assets that are part of the public domain as defined in accordance with the Romanian legislation) on the grounds of sovereignty or otherwise under any law or in any jurisdiction where an action may be brought for the enforcement of any of the obligations arising under or relating to this Agreement. To the extent that the Borrower or any of its assets (except for the assets that are part of the public domain as defined in accordance with the Romanian legislation) has or hereafter may acquire any right to immunity from set-off, legal proceedings, attachment prior to judgment, other attachment or execution of judgment on the grounds of sovereignty or otherwise, the Borrower hereby irrevocably waives such rights to immunity in respect of its obligations arising under or relating to this Agreement.

Section 8.12.
Successors and Assigns; Third Party Rights

(a)
This Agreement shall bind and inure to the benefit of the respective successors and assigns of the parties hereto, except that the Borrower may not assign or otherwise transfer all or any part of its rights or obligations under this Agreement without the prior written consent of EBRD.

(b)
EBRD may sell, transfer, assign, novate or otherwise dispose of all or part of its rights or obligations under this Agreement and the other Financing Agreements, (including, by granting of Participations or otherwise). 
(c)
Except as provided in Section 8.12(a) or 8.12(b), none of the terms of this Agreement are intended to be enforceable by any third party.
Section 8.13.
Disclosure


EBRD may disclose such documents, information and records regarding the Borrower and this transaction (including, copies of any Financing Agreements and Project Agreements) as EBRD deems appropriate in connection with any dispute involving the Borrower or any other party to a Financing Agreement, for the purpose of preserving or enforcing any of EBRD's rights under any Financing Agreement or collecting any amount owing to EBRD or in connection with any proposed Participation or any other proposed sale, transfer, assignment, novation or other disposal contemplated by Section 8.12.

Section 8.14.
Severability


If at any time any one or more of the provisions in this Agreement is or becomes invalid, illegal or unenforceable in any respect under any law or regulation, the validity, legality and enforceability of the remaining provisions of this Agreement shall not be in any way affected or impaired thereby.

Section 8.15.
Counterparts


This Agreement may be executed in several counterparts, each of which shall be deemed an original, but all of which together shall constitute one and the same agreement.
Section 8.16.
Governing Language


Subject to Section 8.15, this Agreement shall be executed in six (6) original versions as of the day and year first above written, three (3) of which original versions shall be in the English language and three (3) of which original versions shall be in the Romanian language. In the event of any discrepancy or inconsistency between the English and Romanian language versions of this Agreement, the terms of the English language versions shall prevail and shall be governing between the Parties.
IN WITNESS WHEREOF, the parties hereto, acting through their duly authorised representatives, have caused this Agreement to be signed in their respective names as of the date first above written.

S.C. COMPANIA AQUASERV S.A.
By:
______________________________


Name:


Title:

EUROPEAN BANK

FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

By:
______________________________


Name:


Title:

By signing this Agreement and for the purpose of Article 1203 of the Romanian Civil Code, the undersigned also declare that they expressly agree with the clauses of this Agreement, including, but not limited to, clauses of Section 1.1 (definition of “Project”), Section 3.02, Section 3.03, Section 3.05 (d), Section 3.06 (c), Section 3.07, Section 3.09, Section 3.12, Section 3.13, Section 3.14, Section 3.15, Section 3.16, Section 3.17, Article IV,  Section 5.04, Section 5.05, Article VI, Article VII,  Section 8.06, Section 8.07, Section 8.08, Section 8.09, Section 8.11, Section 8.12 of this Agreement and of Article 6 of Exhibit A to this Agreement.

S.C. COMPANIA AQUASERV S.A.
By:
______________________________


Name:


Title:

SCHEDULE 1 - DEFINITIONS AND GUIDELINES FOR PRIVATE SECTOR OPERATIONS (FRAUD AND CORRUPTION)
The purpose of these Guidelines is to clarify the meaning of the terms "Corrupt Practices", "Fraudulent Practices", "Coercive Practices," and "Collusive Practices" in the context of the EBRD’s non-sovereign operations in favour of private sector projects.

1.
Corrupt Practices

"Corrupt Practice" means the offering, giving, receiving or soliciting, directly or indirectly, of anything of value to influence improperly the actions of another party. In implementing this definition, the EBRD will be guided by the following principles:

(a)
The conduct in question must involve the use of improper means (such as bribery or kickbacks) by someone to induce another person to act or to refrain from acting in the exercise of his duties, in order to obtain or retain business, or to obtain an undue advantage. Antitrust, securities and other violations of law that are not of this nature fall outside of the definition of Corrupt Practices but may still be scrutinised under alternative procedures.
(b)
It is acknowledged that foreign investment agreements, concessions and other types of contracts commonly require investors to make contributions for bona fide social development purposes or to provide funding for infrastructure unrelated to the project. Similarly, investors are often required or expected to make contributions to bona fide local charities. These practices are not viewed as Corrupt Practices for purposes of these definitions, so long as they are permitted under local law and fully disclosed in the payer's books and records. Similarly, an investor will not be held liable for corrupt or fraudulent practices committed by entities that administer bona fide social development funds or charitable contributions.

(c)
In the context of conduct between private parties, the offering, giving, receiving or soliciting of corporate hospitality and gifts that are customary by internationally-accepted industry standards shall not constitute Corrupt Practices unless the action violates applicable law.

(d)
Payment by private sector persons of the reasonable travel and entertainment expenses of public officials that are consistent with existing practice under relevant law and international conventions will not be viewed as Corrupt Practices.

(e)
The EBRD does not condone facilitation payments whether they are criminalised or not. Such payments, which are illegal in most countries, are dealt with in accordance with relevant local laws and international conventions.
2.
Fraudulent Practices

"Fraudulent Practice" means any action or omission, including misrepresentation, that knowingly or recklessly misleads, or attempts to mislead, a party to obtain a financial benefit or to avoid an obligation. In implementing this definition, the EBRD will be guided by the following principles:

(a)
An action, omission, or misrepresentation will be regarded as made recklessly if it is made with reckless indifference as to whether it is true or false. Mere inaccuracy in such information, committed through simple negligence, is not enough to constitute a "Fraudulent Practice".

(b)
Fraudulent Practices are intended to cover actions or omissions that are directed to or against the EBRD. The expression also covers Fraudulent Practices directed to or against an EBRD member country in connection with the award or implementation of a government contract or concession in a project financed by the EBRD. Frauds on, or other illegal behaviour directed against, other third parties are not condoned. Such behaviour may represent an impediment to doing business with EBRD.
3.
Coercive Practices

"Coercive Practice" means impairing or harming, or threatening to impair or harm directly or indirectly, any party or the property of the party to influence improperly the actions of a party. In implementing this definition, the EBRD will be guided by the following principles:

(a)
Coercive Practices are actions undertaken for the purpose of bid rigging or in connection with public procurement or government contracting or in furtherance of a Corrupt Practice or a Fraudulent Practice.

(b)
Coercive Practices are threatened or actual illegal actions such as personal injury or abduction, damage to property, or injury to legally recognizable interests, in order to obtain an undue advantage or to avoid an obligation. It is not intended to cover hard bargaining, the exercise of legal or contractual remedies or litigation in such implementation.

4.
Collusive Practices

"Collusive Practice" means an arrangement between two or more parties designed to achieve an improper purpose, including influencing improperly the actions of another party. In implementing this definition, the EBRD will be guided by the principle that Collusive Practices are actions undertaken for the purpose of bid rigging or in connection with public procurement or government contracting or in furtherance of a Corrupt Practice or a Fraudulent Practice.

5.
General

In implementing the foregoing definitions, the EBRD will be guided by the principle that a person should not be liable for actions taken by unrelated third parties unless that person has participated in the prohibited act in question.
SCHEDULE 2 – ENVIRONMENTAL AND SOCIAL ACTION PLAN
[to be attached]
SCHEDULE 3 – TRANCHE ONE PROCUREMENT PLAN 

PROCUREMENT PLAN

	Contract code
	Description
	Value

(Euro)
	EBRD – Up to 11%
	EBRD Retroactive Finance
	Tender documents
	Offer Submission
	Start of contract
	End of contract
	Ending DNP

	MS-Ser-01
	Technical Assistance: Preparation of Tender Documents, publicity, supervision of works
	4,509,196
	509,977
	74,456
	11.10 – 01.2011
	02.2011
	09.2011
	07.2015
	n.a.

	MS-Ser-02
	Audit of de measure POS Enviroment
	229,715
	-
	
	
	
	
	
	

	MS-TM-YB-01
	Târgu Mureş – Rehabilitation of WWTP – sludge line;
	6,789,034
	767,819
	n/a
	04.11 – 06.2011
	07.2011
	04.2012
	12.2014
	12.2015

	MS-RG-YB-02
	Reghin – Rehabilitation and extension for Tertiary Treatment;
	5,759,361
	651,366
	95,049
	12.10 – 05.2011
	06.2011
	03.2012
	07.2014
	07.2015

	MS-TA-YB-07
	Târnăveni – Rehabilitation of WWTP;
	5,229,112
	591,397
	86,343
	04.11 – 06.2011
	07.2011
	01.2012
	05.2014
	05.2015

	MS-L&I-YB-08
	Luduş – New WWTP and Iernut – rehabilitation WWTP;
	8,427,778
	953,156
	139,159
	04.11 – 06.2011
	07.2011
	01.2012
	07.2014
	07.2015

	MS-MN-YB-03
	Miercurea Niraj – Catchment and DWTP
	1,546,485
	174,903
	n/a
	08.11 – 11.2011
	12.2011
	05.2012
	03.2014
	03.2015

	MS-SG&CS-04
	Sighişoara and Cristuru Secuiesc – Rehabilitation of DWTP’s;
	6,446,831
	729,117
	n/a
	07.11 – 09.2011
	10.2011
	05.2012
	06.2014
	06.2015

	MS-TA-YB-05
	Târnăveni – Rehabilitation of DWTP;
	4,412,310
	499,019
	n/a
	08.11– 10.2011
	11.2011
	05.2012
	04.2014
	04.2015

	MS-L&I-YB-06
	Luduş and Iernut – Rehabilitation of DWTP’s;
	5,226,564
	591,109
	n/a
	07.11 – 09.2011
	10.2011
	04.2012
	05.2014
	05.2015

	MS-VS-RB-01
	Voiniceni-Sărmaşu main trunk- Main trunk rehabilitation, pumping stations and water tanks;
	10,146,199
	1,147,505
	n/a
	08.11 – 01.2012
	03.2012
	07.2012
	04.2014
	04.2015

	MS-TM-RB-02
	Targu Mures – Rehabilitation/extension water supply system and sewerage system, pumping stations, wastewater pumping stations, discharge pipes, SCADA system
	13,421,175
	1,517,895
	n/a
	08.11 – 01.2012
	03.2012
	08.2012
	05.2014
	05.2015

	MS-SG&CS-03
	Sighisoara/Cristuru Secuiesc – Main trunk rehabilitation, extension water distribution and sewerage system, pumping station, wastewater pumping station and discharge pipes
	6,483,290
	733,241
	n/a
	08.11 – 01.2012
	03.2012
	08.2012
	02.2014
	02.2015

	MS-B&P-RB-04
	Band - Panet – New main trunk, pumping station, water tank
	2,870,660
	324,663
	n/a
	10.11 – 03.2012
	05.2012
	09.2012
	11.2013
	11.2014

	MS-RG-RB-05
	Reghin – Extension of sewerage system, wastewater pumping stations and discharge pipes;
	3,635,388
	411,151
	n/a
	09.11 – 02.2012
	04.2012
	08.2012
	10.2013
	10.2014

	MS-VN-RB-06
	Valea Nirajului – New main trunk
	4,657,054
	526,699
	n/a
	09.11 – 02.2012
	04.2012
	07.2012
	11.2013
	11.2014

	MS-TA-RB-07
	Tarnaveni – Extension of sewerage system, wastewater pumping stations and discharge pipes;
	2,504,437
	283,244
	n/a
	10.11 – 03.2012
	05.2012
	10.2012
	12.2013
	12.2014

	MS-L&I-RB-08
	Ludus/Iernut – Rehabilitation/extension of water supply systems and sewerage systems, pumping stations, wastewater pumping station and discharge pipes
	9,175,045
	1,037,670
	n/a
	08.11 – 01.2012
	03.2012
	07.2012
	03.2014
	03.2015

	
	Total
	101,469,634
	11,450,000
	
	
	
	
	
	

	
	Other costs (exchange rate differential, contingencies, permits, price adjustments, publicity and savings)
	9,480,366
	
	
	
	
	
	
	

	
	General Total
	110,950,000
	
	
	
	
	
	
	


SCHEDULE 4 –Tariff STRATEGY
This tariff strategy has to ensure that tariffs are set at cost recovery levels.

A. Increases in real terms

The tariffs shall be increased in real terms as follows:

(6) in the Financial Year ending as of 31 December 2012 (but no later than 1 September 2012), the tariff applicable to both residential and not-residential customers for the water supply service shall be increased by no less than 2.2% and the tariff applicable to the sewerage service shall be increased by no less than 13% (excluding in each case the tariff adjustment required under paragraph B (Adjustments for inflation) below); 

(7) in the Financial Year ending as of 31 December 2013 (but no later than 1 July 2013), the tariff applicable to both residential and not-residential customers for the water supply service shall be increased by no less than 3% and the tariff applicable to the sewerage service shall be increased by no less than 13.4% (excluding in each case the tariff adjustment required under paragraph B (Adjustments for inflation) below); 

(8) in the Financial Year ending as of 31 December 2014 (but no later than 1 July 2014), the tariff applicable to both residential and not-residential customers for the water supply service shall be increased by no less than 2% and the tariff applicable to the sewerage service shall be increased by no less than 10% (excluding in each case the tariff adjustment required under paragraph B (Adjustments for inflation) below); 
(9) in the Financial Year 2015 ending as of 31 December 2015 (but no later than 1 July 2015), the tariff applicable to both residential and not-residential customers for the water supply service shall be increased by no less than 5% and the tariff applicable to the sewerage service shall be increased by no less than 10% for the sewerage service (excluding in each case the tariff adjustment required under paragraph B (Adjustments for inflation) below); and

(10) in the Financial Year 2016 ending as of 31 December 2016 (but no later than 1 July 2016), the tariff applicable to both residential and not-residential customers for the water supply service shall be increased by no less than 10% and the tariff applicable to the sewerage service shall be increased by no less than 10% for the sewerage service (excluding in each case the tariff adjustment required under paragraph B (Adjustments for inflation) below).

B. 
Adjustments for inflation
The increases to the tariffs for water supply and sewerage services in real terms contemplated in paragraph (A) (Increases in real terms) above do not include: (a) the inflation from the period between the tariff adjustments made in accordance with paragraph (A) (Increases in real terms); and (b) VAT.

The tariffs for water supply and sewerage services increased in real terms as contemplated in paragraph (A) (Increases in real terms) will be adjusted to reflect the inflation (but in any event, no later than 1 January and 1 July of each Financial Year) according to the following formula:


Tn+i =  Tn  x  (1+a n+1)  x  (1+a n+2)  x ….. x  (1+a n+i)  x  In+i

Where: 


Tn+i – tariff at date “n+i”; 


Tn – initial tariff, from 1 of July 2011 applicable in the City of Tirgu Mures; 

an+1, a n+2 – adjustments in real terms of the tariff at the dates “n+1” and “n+2”;


an+i – adjustments in real terms of the tariff at the date “n+i”;


In+i – inflation at adjustment “n+i”, which is calculated according to the following formula:


In+I = IPC  x  (1+INF)m/12 





  IPI

Where:   

IPC – the latest available price index; 

IPI – initial price index, at the date of Tn;

INF – inflation for the 12 months period preceding the latest available Price Index;

m - number of months between the date of the latest available price index and the effectiveness date of the new tariff; and

Price Index - the General Price Index published monthly by the National Statistics Commission of Romania.
Exhibit A - Form of Disbursement Application

[To Be Typed on Letterhead of the Borrower]

[Date]

European Bank for Reconstruction and Development

One Exchange Square

London EC2A 2JN

United Kingdom

Attention:
Operation Administration Unit

Subject:
Operation No. 41175


Disbursement Application No. _____

Dear Sir/Madam:

1.
Please refer to the loan agreement dated [___] 2012 (the "Loan Agreement") between S.C. COMPANIA AQUASERV S.A. (the "Borrower") and European Bank for Reconstruction and Development (the "Bank").

2.
Expressions defined in the Loan Agreement bear the same meanings herein.

3.
[We attach to this application for Disbursement [(i) ] a completed Contract Summary Sheet indicating the specific contracts which are to be financed from the Disbursement requested herein (together with a detailed breakdown of the aggregate amounts of all past Disbursements against such contracts)[, (ii) a conformed copy of such contracts, (iii) a summary of all changes and claims during the execution of such contracts, including, but not limited to, information on changes in the terms of the contracts and changes affecting costs and completion time and (iv) a Contract Award Summary Sheet.] [Drafting note: To be included in the application for disbursements under Tranche One] We confirm that the [goods, works and services] covered by this Disbursement application have been or are being purchased in accordance with the terms of the Loan Agreement and in compliance with the Item [1.3] of the Environmental and Social Action Plan.] [Drafting note: To be included in the application for disbursements under Tranche One.]

4.
We hereby request the following Disbursement of the Loan (under the Tranche [One] / [Two]) in accordance with the provisions of the Loan Agreement:


Currency required:
Euro


Amount (in figures and words):
______________________________



______________________________


Value Date: 
[As soon as possible, on a date selected by EBRD in its discretion, but not later than]

Payment Instructions (Borrower's Banking Details):


Borrower's Account Name:
______________________________


Borrower's Account Number (IBAN number):_________________________


Borrower's Bank Name:
______________________________


Borrower's Bank Address:
______________________________



______________________________



______________________________

Borrower's Bank Correspondent Details:

Correspondent's Name: 
______________________________

Correspondent's Address:
______________________________


______________________________


______________________________

Borrower's Bank's Account Name:
______________________________

Borrower's Bank's Account Number (IBAN number):____________________

Reference:
______________________________

5.
For the purposes of Section 4.02 of the Loan Agreement, we hereby represent and warrant that:

(a)
all agreements, documents and instruments delivered to EBRD pursuant to Sections 4.01, 4.02 [and 4.03 (for All Disbursements under Tranche One)], of the Loan Agreement are in full force and effect and unconditional (except for the Loan Agreement having become unconditional, if that is a condition of any such agreement and except for the legal opinions provided under Sections 4.01(l) (2) and (3) of the Loan Agreement which were in full force and effect as of the date of their issuance); [Drafting note: The provisions in square brackets to be included in respect of Tranche One.]

(b)
the representations and warranties made by the Borrower, the City and the County in the Financing Agreements and Project Agreements and deemed repeated on the date hereof thereunder are true on and as of the date hereof with the same effect as though such representations and warranties had been made on and as of the date hereof;

(c)
no Default has occurred and is continuing or is imminent;

(d)
the Borrower will not, as a result of such Disbursement, be in violation of its Charter, any provision contained in any agreement or instrument to which the Borrower is a party (including the Loan Agreement) or by which the Borrower is bound or any law applicable to the Borrower;

(e)
nothing has occurred which might have a Material Adverse Effect; and

(f)
the proceeds of such Disbursement are needed by the Borrower for the purposes of the Project [– repayment of the MELF Loan]. [Drafting note: (i) the provisions in square brackets to be inserted for the disbursement under Tranche Two, (ii) relevant description to be provided for the disbursements under Tranche One with the observance of the use of proceeds for each Tranche as provided in Section 3.02 (c) and (d) of the Loan Agreement.]

6.
[For the purposes of Section 4.03 of the Loan Agreement, we represent and warrant that, at the date of this Disbursement Application and upon giving effect to such Disbursement, the amounts disbursed by EBRD under the Tranche One will not be used by the Borrower to finance: (i) more than 11% of the contract value (VAT exclusive) of each contract specified in the Contract Summary Sheet attached hereto and (ii) any procurement contract to be financed from the Disbursement awarded based on the nationality of the tenderer or the country of origin, or foreign content of the goods criteria, as presented in the Contract Award Summary Sheet attached hereto or awarded to a supplier, contractor or consultant or any sub-supplier, sub-contractor or sub-consultant included on EBRD’s list of persons or entities ineligible to be awarded an EBRD-financed contract or for EBRD funding, as such list may be found on EBRD’s website]. [Drafting note: the provisions in square brackets to be inserted for disbursements under Tranche One only.]
7.
The representations and warranties made in paragraphs [5] and [6] above will continue to be true on and as of the date of such Disbursement with the same effect as though such representations and warranties had been made on and as of the date of such Disbursement. If any such representation or warranty is no longer true on or prior to or as of the date of such Disbursement, we shall immediately notify EBRD and shall, upon demand by EBRD, repay any amount which has been or is disbursed by EBRD in respect of such Disbursement.

8.
This Disbursement Application is a Financing Agreement for the purposes of the Loan Agreement. This Disbursement Application and any non-contractual obligation arising out of or in connection with it are governed by English law and Article VIII (Miscellaneous) of the Loan Agreement shall apply mutatis mutandis.
Yours faithfully,

S.C. COMPANIA AQUASERV S.A.
By:
______________________________


Authorised Representative

[DRAFTING NOTE: To be used only for disbursements under Tranche One.]

Attachment 1 to Exhibit A - Form of Contract summary sheet
	
	
	Date
	 
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Operation Number
	41175
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Disbursement Application Number
	 
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Contract No.
	Contract date
	Name of Contract
	Contractor name
	Contractor Address
	Contract Price
	Contract Currency
	Contract type
	Current Disbursement Application (Amount claimed  under this application)
	FX Rate Loan Currency
	Amount in Loan Currency
	Previous Disbursement Application (Amount in Loan Currency)
	Cumulative Payments in Loan Currency
	Cumulative Payments in contract currency
	% of contract price 
	Variations (purpose, time for completion, contract price)

	Remarks


	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	TOTAL
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


[DRAFTING NOTE: To be used only for disbursements under Tranche One.]


Attachment 2 to Exhibit A – Form of CONTRACT AWARD SUMMARY SHEET
	Contract No.:
	

	Description:
	

	General
	

	Estimated contract value before tendering:
	

	Procurement method used:
	

	Tendering
	

	Date of tender notice:
	

	Date of receipt of the tenders:
	

	Number of tenders received:
	

	Names of tenderers and tender price offered:
	

	Tenders rejected based on nationality of the tenderers or origin of goods or services
:
	

	Number of complaints:
	

	Names and nationality of complainants and substance of complaints:
	

	Result of complaints:
	

	Final authority which decided on complaints:
	

	Contracting
	

	Name of successful tenderer:
	

	Contract value at award:
	

	Dates of contract award and signing of the contract:
	

	Date of expected contract completion:
	


Exhibit B - Form of Certificate of Incumbency and Authority

[To Be Typed on Letterhead of the Borrower]

[Date]

European Bank for Reconstruction and Development

One Exchange Square

London EC2A 2JN

United Kingdom

Attention:
Operation Administration Unit

Subject:
Operation No. 41175


Certificate of Incumbency and Authority

Dear Sir/Madam:

With reference to the loan agreement dated [___] 2012 (the "Loan Agreement") between S.C. COMPANIA AQUASERV S.A. (the "Borrower") and European Bank for Reconstruction and Development ("EBRD"), I, the undersigned [President] [Chairman of the Board of Directors] [Director] of the Borrower, duly authorised by its Board of Directors, hereby certify that the following are the names, offices and true specimen signatures of the persons, any one of whom is and will continue to be (until EBRD has received actual written notice from the Borrower that they or any of them no longer continue to be) authorised, on behalf of the Borrower, individually:

(1)
to sign the Loan Agreement, any Disbursement applications, certifications, letters or other documents to be provided under the Loan Agreement and any other agreements to which EBRD and the Borrower may be party in connection therewith; and

(2)
to take any other action required or permitted to be taken by the Borrower under the Loan Agreement or any other agreement to which EBRD and the Borrower may be party in connection therewith:


NAME


OFFICE


SPECIMEN SIGNATURE


_______________
_______________
_________________________


_______________
_______________
_________________________


_______________
_______________
_________________________


_______________
_______________
_________________________

I further certify that disbursements under the Loan Agreement should be made to the following account (or such other account as the Borrower may from time to time designate by notice to EBRD):

Payment Instructions (Borrower's Banking Details): 
Borrower's Account Name:
______________________________

Borrower's Account Number (IBAN number):
______________________________

Borrower's Bank Name:
______________________________

Borrower's Bank Address:
______________________________


______________________________


______________________________

Borrower's Bank Correspondent Details: 
Correspondent's Name: 
______________________________

Correspondent's Address:
______________________________


______________________________


______________________________

Borrower's Bank's Account Name:
______________________________

Borrower's Bank's Account Number (IBAN number):
____________________

Reference:
______________________________

IN WITNESS WHEREOF, I have signed my name on the date first above written.

Yours faithfully,

S.C. COMPANIA AQUASERV S.A.
By: 
______________________________


Name:


Title:

[President]




[Chairman of the Board of Directors]




[Director]

Exhibit C - Form of Letter to Auditors

[To Be Typed on Letterhead of the Borrower]

[Date]

[Name of Auditors]

[Address]

Dear Sir/Madam:

We hereby authorise and request you to give to European Bank for Reconstruction and Development ("EBRD") all such information as it may reasonably request with regard to the Financial Statements, both audited and unaudited, which we have agreed to furnish to EBRD under the terms of the loan agreement dated [_____] 2012 (the "Loan Agreement") between ourselves and EBRD. For your information, we enclose a copy of the Loan Agreement.

We authorise you to send our audited accounts to EBRD to enable us to satisfy the reporting requirements set forth in Section 5.15 of the Loan Agreement. When submitting such audited accounts to EBRD, you are also requested to send, at the same time, a copy of your full report on such accounts in a form acceptable to EBRD.

For our records, please ensure that you send to us a copy of every letter which you receive from EBRD immediately upon receipt and a copy of each reply made by you immediately upon the issue thereof.

Yours faithfully,

S.C. COMPANIA AQUASERV S.A.
By:
______________________________


Authorised Representative

Enclosure: Loan Agreement

cc:
European Bank for Reconstruction and Development 


One Exchange Square


London EC2A 2JN


United Kingdom


Attention:
Operation Administration Unit


Subject:
Operation No. 41175
� Vă rugăm să specificaţi dacă vreo ofertă a fost eliminată sau respinsă/delcarată necâştigătoare doar pe baza criteriului de naţionalitate a ofertantului sau originea bunurilor sau serviciilor şi specificaţi detaliile relevante.


� Please specify if any tender was rejected or refused award solely due to the nationality of the tenderer   or the origin of the goods or services and provide details.





